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Ses raamatus tarvitet tähtsamad keeleuuendused.

1) ü asemel y; 2) -nud asemel -nd (näit, hakand); 3) -tatud,
-tetud asemel -tet (avaldet); 4) -tatakse, -Idatakse, -ndatakse,
-rdatakse asemel -tetakse, -Idetakse jne. (avaldetakse); 5) -le
asemel -lle kõrvalrõhulise silbi järel (ikka kui sõnavorm 4-silbi-
line: oskajaile; kolmesilbilisel ainult, kui see kolmandas vältes:

kaugeile); 6) -t asemel -nt sõnade partitiivis, mille genetiivis
-me: asent, liigent. Pääle selle veel muid uuendusi, nagu
i-mitmusi, nominatiivseid liitumisi jne.

Eesti Kirjastuse-Ühisuse ,Postimehe" trykk, Tartus.



Eessõna

Nagu esimene trykk, nii sisaldab käesolev teinegi kaht
liiki sõnu: 1) uusi sõnu (neologisme), mis alles hiljuti, uuemal
ajal on hakand kirjakeeles tarvitust leidma või mis ses yldse veel

pole esinend ; 2) sõnu, mil kirjakeeles täieline kodanikuõigus ja
mis seepärast igale kirjakeele oskajaile peaksid selged olema,
kuid* mis allpool seletet põhjusel ometi tarviliseks arvati sellesse
sõnastikku võtta.

Uus ses trykis on, et siin esiteks sõnade arvu on märksa
lisatud (yle 1500 sõna on juure võetud), yhtlasi sõnaseletustes
parandusi ja täiendusi tehes, teiseks — mille puudumist esimeses
trykis vahest kõige rohkem tunti ja pahaks pandi — iga sõna
algupära (pärit-olu) ja uuduse kraad on pyytud ära märkida selle-
kohaste sõna järele paigutet kurssiivtähtedega m, s, k, u, e, mu, se

jne. Selle järele kujunevad järgmised sõnakategooriad:
ilma yhegi märgita — kirjakeeles täielise (vanema või värskema)

kodanikuõigusega esinev eestipärane sõna, mis seepärast
sesse sõnastikku võetud, et arvatakse ta halvasti — tume-
dalt, ebamääraselt — tuttav ja arusaadav või hoopis tund-
mata olevat mõningaile inimkategooriaile Eestis: maaelust
võõrduvalle õppivalle noorsoole, vene hariduse saand harit-
lasile, kodumaast ja selle hariduselust eemal eland isikuile,
samuti kui ka eestikeelt puudulikult oskavaile kadaklasile ja
muulasile, kes aga nyyd tahavad seda põhjalikumalt tundma
õppida. Nende pärast on sõnastikus mitmed vanemad ja
uuemad kirjakeelsed derivaadid (nagu .arendama, lahendama4

jne.), eriti rohkesti aga päris rahvakeelseid sõnu, mis maa

eluolu kohta käivad ja meie nooremaile haritlaspõlvele hakka-
vad võõraks jääma (nagu .ahtrna, õlpmed, ale, pügal, tahk,
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kõvasf jne., viimaste liiki kuulub ka suurem hulk nii-nimetet

familiaar- või vulgaarsõnu (nagu ,võhmima, töinama, lahmer-
dama‘ jne.), mille tähendused mõnele ka ebamäärased või

mille tähendusi taheti kindlaks määrata. Samal põhjusel on

siia-kuuluvaina sõnastikku võetud ka rohkesti loodusteadus-

likke (tsooloogilisi ja botaanilisi) nimetusi, millest allpool veel
eraldi. — Kahjuks, kartusest raamatut liig suureks ja ta

väljaandmist ning ostmist liig kulukaks paisutada, ei ole

seda sõnakategooriat nii täieliselt esitet, kui oleks tahetud.
Tahame seda teha edespidi ilmuvas täiendussõnastikus (suple-
mendis), kus siis ka muid käesoleva raamatu puudusi ja
väljajäämist tullakse õiendama ja täiendama.

u — uuemal ajal (a. 1921) juba tarvitusele tulema hakand

kirjakeelne derivaatneologism (kirjakeeles juba tarvi-
tusel olevast juursõnast tuletet uussõna); olgu tähendet, et

ü-ga märgitud sõnu on leida meie uuemate ja modernimate

kirjanikkude (Tuglase, Semperi, Underi, Visnapuu, Alle,
Adsoni, Kivikase j. m.) kirjutustes ja seega enam võõräd ei

ole stiilis, mis määratud enam haritud kirjanduslikule publi-
kulle (see maksab ka kõigi nende allpool järgnevate kate-

gooriate kohta, mille märkides u figureerib).
e — selle raamatu ilmumise ajal (a. 1921) alles ettepaneku
staadiumis olev derivaatneologism, mida ainult ta ette-

panija või looja ja yldse keeleuuendajad ise on tarvitand, ilma
et see senni (a. 1921-ni) veel teiste poolt suuremat tarvitamist
oleks leidnud, või mis siin ysna esimest korda avaldetakse

(näit. ,õnnik, imik, tulnukas, maabuma* jne.). See maksab

ka kõigi nende allpool seletet sõnaliikide kohta, mille märki-

des e figureerib. —

u ja e puhul toonitetagu veel seda, et nendega neolo-

gistlikuks või ettepanekuliseks märgitud sõnad seda on ainult

selle sõnastiku ilmumise ajal (a. 1921), kuid iga e võib,
nagu tahaks loota, mõne aasta pärast olla iz-ks ja u märgi-
tumaks muutund, s. o. täie kodanikuõigusega sõnaks saand.

Seepärast, mõni aasta pärast 1921 ärgu otsustetagu sõna
uuduse yle enam ses raamatus järelelisatud märkide järele,
vaid pandagu sellal tarvitetavat keelt ja kirjandust ennast
tähele. Ses sõnastikus on siis mõned sõnad uja e-ga uuteks

märgitud mitte ses mõttes, et nad niisuguseiks igavesti
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jääksid, vaid ainult seks, et sellega keele leksikaalist seisu

a. 1921 dokumenteerida.

m — murdesõna, kirjakeeles senni (a. 1921) väga vähe

(ainult juhuslikult) või sugugi mitte tarvitet. Järelikult m

tähendab ka ettepaneku-staadiumis olevat sõna

(a. 1921), sest kui sõna kirjakeeles tarvitusel oleks, siis

poleks ta enam murdesõna. Soovida on, et kõik siin murde-

sõnalistena neologismidena esitet sõnad saaksid mõne aja
pärast täieõiguselisteks kirjakeele sõnadeks.

mu — murdesõna, mida uuemal ajal kirjakeeles juba
tarvitama, hakatud või mis mõne tähtsama kirjaniku, näit.

Wilde, teostes esineb ja mis seetõttu teel on kirjakeele täie-

õiguseliseks kodanikuks saama (näit. ,paaduma, meeleldi,
lõust* jne.).

Selle puhul tähendetagu, et mõne sõna suhtes raske

on kindlasti määrata, kas ta on kirjakeelne märgita või

alles murdeline (m); seepärast mõnedes juhtumustes võib

see määramine olla isiklik või koguni ekslik, mille pääle
arvustus saab tähelepanu juhtima, nii et seda järgmises
trykis saaks õiendada. Teatavat abi murdesõnade määra-

mises pakkus A. Saaberk’i „Põhja-Eesti murdesõnad" («Päeva-
lehes" a. 1920 ja 1921 ilmund), kust ka mitmed uued

murdesõnad on sesse trykki võetud. — See märkus u (esineva
uue) ja e (alles ettepanekulise uue) vahe määramise rasku-

sest maksab osalt ka järgmise kategooria sõnade kohta.

5 — soomekeelest laenatud ja kirjakeeles juba täieõiguse-
lisena tarvitetav sõna (näit. ,aade, aine, yllatama, mainima*

jne.) Soome sõnadeks (s) on ses sõnastikus märgitud mitte

yksi soome juursõnad, mida, niipalju kui teada, eesti

murdeiski ei ole, vaid ka soomekeelest saadud derivaadid,
mille juursõnad eestikeeles olemas; tarbekorral on siis d

(=derivaat) ette pandud (ds), näit. ,vedur ds‘, s. o. derivaat-

sõna soome eeskujul ja tähenduses.

su —s oome kee 1e st laenatud sõna, uue ma laj ai (a. 1921)
uuemas kirjanduses juba tarvitusele tulemas (näit. Julm,
saabuma, nautima, säilima* jne.).

se — soome laensõna, a. 1921 alles ette paneku-staa-
diumis või alles ainult uuendajate eneste poolt tarvitet (näit.
,ryht, pula, reibas, ponnistama' jne.).
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mse} — mingis eesti murdes ja soomekeeles yhtlasi esinev sõna,
mis eesti kirjakeeles uuemal ajal tarvitusele tulemas (msu)
või alles ettepaneku-staadiumis (mse) a. 1921.

k — kunstlikult loodud sõna, kirjakeeles juba täieõiguse-
lisena tarvitusel.
— kunstlikult loodud sõna, uuemal ajal (a. 1921) uue-

mas kirjanduses juba tarvitusele tulemas (näit, /veen-
dumus, laip, roim* jne.).

ke —• kunstlikult loodud sõna, a. 1921 alles ettepanek u-

staadiumis (näit. ,siiras, taunima*) jne.
Muud kombinaatsioonid neist märkidest vaata yldises „Mär-

kide ja lyhenauste" seletuses.

.

Pääle selle on tarbekorral ära märgitud ka sõna meeleolu-
line ja nii-ütelda seltskondlik laad, nimelt kas ta on enam luule-
keelele omane — poeetiline) või, vastupidi, igapäevasemas,
labasemas, familiaarsemas kõnes kohane (fam. — familiaarne)
või humoristliku, naljaka maiguga (Aum.).

Ruumi säästmiseks (kokkuhoidmiseks) on mõnikord seleta-
mata jäetud omadussõnast tuletet abstrakt nimisõna, sest et selle
tähendus vastava omadussõna tähendusest iseenesest selge;
ainult, on niisugusel korral abstraktnimisõna ees lyhendus abstr\
näit, jube [-da] — õudne, kartma panev; abstr. -dus.

Lõpuks mõni sõna eraldi looduslooliste nimede kohta, mis
meie esimeses (märgitumas) kategoorias moodustavad erilise ala-
liigi. Just neid tuntakse vähe või puudulikult, eriti botaanilisi.
On väga palju haritud inimesi, kelle botaanilised kindlad tead-
mised rajanduvad vaid paari-kolme tosina nimega, s. o. kus nad
teavad, kuidas nimega tähendet taimed ka välja näevad. Mõnede
nimesid on kyll kuuldud või loetud, kuid pole aimugi, missugu-
sed on taimed, millele need nimed vastavad, ehk kyll taimi
endid ollakse näind. Sagedasti aga ei tunta kumbagi, ei nime
ega taime. Taime yhes ta nimega õpetetakse kõige paremini
tundma, kui teda looduses näidatakse, seejuures ta nime nime-
tades. Hääd pildid võivad ka teatavat abi pakkuda. Et sõnasti-
kust vaadatavate looduslooliste sõnade tähendusest vaatajaile
mingisugustki aimet ja ettekujutust anda, näit, mis laadi loodus-
loolist olendit tähendetakse sõnaga ,võrm‘, kas see on mingineljajalgne loom, või lind, või kala, või putukas, või taim, ja kui
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taim, kas ta on puu (okaspuu või lehtpuu), või põõsas või rohi,
kas ta kasvab kuival maal või vees, kas ta väike või suur,

punaste või siniste õitega jne., siis on neile sõnule ka väike

asjaseletus lisatud yhes vastavate saksa-, vene- ja ladinakeeliste

nimetustega, mis vahest ka mõnele abiks, kellele asjaomane
loom või taim paremini tuntud yhegi nende keelte kaudu; samuti

on lisatud taime sugukonna eesti- ja ladinakeelne nimetus.

Seletustes mainitakse need tundemärgid ja omadused, mis võhi-

kuile iseloomulistena silma paistaksid asjaomase taime juures.
Loodame, et niisugused väiksed seletused ja kirjeldused võhikuile

teatavaks kasuks on, neile väikest aimet ja orientatsiooni andes.

Mis sõnastikku võetud looduslooliste sõnade valikusse puutub,
siis on sesse sõnastikku võtmata jäetud yhelt poolt need, mis
arvati kõigile kyllalt tuttavad olevat (näit, .hobune, koer, kass,
karu, jänes, varblane, ööbik jne. — kask, kuusk, tamm, rukis,
hernes, ohakas, nõges* jne.), teiselt poolt aga mõned, mis meile

näisid haruldasemad olevat, kusjuures võis juhtuda, et mõni

loom või taim on välja jäetud, mis oleks võind sees olla, —

puudus, mis parandetakse järgmises trykis, kus looduslooliste

sõnade hulka mõeldakse veelgi suurendada. Rohtudest ja lille-

dest on mõningaid õige tuttavaidki seletet, seepärast et nende

nimed ylemaaliselt yhed ja samad ei ole, yhe ja sama taime

kohta olles mitu nime (näit, pääsukesesilm, ellerhein, neitsikena,
neitsitina).



Tuletusliited
enne haruldased, uuendet keeles uute sõnade loomiseks sagedamini

tarvitet.

-ur [genetnv -ru, uuemaist haril.-ri]: {amet, elukutse) kan-
gur, lendur, kalur (s. o. kalamees), sõdur; {funktsioon, riist) tegur,
vedur; {alatine omadus, kalduvus, enamasti halb) hulkur,
rnmur (halb riimija, luuletaja) jne.

il.
H : fpaha ' inetuma omadusega või harjumusega isik)lakard, logard {= logeleja), kaltsard.

J

-tar [-6, -rd]: {naissugu olend, neitsi, vaim) Ilmatar (Ilma-
neitsi), muretar (mure vaim, mure jumalus, mure personifikatsioon),
samuti : ajatar, ilutar, rõõmutar, pariisitar (Pariisi neiu, naiste-
rahvas).

-la: {koht, asupaik) vangla (vangikoda), tontla (tontide
asupaik), samuti: rahula, vabala, õnnela.

-ts _[-a, harvem -i]: {riits) näpits (millega kinni näpistetakse),
ripats [-1] — ripnev asi.

'

-stu: {tähend._ kogu ja kohta, sama kui -stik) kalmistu
(surnuaed), opistu (õppeasutus).

•7 7 ’^aS
r

[ ‘!Ca] : (nimis°n“ kyige liitudes tähendab rohkust,
rikkust) viljakas, vaimukas (s. o. viljarikas, vaimurikas jne.); {oma-
dussõna kylge liitudes vähendab omadust) punakas (natukepunane), noorekas (natuke noor, noorevõitu).
, .

“J’*S al :. ni™s°na Wge liitudes tähendab taoline-olemist)
iL- \.

(
r‘

°’ ?Ure
-

karva hall)’ hurtjas <hurda taoliselt peen ja
/nJftiA kylge liitudes vähendab omadust) lyheljas(natuke lyhike), valkjas (valgevõitu).
.

Yldist tegevust tähendavate -m i n e-lõpuliste tegunimi-sonade asemel tarvitetakse, eriti keeleuuenduslikult, järgmisi
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tuletuslõppu, kui tahetakse tegevust kujutada kitsamas, spetsiaal-
semas mõttes, või ta yksikut juhtumust, või teda abstrakt-

mõistena:
-mus [-se]: juhtumus, tingimus, pakkumus (pakutud asi,

ettepanek), tellimus (yksik tellimine, tellitav asi), uurimus, eksimus,
nägemus.

-ng [-ngu]: (tegevuse tagajärg, yksik juhtumus, kitsam,
spetsiaalsem, abstraktsem tähendus) murrang, toodang, värving,
toiming, loeng, istung ehk istang jne.; (luulekeeles lühemuse
pärast -mine asemel) lõõring, ammung (=lõõrimine, ammumine).

-lm [-Ima], -elema - lõpulistest verbidest tuletetav: kuju-
telm (ettekujutet, kujuteldud asi, mõte); unelm, harjutelm (etyyd).

-lu, -eXema.-verbidest'. (mõtiskelema) mõtiskelu, (õnnitelema —
õnne soovima) õnnitelu (õnnesoov).

-tis [-tise]: (tegevuse abinõu, riista) peletis, hirmutis, võetis;
(tegevuse saadust) leotis, sulatis.

-uma: (muudab transitiivse verbi enesekohaseks või pas-
siivseks) korduma (end kordama), anduma (end andma), aval-

duma (end avaldama), seletuma, organiseeruma; (millegiks muu-

tuma), võlguma (võlgadesse langema) jne.
-htama: (äkiline, järsk, lyhike tegevus) põrahtama (järsku

põruma), värehtama (järsku ykskord värisema, BsaporHyTb) jne.
-(e)lema, -skeiema: (korduv, sagedane tegevus) liigut(e)-

lema, istuskelema, laulaskelema (s. o. yhtelugu, sagedasti liigutama,
istuma, laulma jne.) 1)

-htelema: (korduv äkiline tegevus) põrahtelema (korduvalt
järsku põruma), värehtelema (mitu korda järsku värisema, BSflpa-
mßaTb) jne.

-tsema: (harilikult vähehaavaline, väike kestev tegevus)
elutsema, kaubitsema; (millegi, kellegi taoliselt tegev olema või
olla pyydma) algupäratsema (algupärane olema, olla pyydma),
siurutsema jne.

-li: (seisang, olek) kõhuli, vatsuli, maoli, selili, pikali,
kummuli.

-kii: {keha, asja seisang) istukil, käpakil, lodukil, käsi-

põsekil, ripakil, upakil, laokil.

1) -elema-verbe tuleb nii muuta: esitelen, (minevik) ma esiteiin, ta

esiteli, (käskk.) esitelge, (inf. II) esitella, esitelles, (tehtavik) esitellakse, esiteldi,
esiteldud. Samuti skelema-verbld.
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.. ,
*Xe1 ’ vil: (seisukorda, olekut) irevil, hajuvel (mitte koos,

laiali), kohevel, lodevel, põnevil, ärevel, ärkvel.
-Idasa pt: {millegi poolest) aruldasa (s. o. oma aru poolest),

ealdasa (oma ea, vanuse poolest), kasvuldasa (oma kasvu poolest)
samuti: keeleldasa, meeleldasa.

-tasa pt: {millegi pärast, tõttu) kavalutasa (s. o. kavaluse
pärast, kavalusest), koerutasa (koeruse pärast), rumalutasa (ruma-
luse pärast, rumalusest) jne.

Sõnade muutmise äramärkimine.

Sõna lõppvokaali või painumise äratähendamiseks on nurge-
listesklambrites [] defineeritavate sõnade genetiivi ja verbidel oleviku
või II infinitiivi vorm. Kui sõna painumata ja ta tyve lõppvokaal
juoa sõnastiku vormist näha, siis neid vorme klambrites ei anta.
Kui klambrites genetiivi järele ilma eel-oleva e. (= ehk) lyhen-duseta yks teine vorm, siis on see ainsuse partitiiv, kui veel
kolmas vorm, siis on see ainsuse illatiiv (sisseytlev), näit.: lääs
[lääne, läänt, läände]; kui kahe klambrites vormi vahel e siis
on mõlemad genetiivid, millest esimene yldisem või soovitetavam •
uutest verbidest antakse tarbekorral rohkem muutevorme.

Järgmiste lõppudega sõnadest harilikult ei anta klambrites
genetiivi vormi: -lik [-u], -stik [-u], -kas [-ka], -jas [-ja], -ne
-Une, -lane, -mine, -mane, -kene [-se], -us [-se], -tu [-tumak
sest see on ikka reeglipäraselt nii, nagu siin klambrites näidatud.



Märgid ja lyhendused.

*
— seletuses oleva sõna

järel tähendab, et see sõna
ise ka seletetakse sõnastikus

? — kysitav, kahtlane
abstr. — eelmisest sõnast tule-

tet abstrakt nimisõna

ds — soome keelega yhisest
juursõnast soome taoliselt

või soome tähenduses tule-

tet sõna, (deriveerit) kirja-
keeles täieõiguselisena tar-

vitusel

dse — sama kui eelmine, aga
alles ettepaneku astmel

(a. 1921)
dsu — sama kui ds, aga alles

tarvitusele tulemas

e — a. 1921 alles ettepaneku
astmel olev uus sõna, tun-

tud sõnast tuletet

fam. — familiaarselle, igapäe-
vaselle, labaselle keelele

omane

gr — greekakeelest
haril. — harilikult

hb — halb, mitte-soovitetav

hr — haruldane, ainult mõne

yksiku poolt tarvitet, yhtlasi

ka natuke kahtlase väärtu-

sega
hum. — humoristlikus, naljakas

tähenduses

ingl. — ingliskeelest
intr. — intransitiivne, s. o. mitte

akusatiivi ega partitiivi nõu-

dev verb

k — kunstlikult loodud sõna,
juba täieõiguselisena tarvi-

tusel

ke — kunstlikult loodud sõna,

alles ettepaneku astmel

(a. 1921)
ku — kunstlikult loodud sõna,

juba tarvitusele tulemas

3(vp. — „Kalevipojas" esinev

sõna

In — ladinakeeli, -keelest.

m — murdesõna, kirjakeeles
väga vähe tarvitet või hoo-

pis tarvitamata

mde — murdesõnast tuletet uus

sõna, kirjakeeles alles tarvi-

tamata

mdu— murdesõnast tuletet uus

sõna, tarvitusele tulemas

miim. — mitmus
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mke — murdesõna, kunstlikult
natuke muudetud kujul, ette-
paneku astmel

rnku — sama kui eelmine, aga
tarvitusele tulemas

mse — murdesõna, mis soome-

keeles ka olemas, ettepa-
neku astmel

msu — sama kui eelmine, aga
tarvitusele tulemas

pilti. — piltlikult, piltlikus tähen-

duses

pl — mingisugusena paralleel-
sõnana või synonyymina
soovitetav murde või soome
sõna juba olemasoleva selle-

tähenduselise sõna kõrvale

teatavas stiilis (luulelises
► või familiaar-humoristlikus)
pr. — prantsuskeeli või -keelest
pt — poeetiline, luulekeeles

esinev või sellele kohane

põlgl. — põlglikult, põlglikus tä-
henduses

s —soomekeelest, täieõiguse-
lisena tarvitusel

sde, sdu — soome sõnast tule-

tet, ettepanekulise (e) või

tarvitusele tuleva (u) astmel
se — soome keelest, ettepa-

neku astmel
sk — saksakeeli või -keelest
se — soomekeelest, tarvitu-

sele tulemas

tr — transitiivne, s. o. aku-

satiivi või partitiivi nõudev
tegusõna

u — tarvitusele tulemas olev
uus sõna, tuntud sõnast
tuletet

v — vaata

vi — välde

z>ari. — vananend, vanemas

keeles

vrd. — võrdle

yhend. — yhendet, kokkuliidet
sõnades



A.

aade [-te] s — suur mõte, idee

aan [-i] v. haan

aare [-rde] su — kallis varan-

dus (Schatz, coKpoßnme)
1
aas [-a] — heinamaa, rohumaa

(Wiese, nyr]
2 aas [-a] — silmus (Öse, nemn)
aateline s — ideeline, ideaalne

aave se — viirastus, fantoom

aavistama se — aimama

abajas m — väike merelaht

ablas [apla] — ahne sööma,

ka pilti.
abu m — piht, pihatagune
abras [apra] v. habras

aeglema [aegleda e ajelda] m —

aega viitma, viivitelema

aegu saama mse — korda

saatma, synnitama, kätte saa-

ma: ,selle teguviisiga ei saand

ta midagi hääd aegu; selle

uuendusega oli suuri paran-

dusi aegu saadud'

aelema [-Ida e. -leda] — end

(ymber) ajama; pyherdama,
vähkrema (laisalt); laisklema

aeva [II vi) msu v. aiva

aganad — tyhjade viljapääde
ja kõrte puru (millest tuulu-
tamise teel viljaterad puhas-
tetakse)

agrane mu. hum. — segane

(pääst)
agu [ao] m. pt — puhteaeg,

hämar aeg enne koitu (Morgen-
dämmerung)

agul [-i] — eeslinn, äärlinn

ahas [ahta] mse — kitsas, ahta-

kene ; -tarna — pitsitama,
vaevama, rahutumaks tegema,

hingepiina synnitama; . intr.
hingepiina tundma; v. ka

ahistama; -tus — hingepiin,
sydamevalu, hirmulolek

ahav [-a] se — läbipuhuv kõle

kevadine tuul

ahe [ahte] — reheparsile kui-

vama topitud, ahetud (v. ahtma)
kõrsvili

aheldama e — ahela taoliselt

kylge, kokku kinnitama

ahendama — kitsamaks, ahta-

maks tegema
aher [ahtra] — mitte enam piima

andev (lehm); viljatu, sigi-
matu ; vaene, tyhi (millestki)
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ahervare [-reme], -vars [-rre]—
(mahapõlend ehituse) kiviseinad,
ahju varemed jne.; yldse
varemed

ahin [-a] m — ägedus, rutt, õhin
ahing [-i e. -a] — mitmeharu-
lise raudotsaga ja pika var-

rega kalapistmise riist
ahistama msu — suruma, kal-
lale kippuma, kitsikusse aja-
ma, mitte rahu andma

ahmima — ahnelt suhu ajama;
sööma; ahnelt oma kätte
haarama

ahta v. ahas
ahte v. ahe

ahtma [ahan, ahtsin, ahta, ahe-
tud] msu —- täis tuupima,
vahele suruma; (viljakõrsi, vih-

kusid) parsile tõstma (kuivata-
miseks)

ahtrus — aher olek

ahvatama, -(e)lema [-tella] —

.

(ära) meelitama, hukutama
aina 1. ainult: ,ta ei tee

muud kui a. logeleb'; 2. m

ysna, täitsa, väga: a. punane;
3. se. hr ikka ; -gi se. hr —
ikkagi, vähemalt

1 aine s — 1. ollus, mateeria;
materjaal; sisu

2 aine m. pt — yksi; armetu,
hale (?)

’

ainuline — ainulaadne (pr
unique)

aist [-j] se — tundemeel, liha-
meel (Sinn, pr sens); -iline
se — tundemeelne; liha-

meelne, sensuaalne (sinnlich,
HyBCTBeHHHn)

aiva msu — ysna, hoopis
ajalasa m — omal ajal, õigel ajal
ajastaeg [-staja] m.pt — aasta
ajelema [-Ida] m — siia-sinna

aetud saama, heljuma, hul-

.

kuma; y. aelema
aJ u — ajamine, tagaajamine,
jaht; -jää, -liiv — voolust,
.tuulest aetud jää, liiv
ajuma mu — aetud saama

ajur u. hr — ajaja põhjus,
asjaolu, mõju

1 ala s — (tegevus)piirkond,
-haru, tööpõld (v. eriala)

2 ala pt — alati
3 ala — all olev, alumine: ala-
jaotus

alang [-u] m — madalik
alatsi m. pt — allapoole, allapidi
ale — põletetavaks maharaiu-
tud põõsastik, mets ( et maad
põlluks teha): ,alet põletama';
vrd. kytis, sõõrd

alge|d [alete e. algete] dsu —

algteadmised, elemendid; -line
dsu — elementaarne, primi-
tiivne, lihtne

algupära $ — pärit-olemine,
synd (Ursprung, npoKcxoiK-
fleHie); -nd [-i] ds. hb —

originaal; -ne s — eht, origi-
naalne ; iseäraline; -tsema
dse — iseäraline, veider
olema, olla pyydma

alistjama su — alla andma,
alla säädma, subordineerima
(unterordnen, nonqnHHTb);
-uina su — end alla andma,
alla säädma, subordineeruma
(nOUHHHHTbCH)
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alluma U — (kellegi, millegi)
alla, otsustamise alla kuuluma,
all olema (nojjnexaTb): ,see

asi allub kohtuministeeriumile*

almus [II vi.] mu — armuand

(Almosen, mmhoctbihh)
alus [-se, -kse] m. hr — vee-

sõiduriist, laev

amb [ammu] — vibupyss
ammendama se v. ammutama

ammutama — 1. vedelikku

kuskilt seest mingi anumaga
välja tõstma (schöpfen, uep-

naTb); pilti, (kuskilt) võtma,
laenama ; 2. (se) ammuli lahti
olema (.ammutav kuristik,
haav 4 ); oleks soovitav seda sõna
ainult 2-ses tähenduses tarvitada,
sest et see loomulik ja tarviline ja
ka soome keeles nii; esimese tähen-

duse jaoks võetagu soome .ammen-

dama* või hangitagu mingi uus sõna

anastama su — vägivaldselt
omandama, valdama, usur-

peerima

angerjas - ussitaolise kehaga
kala (Aal, yropb, anguilla flu-

viatilis)
anger|vaks [~a] — pikavarreline
taim väikeste valkjate õi-

tega (Sumpfspierstaude, ra-

BOJira õonoTHan, spiraea ul-

maria; roosõielised, rosaceae);
-vars [-rre] — valgete õitega
taim, kivisel pinnal, metsas

(Schwalbenwurz, nacTOßeHb,

vincetoxicum officinale; anger-
varrelised, asclepiadaceae)

ankima [-gin] v. hankima

anne [andme], harii. mitm. and-
med — antud või tuntud

arvud, teadmised, asjaolud,
faktid, millest midagi võib järel-
dada või otsustada (jjaHHblfl)

annus [II vi] ds — antav määr

(toitu, rohtu jne.) doos, rat-

sioon

ansluu m — (hobuse) labaluu

antsakas m — veider, imelik;
narlik, kergatslik (v. hunts-

antsakas)
anum [-a e. -i] — nõu, astja
vedeliku sisaldamiseks (Ge-
fäss, cocyzi)

anuma msu — härdasti, pääle-
käivalt paluma (flehen, yno-
JIHTb)

aotäht — koidutäht, Veenus

(v. agu)
v. ablas; -us — ahnus

(eriti söömises)
apr- v. hapr-
apsakas m — rahutu, kibav

apsat [-i, pt -time] — saapa-
kork, -kand

arbutama m — arbu abil nõi-

duma (v. arp)
arjeldi m — arglikult, arasti;
-em [-a] komparatiiv sõnast

,arg‘ — enam arg

arp [~bu] ni — loos, nõidumise
pulk, riist

arendama — arenema pane-

ma (entwickeln, pasßHßaTb);
-nema — täielisemaks mi-

nema, edenema (sich ent-

wickeln, pasßHßaTbcsi); -ng

[-u] e — arenemine (Ent-
wicklung, pasßHTie); ,arene-
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ma‘ õigupoolest halb sõna, mille
asemelle tuleks uus parem hankida

aru — kõrge rohumaa; -hein
[-a] — kasteheina taoline

peenekõrreline heinrohi (Wie-
senschwingel, OBCHHMua nyro-
Basr, festuca pratensis; kõrre-
lised, gramineae)

aruldasa m. pt — aru, mõis-
tuse poolest; aruga, mõistli-
kult; arvu poolest; -tu —

lugematu, otsatu

arvustik — statistika

asend [-i] — kehaseis, poos ;
-ama — asemelle panema,
asent täitma (ersetzen, 3aMt>-

HHTb)
ase|tsema — asent olema, lei-

duma, seisma (nowbmaTECH);
-tüma — end asetama, end
säädma, asuma

asjandus — mingi praktiline
tegevusharu, tööstus

asjaomane dsu — see, kellesse
asi puudub, asjast huvitetu,

kysimuses olev (der betref-
fende)

askeldama msu — talitama,
sekeldama, talituste kallal lii-
kuvalt tegev olema

ask [asa], askus mu — nõidus-
vägi, nõidus

aspar [-i] v. parsahein
astel [-tla] van. — tera v. (raud),
okas kepi otsas, millega vanasti

loomi tööle erguteti: ,astla vastu
takka yles lööma* (kõnekäänd
piiblist)

astjik [-u] m — väike astja,
pytt; -ja — veenõu, anum

atma [atan] m. pt v. ahtma;
haarama, lööma (?)

atspool [-i] m — kangapool,
surnuk* systik

aun [-a] m — viljakuhi
aurik [-u] — aurlaev

ava msu — lahti, lahtine, kat-
mata (yhend; sõnus); -li —

lahti, nähtaval; -meelne dsu
— avalik, otsekohene; -sui
dsu — lahtise suuga

E.

ealdasa m — ea, vanaduse

poolest
ealjes vn. pt — iialgi, iganes;
-gi vn. pt — iialgi, kunagi

eba 1. väär-, vale-, pseudo-;
2. mitte (sk un-, ue-, 6ea-);
-koht su — halbus, puudus,
halb kylg ; -määrane— sega-
selt määratav, mitte kindla-
kujuline (unbestimmt, neonpe-

fItneHHMM); -soosing [-u]
se — armukaotus (Ungnade,
HeMnjiocTb); -pärane e —

kahtlast, mitte-eht algupära
ebalema [-Ida] su — kahtlema,
kahtlustama

ebel [-a] mu — edev, kergats
ebemed — udusuled
edel [-a] — lõunalääs (Süd-

west)
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edisraha m — etteantud raha,
avanss

edu — edesijõudmine, progress;
-kas, -meelne — vabameelne,
edu (progressi) poolehoidlik;
-lane — edumeelne isik

edustjama su — asemik olema,
repräsenteerima; -us su —

repräsentatsioon
ee v. esi

eeldama— eeltingimusena ole-

tama (voraussetzen); -us —

eeltingimus
eelistama u — paremaks, väär-
tuslikumaks pidama (bevor-
zugen, npeanoHMTaTb)

eerdama m — kaebama, aval-
dama (häda, valu)

eetsi m. pt —- edesi
eha — õhtupuna (taeval pärast

päeva loojaminekut); ehal käima
— kylas öösel hulkumas, tyd-
rukute juures käima; v. hä-
marik

ehakas mu — läbemata, mõtle-
mata, kerglane

ehe [eheda] se — yhtlane, terve,
tervikuline, homogeen (utjib-
Hbiü); -dus se — yhtlus, ter-
viklikkus (uknbHocTb)

ehjias [-ja], -e se v. ehe; -us
se v. ehedus

ehtima [ehtin] mu — piima
andmist järele jätma, sellest

võõrduma; pilti, kuivaks, kinni
jääma (allikas)

1ehtuma mu v. ehtima
~ ehtuma e — end ehtima, ehe-

tega kattuma: .puud ehtusid

õitega'

ehutjama se — ette panema;
-us se — ettepanek

eie, eided v. heie, heided
eine — hommikusöök, pruu-
kost; -stama e — einet sööma

ekkima [ekin] m — midagi
teha tahtma, aga ometi kõhe-

lema : ,mis sa muidu ekid,
kui teed, siis tee kähku'; ,ekib
kyll, aga sadama ei hakka*

elamus dsu — läbi-, yleelamine
elberdama m•— edvistama,

mänglema
elbima [elvin] se — elustuma,
toibuma

elevjel, -il — ärkvel, valvel,
erutet; tuule e. — tuule käes

(nii et see seda liigutab); -US —

erk, elustet, erutet meeleolu,
sensatsioon

ellerhein [-a] v. neitsikena

elulõng [-a] — valgete õitega
väänkasv (Waldrebe, jiomo-

hoc, clematis vitalba; tuli-

kalised, ranunculaceae)
elund [-i] hb — orgaan
elupuu — aedades kasvatetav

põõsaspuu okaspuu tõugu
(thuja)

elv [-a] ke — yhetasane, yhe-
suurune (gleich, pobheih, paß-
hmž); -ama [-ata] ke —■ yhe-
suurune olema (paßHATbcn);
-aug [-u] ke — matem. ekvat-
sioon (Gleichung, ypaßHeHie,
v. võrdus); -us ke — yhe-
tasasus, yhesuurus (Gleichheit,
paBCHCTBO, pOBHOCTb)

emakas — emalooma, naise
kehas olev õõnsus, kus loode

2
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laps) idaneb ja kasvab (Ge-
bärmutter, Maraa); taime õie

„emane" osa, mis seemne-

tolmu vastu võtab (Stempel,
necTHK)

emajjuur [-e] — madala var-

rega taim, enamasti siniste

õitega, mägisel pinnal, kol-

laste õitega soisel pinnal
(Enzian, ropenaßKa, gentiana;
emajuurelised, gentianaceae);
-lepp v. sanglepp

embama [emmata] ke — ymbert
kinni võtma, kaisutama (um-
armen, oÕHnwaTb); -us ke
— ymbertkinnivõte, kaisutus

(oõ-bflTie)
embima [emmin] se — kõhe-

lema, viivitama
emme [embe] he v. embus

enamik e — enamus (kui kogu)
ennak [-u] dse — ettejõudmine,
ettejõudnud olek (Vorsprung):
,nad olid meie ees (meie yle)
suure ennaku saand'; edes-

käsi, eelkäsi: ennakult dse
— enne, ette (ära): ,see oli

ennakult teada'; -maks dse —

ette ära maksetud maks, edis-
raha, avanss

enna|tlik, -tu mu — läbemata,
äge

enne [ende] se — ettetähendus

(Omen, npe,q3HaMeHoßaHie)
ennesti m — natukese aja eest,

mõne tunni eest

ennetama e — ette jõudma: ,ta
ennetas mind* — ta jõudis
minust ette, jõudis enne mind

ennist m v. ennesti

ennust|ama msu — ette tähen-

dama ; ette kuulutama; -us

msu — ettetähendus; ette-
kuulutus

ent mu — aga, kuid {pr or)
erak [-u] su — yksiklane, eremiit
erand [-i] — reeglist väljas

olev nähtus (Ausnahme, hc-

KJiioqeHie)
ere [-da] — liig hele, heleda-

värviline, silmi pimestav;
-lema [-Ida] — eredana paist-
ma, põlema ; -dus — ere olek

ergjas, [-ka] m — ärgas, elav

eri s — lahus, eraldi olev, ise-

(oTffkribHbiH); spetsiaalne;,igal
eri korral* — igal yksikul
korral; jgayhel on eri töö* —

isetöõ, eraldi töö; -ala —

spetsialiteet; -meelne su —

mitte yhel arvamisel (pasno-
rnacHEin); -meelsus su —

arvamiste lahkuminek, tyli
(pasHorjiacie); -omane se —

haruldaselt, erakordselt hää,
suurepärane, tubli; -sugune —

mitte-samasugune, mitte yht
liiki (pasHopoAHbiž); -tead-
lane — spetsialist

eriline u — iseäraline (oma
laadi poolest), isesugune, hari-
likust lahkuminev (ocoöbiü,
OCOÕeHHMŽ)

erinema — lahku minema

eristama su — diferentsee-
rima; -stuma — different-

seeruma; -tarna, -t(e)lema
[-tella] su — osadeks lahu-

tama, analyseerima; -telu
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se, -tlus dsu — osadeks

lahutamine, analyys
eriti s — iseäranis; -ne s —

iseäraline (oma tähtsuse poolest)
erk [-gu] — 1. ärgas, valvas,

tähelepanelik, tundeline; ergu
unega — hella unega, millest

kergesti ärgatakse; 2. heleda-
värviline : ,tal on nii ergud
põsed, erk näovärv*; 3. {hb)
närv

ervima v. ärvima

e [-me] ku — asi, objekt
(Gegenstand, npeflMej)

esi [ee, ett] — 1. lõigatav tykk
viljaväljal: ,ett lõikama*; 2.

{yhendustes) eesolev: esi-

tuba; esimene, kõige parem:
esimaadleja, esiujuja

esil — ees, nähtaval; esile —

ette, nähtavalle

esik — esimesena tehtud töö,
esimesena syndinud laps, vili
(Erstling, nepneHeu): v. kevad-
esik;-laps,-teos, esimene laps,
teos, töö ; -töö ds— debyy {pr
debut)

esimik mu — (mingi asja) esi-
mene osa, pool, eespoolne
kylg (tagumiku vastand)

esinjdama e — repräsenteerima
(esitama 3 ja edustama ase-

melle ettepandud uus sõna);-duma
ds. hr — v. esinema; -dns
— esitus 2. ja edustus ; -ema

— ette tulema (vorkommen),

ilmuma, ette, yles astuma

(auftreten)
esinik — esimees, ninamees,
päälik

esitama — 1. ette kandma,
esile tooma (soovi, muusikapala,
sk vortragen; ka: HanaraTb),
2. kujutama, pakkuma (dar-
stellen); 3. asemik olema,
repräsenteerima (v. edustama

ja esindama); -(e)lema [-tella]
— tutvustama (vorstellen);
-tolm [-a] dse. — ettekanne,
kõne (Vortrag) -ns — 1.

esiletoomine, ettekandmine

(soovi, mõtete, palve, H3no>KeHie);
2. repräsentatsioon (Vertre-
tung, npeflCTaßHTenbCTßo)

esma- e — yhend. sõn. esi-

mene: -kordlane e — kes

esimest korda midagi teeb

või kuskil on; -kordne e —

esimest korda juhtuv või olev

(erstmalig); -välteline e —

esimeses vältes olev (sõna);
-väärne e — esimese väär-

tusega

esmik e — v. esik 1 ja 2 ja
esinik; v. esimik; vahest

oleks soovitetav seda sõna

tarvitada .esimehe*, Juhi* tä-
henduses

esa, esä m. pt — isa, taat

ets ima su — kange vedelikuga
(sisse) põletama, soovitama*

(v.); -ing — etsitud pilt, ofort
*
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haab [-va] — rohekashalli koo-

rega, värisevate ymarate leh-

tedega, kõrge ja sirgetyveline
puu (Espe, ocuHa, populus
tremula); -jas — rohekas-hall
(nagu haava koor)

haanipalk [-gi] — põhipalk,
mis lage kannab

haan [-i] — kinnisuletav või
-keerdav väike tõruke vaadi

kyljes vedeliku väljalaskmiseks
haar [~a] ms. pt — haru; käe-

pide, sang
haarak [-u] m — käepide
haarduma m — jatkuma, ula-

tarna
haav: seda haava mse — seda

puhku, seda korda

habisema m — sosisema, ka-
hisema

habras [hapra] — hõrn, ker-

gesti murduv, purunev
hagama m — haarata pyydma,
haarama

hagema [haen] ms — saaki

otsima (jahikoer); -ijas —

(saaki otsiv) jahikoer
hagerik — hagudest seintega
kyyn talumaja otsas hagude
või põhu hoidmiseks

hagrane v. agrane
hahetamamu — hallina paistma
hahk [haha], -jas mu — hall,
hallikas

haihtuma su — õhku laiali
minema, ära õhkuma, kadu-
ma (sich verflüchtigen, yne-
TyqHBaTECfl)

haigur [-gru] — üks tõug kurgi
(Reiher, uannn, ardea cinerea)

hajal se — laiali pillatuna
hajameelne su — mõtetega
laiali, mitte tähelepanelik (zer-
streut, pa3ckHHHHü); abstr.
-sus su

hajujma msu — laiali minema,
koost ära, lahku minema, la-

guma; -tarna msu — laiali,
koost ära ajama, pillutama
(zerstreuen, paackußarb); -vii
m — laiali, koost ära

hakk [-i] — varesetõugu lind

(Dohle, rajuta, corvus mo-

nedula)
hakk [-ku] hr. pt — hakatus,

algus
hala m.pt — hädakaebus, kurt-

mine (Wehklage); -ma m. pt—-

kaebama, kurtma

hald(i)ja(s) — kaitsevaim, mil-
legi juures elutsev vaim (Eesti
muinasusu järele)

halgas [-Ika] m — kergesti
lõhkev, murduv (eriti puu, mil-
lest kerge piirgu kiskuda)

hali|n [-a] mu — kaebamine,
hädadlus ; -sema mu— kae-

bama, hädalema

haljas [-ja] — läikiv-puhas
(metall); roheline (mets, muru)

hall [-a] — kylmand kaste

maas, kylm udu, öökylm
hall(i)tõbi [-tõve] — soopa-
lavik

hame m. pt — särk

H.
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hange [-ke], eriti mitm. hanked

[-gete] se — ettevõtted, kavat-

sused, sepitsused
hani jjalg [-la] — yks madarate

liiki väike kollaste õite ja
roomava varrega taim, tee

ääres kasvav (Gänserich, ry-
CHHaa nanKa, potentilla anse-

rina; roosõielised, rosaceae);
-malts [-a] — spinati taoline
kollaste õitega umbrohi, aia

ääres japrygihunnikuil (Hunds-
melde, Mapt, chenopodium;
maltsalised, chenopodiaceae)

hankima [-gin] msu — muret-

sema, nõutama

hapr|a v. habras; -us — hab-

ras (v.) olek

hapsed [haste] se — yksikud
juuksesalgad

hapuoblikas v. oblikas

harak|as — käditseva häälega
talvlind, kõhualune ja õlad

valged, muu must (Elster,
copoKa, pia caudata); -putk
v. putk

harbe [-pe] se — (pikk) hype,
hyppsamm

hard|a v. harras; -us su —

pyhalikkus, harras, pyhalik-
aukartlik olek (Andacht, õnaro-
roßkoie)

1harjakas — väike otsaesise-

tanu

2 harjakas, harjakas — harju-
maalane

harjusk(i) [-i] — maal rändaja
(vene) kaupmees, kes pudu-
kaupa myys, harilikult seda

seaharjaste vastu vahetades

harmitama v. härmitama

harpama [-bata] se — hypp-
sammul astuma, hyppama

harras [-rda] su — pyhalik-
aukartlik, vagameelne (an-
dächtig, ÖJiaroroßhHHbiü); kõi-
gest sydamest tulev, palav,
elav, anduv (soov, poolehoid,
osavõtt)

harrast)ama su —millegi kohta
elavat huvi, poolehoidu tund-

ma, huviga tegutsema (,ta
harrastab kunsti, karskuse-

asja‘); -us su — huvi, pyye

(,neil on vähe vaimlisi har-

rastusi 4)
harutihti — sagedasti
haste v. hapsed
hatt [-ta] m — emane koer

hatt [-tu] m — narmendav

riideäär, lõng, ebe; hatul

olema — narmendav olema;
samuti: hatule kuluma

haudama [hauata] e — hauda,
auku matma

haudjas — hauduv-soe

haugjas — hauitaoliselt sale,
sihvakas

haugutama m — tõrelema,
tõrelevaid etteheiteid tegema

haukama [-gata] m — hammus-

tama, hammastega napsama
haul [-u] m — aur

havatsema se — tähele pane-

ma, märkama

have [-da] m — murduv, hab-

ras, mure

heidik m — mahajäetud põllu-
maa ; (e) kõlvatu inimene

(Auswurf)
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heidutama — kartlikuks, kohku-
nuks, kohmetuks tegema, ära
hirmutama

heie [heide] — lõngataoliseks
venitet vill, lina, takud (alles
kohevel, kiuline, ilma keeruta,
millest päris lõng alles kedratakse);
kangast, riidest lahti arguv
kiud, narmas: .heidelle kulu-
ma' — narmendama kuluma;
-tarna — heideks venitama

(villa, takku kedrates), heidelle
harutama; pilti, juttu, laulu
edesi venitama, jatkama (nagu
kedrates)

heiluma se — heljuma, õõt-
suma

heinakuu
— juuli

heinputk [-e] v. putk
heiste m — ruum paadis, kuhu

väljaheidetav vesi kogub
heitjima [-din] — 1. v. hei-
tuma 1; 2. araks kohkuma,
araks ehmatama; -uma —

1. end heitma, end viskama;
langema, laskuma (.kõnts on

põhja heitund'); 2. v. hei-
tima 1.

hekk [-i] — põõsas-aed
helama pt — helisema, kõlama
helbe v. helve

heldjima dsu
— hella meele-

liigutust tundma (yMmiHTbCfl);
lõdvaks, lahti minema; -imas
dsu — hell, tundeline meele-
liigutus (yMuneHie); -uma,
-umus v. heldima, heldimus

heleting f-i] m v. heliting
hele jvii, -vus v. elev-

helgfama m — helgesti (v.),
kuumasti paistma; -e mu —

hele; (lämmatav) kuum ; -us

— helge olek

hel(l)iting [-i] m — roos (hai-
gus), põletik

helk [-gu] pt — metall-ehe,
helisti

hellerhein f-a] v. ellerhein

hell ima dse — hellasti armas-
tama, hellust tundma, helluse
poolest võima, raatsima (,ma
ei hellind teda karistada'); -ik
m — hell, hõrn, kergesti katki
minev; -uma e — hellaks,
liigutetuks minema

helmikas — yks kõrsrohi rohe-
liste, helmetaoliste õispääkes-
tega, mis nagu maikellukestel
yht kylge pidi ripuvad (Perl-
gras, nepnoBHHK, melica nu-

tans; kõrrelised, gramineae)
helpima [-bin] — lusikaga vede-
lat (suppi, piima) nobedasti suhu
pistma (väikeste lusikatäitena,
lusika otsast)

heide [-Ibe], — haril, mitm.
helbed [-Ivete] — õrnad osa-

kesed, libled (õiest, linast), kiud,
narmad ; lumehelbed — kohe-
vel lumeliblekesed (Schnee-
flöckchen)

helvet [-i] ms. pt — põrgu
hemb|e se — mahe, hõrn, hää-

sydameline; abstr. -us se

hennuma se — helluse poolest
raatsima, täi(di)ma: ,ma ei
hennund teda lyya‘
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hepitama mu — hellitama;

mänglema, naljatelema
hepp [-pa] m — kerge, õhu-

line, elav

here [-da] v. ere

heris [-se] mu — kelm, petis
hergama m— heredastipaistma,

hõõguma
herjama [-ata] se — teotama,
kiruma (lästern)

herk [-gu e. -ga] mse v. erk

hetk [-e] se — silmapilk, mo-

ment ; -elinestf — silmapilkne
hiib [-va] v. hiiv

hiid [hiiu] pt — hiiglane
hiil [-i], -ing — kange hoog,
puhang; -iti — hoo kaupa,
hooti

hiirejherned — yks hernetao-

line põllu-umbrohi, siniste

õiekobaratega (Vogelwicke,
ropomoK MbiiiiHoü, vicium

cracca; liblikõielised, legu-
minosae); -kõrv [-a] — 1.

väike heinamaal ja tee ääres

kasvav taim väikeste valgete
õitega ja väikeste sydame-
kujuliste seemnekapslikestega
(Hirtentasche, nacTyuiEH cyM-

xa, capsella bursa pastoris;
ristõielised, cruciferae); 2.

puud on hiirekõrval — on

lehte puhkemas (väikesed hiire-

kõrvataolised lehealged juba
väljas)

hiis [hiie, hiit, hiide, hiite,

hiisi] — väike mets (Hain),
eriti pyhitset mets, ohvrisalu

hiiskama [-sata] se — häält

tegema, viiksatama

hiiv [-a] m — vaht [-hu]
hiivama [-ata] m — yles vin-

nama (ankrut)
hiivetama m — peeneks puru-

nema, hääbuma* (Wilde)
hilli|tsema se — tagasi hoidma,
taltsutama (viha, tundeid); -tu

se — taltsutamatu, tagasi-
hoidmatu

hillerdama mu ■— lipendama
himur [-a] u — himukas

hingpakk [-ki] — hinge kinni-

olek, lämbumine: ,on hing-
pakis, jäi hingpakk?

hirs [hirre, hirt, hirde, hirte, hirsi]
— peen palk, latt; -aed—latti-

destaed; -ik dse —kõrgetyve-
line mets, palkmets (pr futaie)

hirtma [-rdan] ms pt — pooma

hitse [hitsme] — kylvijoon,
kylvilaius

hõik [-ga] se — pikk ja lahja,
peenike

liomm [-a], haril. mitm. hom-
mad se — ettevõtted, toi-

metused (mis sekeldusi, palju

jooksmist nõuavad): ,tal on ikka

palju kõiksuguseid hommi‘;
-ama [-ata] se — (jõupingu-
tusega) katsuma toime panna,
toimetama, kavatsema, muret-
sema: ,ma hommasin ta

haigemajasse; ta hommas

mulle selle koha 1

hommendama e — homseks

lykkama

hõng [-a] ms — vana, suur mänd

hooaeg [-aja] — sesong
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hoob [-va] tn — tõstekang;
-ama [-vata] tn — tõste-
kangiga tõstma; vastupidi
sõudmisega paati käänma'
yhe aeruga tagant sõudma;
-uma mde — end hoobama,
hoovatud saama

hoomjama [-ata] se — tähele

panema, märkama; -e, -us
se — tähelepanek, märka-
mine

hoolestama e — hoolt, muret
tegema, rahutumaks tegema

hoon [-u] nisu — halb, vilets,
lahja

hoovama [-vata] — voolama,
valguma (eriti gaasitaolised
kehad, õhk)

horjuma se — vankuma, kõi-
kuma

hubane mu — lõbus, mitte-
igav

hubisema m— suminal põlema,
leegitsema

hudi [-dja, -tja] — peenike
latt; võrguritv; pesukloppi-
mise kepp (painduv); -ma —

(kepiga, malgaga) peksma
hui v. ui

huilgama tn — uluvalt hyydma,
huikama

huikama [-gun] mu — kõlava
häälega kaugeile karjuma, hõi-
kama

huim [-u. e. -a] v. uim; -ama
v. uimama

huisk [-su] — väike purilaev,
yleviimise paat

hõiskama [-sata] m — 1. käega
liigutust tegema, viipama (v.);

2. mu — hõikama, valju hää-
lega hõigates kutsuma, hyyd-
ma ; lööma, ilma trehvamata

hukkuma — hukka minema,
hukka, surma saama

hulbitama tn — hulpima (v.)
panema

hulgi (instruktiiv sõnast hulk) mu
— hulgas, hulgana

huljuma m — heljuma
hulpima [-Ibin] mu — vahel-

damisi veepinnale kerkima ja
alla vajuma

hulun [-a] pt — hulumine
hulvania [-ata] mupt — uluma;
-e mu — lyhike ulumine,
huluv hyye

hundama [-nnata] — tumedat
uluvat häält tegema (v. ka
undama)

hundinui [-a] — pika varrega
soo- ja vesitaim, mille otsas
pikergune tumepruun nupp
(Rohrkolbe, porosa, typha;
hundinuialised, typhaceae)

hunnitu tn. hr. — tore, suure-

pärane (Wilde)
hunts [-u]: huntsu minema —

luhta, nurja, raisku minema;
huntsu tegema — pettust,
valskust tegema

huntsakas — veidrik, narr; v.
huntsantsakas

huntsantsakas — veider, kloun-
lik, kergats isik; vaene isik,
kes tahab saksa moodi (olla

hur|i [-rja] se — pöörane, mee-

letu, peru; -jus — pöörasus,
meeletus, perusus

hurm [-a] m v. hurme
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hurmama [-ata] su — nõidu- hälbijma [-lvin e. -Ibin] mu —

vait joovastama (entzücken);
-v — nõiduslik, joovastav

hurme msu — veri (haavast
valguv või tardund)

hurmuma su — nõidlikult

joovastet saama; ,ma hurmu-

sin sellest ilusast muusikast4;
-us su — nõiduslik joovastus

huulhein [-a] — väikene niiske

maa taim rosetitaoliste ja
punaääriste juurlehtedega ning
pisikeste valgete õitega palja
varre otsas (Sonnentau, po-

csiHKa,drosera; huulheinalised,
droseraceae)

huum [-a] — kuumendus, kuma ;

tume valu; -ama [-ata] —

kumama; tumedasti valutama
(,hambad huumavad 4 )

huupi — umbropsu, umbe, yks-
kõik kuhu juhtub, ilma pyyd-
mata teatavasse kohta trehvata

huus [-a] m — linnupyks, reis
hädal [-a] — pärast niitmist

uuesti kasvand hein

hädal lill [-e] — niiske maa

taim, palja varre otsas yks
valge õis (Herzblatt, 6i>no-

3op, parnassia palustris;
huulheinalised, droseraceae)

häil atama, -ima m — vastu

helkima

häire se — segadus, takistus

(paSCTpOHCTBO)
häir ima se — segama, eksi-

tama, takistama; -ing sde
v. häire, häirimine

haiti [-ima] m — häbitu,
häbemata

(teelt) kõrvale eksima; -mus
mu — kõrvaleeksimus, aber-

ratsioon (Verirrung)
häliin [-a] se — segane hääl,
lärm; -seina se — lärmitse-

vat häält tegema
häiritama mde — kõrvale

eksitama

hämar [-a] — poolpime (ilm,
valgus), tume, segane; -ik —

poolpimedus õhtul, videvik;
Hämarik — mytoloog. nais-

olend (Fählmann*i loodud ja eba-

täpipäälselt nii nimetet, kuna õige
nimetus oleks Eha)

häme m. ? — soost

hämmal dse — segaduses,
kohmetu, konfuus

hämmastama su — väga imes-

tama panema (erstaunen,
nsyMJiRTb); -uma — väga
imestama, imestusest kohme-
tama (sich erstaunen, H3yM-

nflTbCfl); -us — imestus (n3yM-
neHie)

hämmeldama, -endama mse

— segi ajama, segama, sega-
seks tegema (,viha hämmen-

das ta otsustusvõimet*); -eldus,
-ing [-i] mse — segadus,
korratus

händ [-nna] — saba

hänisilm [-a], ka lõosilm e.

meelislill — niiske maa lill

väikeste siniste õitega, millede
keskel väike kollane täheke

(Vergissmeinnicht, HesaõyjiKa,
myosotis palustris; karelehe-

lised, borraginaceae)
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härber [~b(e)ri] — mõisa

herrasmaja ligidal olev vähem
maja mõisa ametnikele või
teenritelle elamiseks

härghein [-a], ka kuu(e)päeva-
rohi — madala varre ja vilja-
pää taolise õietutiga taim,
õied punased või sinised

(Jaanilill"), põllul, metsas

(Wachtelweizen, MapbHHHKK e.

HsaH-fla-MapbH, melampyrum
arvense ja m. nemorosum;

mailaselised,scrophulariaceae)
hark|ama [-rgata] hr. pt —

..ärkama; -ima [-gin] v. ärkima
härm [-a] — kylmand kaste,

mis valge korrana maad ja
taimi katab (Reif); -ama v.

-etama; -etama härmaga
katma; härmas olema; -etis
— härmas-olu, härm

härm [-i] — meelepaha, tusk;
-itama e — meelehärmi,
meelepaha, tuska tegema (,see
nurjaminek härmitab mind

„väga‘)
harta m. pt— sydamest armas;

mängukaardi märk
hatt [-ta] — nõiamoor
hävima pt — hävinema
hääbuma s— kaduma, kustuma
hääl |daina — välja rääkima
(aussprechen, npon3HocHTb);
-dus — väljarääkimine (Aus-
..sprache, npoKSHomenie)

häälestama e — hääle säädma

(stimmen, HacTpaneaTb, näit.

klaverit); -US — (teatavasse)
häälesäetud olek (Stimmung,
HacTpoeHie)

häälj etama — häält ära andma

(valimistel); -ima, -ma [-lan]
v. hääldama; pt meelitavalt
kutsuma, hyydma

häärima se — väikesi talitusi

tegema, tegevalt edestagasi
liikuma

höldima se — lõdvaks, lahti
minema (sõlm, köis, side), järele
andma

höll [-a] se — lõtv, mitte pin-
gul, lahti (sõlm, köis, side)

höör [-u] m — õõtsuv, keeru-
tav liigutus (,viskas selle
yhe hõõruga yles‘); -ik m —

ymar, kera- või tsilindrikuju-
line asi; -itama m — õõt-

suva, keerutava liigutusega
hõljutama, kiigutama, linau-
tama

hõde [-me] m — (lume) helve,
ebe

hõder [-dra] m — murduv,
muhe, habras õrn

hõhk [-hu] hr — Õhk
hõilama [-ata] m — hõiskama,
trallitama, häälitsema, valjusti
sõnadeta laulma

hõijs, -tsema hr — õis, õitsma
hõlbus [-lpsa] — kerge, mõ-

nus ; -stama,-taina — kergen-
dama, kergemaks, mõnusa-
maks tegema

liõll [-u] m.pt— Üll (,sinihõ!lud‘)
hõlla|ndus, -us m. pt — igat-

sus, ihkamine, isu
hõlmama [-ata] e — kaelus-

tama (umarmen)
hõlp [-bu] — kergus, mõnu-

sus ; v. hõlbus; -sus — ker-
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gus, mõnusus; -us [-psa] v.

hõlbus

hõng [ -u] mu — tuuleõhk,
kerge lõhn;-ama [-ata] mu —

kergelt lõhnama; -us mu —

kerge lõhn, hingus
hõrakad m, ka harakamarjad

m — punased sõstrad (ribes
rubrum)

hõrk [-gu] msu — õrnamaitse-

line, isuäratav, maiuslik, deli-
kaat (toit)

hõõg|uma — tulikuuta, tuline

olema, niisugusena paistma

(raud, süsi, sk glühen), õhe-

tama* ; -us — hõõgumine,
tulikuumus, inkandestsents

hoolas [-la] m — rida, kiht,
kord

hyhm [-a] m — algav kylma-
mine; lume ja jääga sega-
tud vesi

hvlg [-li] se — kõlbmatuna

kõrvaleheidetud, brakeeritud

asi, jätis ,
hylgama [-ljata] msu — maha

jätma, kõlbmatuna ära põl-
gama, tagasi lykkama, kõrvale
heitma, brakeerima

hyllima se — nõtkuma, hel-

juma

hylpima [-bin] m —

vee pinnal

yles-alla hõljuma
hyva ms. pt fam. — hää;
-sti — jumalaga

hyve dse — hää asi (Wohl,
6naro): ylim hyve — das

höchste Gut, BHCiuee õnaro,
In summum bonum

hyvit|ama se — jälle hääks

tegema, satisfaktsiooni andma;
-us — hääkstegemine, satis-

faktsioon

hyyat|ama e — järsku hyydma
(BocKnnKHyTt); -us e — järsk,
äkiline hyye (BocKJimjaHie);
soovitame ka ,hyyatusmärk‘
pro õhkamisemärk

hyybima mu — tarduma,

hanguma
hyyp [-bi] — tüseda kehaga,
pika nokaga sumajalgne
murdja lind, roostekarva, vare-

sest suurem; elab üksikuna

roostikus, vete ääres (Rohr-
dommel, Bbint, botaurus

stellaris; haigurlased, ar-

deidae).
hyys [hyye, hyyt, hyyde] van.
pt — varandus, omandus

hyyve [-be] m — tardund, han-

gund vedelik; gallert

I.

ibesoo m — viljakandmata ig;ar [-a] m — vana, põline;
soine maa -erik mu — vanadusenõrk,

igakulune dse — vanadusenõrk, rauklik, väeti, kõhetu (puu,
rauklik inimene)
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igi msu — igane, põline;
-haljas, -roheline msu —

igavesti, alati roheline
aejieHMH); -vana msu —

põline vana

igritsema — tasakesi nirisema,
nirguma

se — igavene, põline;
-stama se — igaveseks, põ-
liseks tegema

iha(i)lema se — imetelema,
austama (kui midagi ilusat, suurt,
ideaalist jne.)

ihan [-a] se — imesteldav-ilus,
ylev-ilus; abstr. -us

ihar [-a] u — himuline (woll-
lüstig, cnaflocTpacTHbiH); -us

— ihar olek (Wollust, cna«o-

crpacTie)
ihe [ihke] — ihkamine, himu
ihitama mu — naerda itsitama

ihmjas mu — tume, nõrk, matt
(valgus)

iial — 1. kunagi: ,ei iial’ —
ei kunagi; 2. kunagi,iganes:
,mis te iial teete'; -es v.

iial 2; -gi — kunagi; ei
iialgi — ei kunagi

iidne m — põline, igavene:
iil, -ing, -iti v. hiil
iiveldama m — läiluse tunnet,

halba tunnet äratama (kõhus)
iletama dse — vastikuse tun-

net äratama, vastik, jälk
olema: ,see iletab mind’ —
see on mulle jälk; iletav —

vastik, jälk
ikma [iken] m. hb v. itkma

ilg|e ms — vastik, jälk; paha,
tige; -ema — vastikut, läilat

teha, syya võima (.kuidas sa

ilged seda vastikut looma
kätte võtta, seda toitu syya!');
-töö v. ilg; -nr dse — paha,
vastik, nurjatu inimene, loom
(Scheusal); -us ms — vas-

tikus ; tigedus, pahus
ilkuma [-gun] se — kahju-
rõõmsasti pilkama, hõiskama

iil [iile] m — väike talleke
illerdama mv — hillerdama
ilmama [-ata] e — ilma olema,
ilma läbi saama (entbehren)

ilmastik u — kliima
ilme ds — väljanägemine, (näo)
jume (Ausdruck, Bbipan<eHie);
-kas ds — täis ilmet, elava

ilmega (ausdrucksvoll, bh-

pasMTenbHbiH)
ilming [-u] — nähtus, ilmuvus
ilmnedsu — silmanähtav, selge
ilutsema — rõõmus olema,
lõbutsema (eriti unistuses, ette-

kujutuses)
ilves [-se] — metskassi taoline

kiskjas, metsloom (Luchs,
pticb, lynx)

imal [-a] m — mage, lääge
imandama vn. hb — järel-
dama

imb [imme] su.pt — neitsi, neiu

imb|ima, -uma — 1. nagu
imedes vähe haaval läbi,
välja või sisse tungima (vede-
lik); 2. soojas vedelikus ligu-
ma, hauduma

imik [-u] e — imev laps
(Säugling)

immitsema v. imbima
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immikas — karekarvase varre

ja violettsiniste õitega taim,
liivasel või kivisel pinnal
(Ochenzunge, bojiobkk, an-

chusa officinalis; kareleheli-

sed, borraginaceae)
ind [innu] msu — vaimustus

(töös), agarus (Eifer); -lema

[innelda] e -- vaimustet, agar,
äge oleme (eifern)

innu|kas se — täis vaimustust,
agarust, huvitust, hoogu;
-stama se — vaimustama

ird- se — lahti olev (millegi
kyljest); -lisa se — lahtiselt,
iseseisvana köitena olev lisa

(mitte pääteose kylge köidetud);
-osa se — lahtiolev osa

irdumasu — lahti tulema, lahti
minema (millegi kyljest)

irevel v. irvil

irgas [irka] m — ärgas, elav,
väle

irihammas v. irvhammas

irr|al se — (koost) lahti, laiali;
irras [irda] se — koost,

kyljest lahti olev: irdad osad,
tykid, mingi aparaadi osad;
-utama e— koost lahti võtma,
lahti harutama

irv [-e] ms : suu, hambad irvil—

lahti, nii et hambad paista-
vad (naerdes); haav irvil —

ammuli lahti; -hammas ms

— irvitaja, pilkaja; -kuju se

— karrikatuur

irvakil m — mitte kinni, pool-
lahti (suu, värav)

irvand [-i] tn. — irvitaja pil-
kaja

irve ds — inetus, näomoonutus,
grimass

irvil v. irv

isejkas — enesearmastaja,
egoistlik; -kus — enese-

armastus, egoism
istand|ik, -us — istutet tai-

mede, puude kasvatuskoht,
plantatsioon ; -nik — istan-
diku omanik, plantaator

istang v. istung
istik [-u] m — istutet oks,
taim

ist|mik u — istumise orgaan,
tagumik; -ukas — istutet

taim; -ung — koosistumine,
sessioon, seanss (sacrbjjaHie)

itikad m — väikesed putukad,
sääsed, kalapojad

itk [-u] msu.pt — nutt; -(e)ma
pt — nutma

itsitama— nagu läbi hammaste

naerma (pilkavalt, kahjurõõmsalt)
l iva (ka jyva)—vilja-,seemnetera
2 iva se — pilge, iroonia; -ma

se — ironiseerima (see tarviline

soome laensõna oleks siis hästi või-
malik vastu võtta, kui eelmise sõna-
kuju asemelle saaks võtta murde-
lise ,jyva')

ivitsema m — lvi moodustama,
idanema
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jaanalind [-nnu] — Strauss

jaanikakar [-kra] — pika var-

rega taim, õied kui kirikakral,
aga äärlibled valged, põldu-
del (Wucherblume, nonoBHHK,
chrysanthemum leucanthe-

mum; korvõielised, composi-
tae); -kuu — juuni; -lill
[-e] v. härghein

jabur [-a] — pääst segane,
lollakas

jada [jaa] m v. jäda
jagelema [-Ida] — sõnudlema,

tylitsema
jagus [-a] mu — mida rohkesti

olemas (nii et kõigile jagub, jätkub)
jahm [-u] — äkiline kohku-

mine, yllatus; -atama —

järsku kohkuma, võpatama
jahmerdama m — rutuga, aga

plaanitumalt tegev olema, töö-
tarna, edestagasi jooksma,
mõttetumalt sekeldama

jahukaste — hallituse taoline
kord taimede pääl

jahvard [-i] — palju tyhja lo-

biseja
jakk [jaku] mu. hb — jätk,
liikme jatkukoht

jalakas — krobelise koore ja
pikergustemunakujuliste lehte-

dega puu (Ulme, bh3, ulmus;
jalakalised, ulmaceae)

jalas [-i] — ree tald (yks mõle-
maist ylespidi kõverdund otsaga puu-
dest, mil regi lund mööda libiseb)

jalats [-i] u — jalanõu (saabas,
king jne., oõyßb)

jalgama m — lonkama (hobune)
jalus [-e] —kummalgi pool sadu-

lat rippuv rõngas, kuhu ratsu-
taja oma jalad toetab

jallifs [-lii] ke — armukade;
-dus ke — armukadedus;
-istama ke — armukade ole-
ma (kellegille)

jama m — liitekoht, yhendus-
koht; -ma m — kokku yhen-
dama, liitma ketti, aeda, õmblust

jandama [jannata] m v. jän-
dama

jarr [-u] se — riist, millega
võib masina või vankri liiku-

mist pikaldada või seisma

panna; ka pilti, tõke, takistus
(TopMas); -utama se — takis-

tama, tagasi hoidma

jaunijs [-ni] ku — suursugune
(edel, ÕJiaropoflHbm); -dus
ku — suursugusus; -stma
ku— suursugustama ; -stuma
ku — suursugunema

joaryngas [-nka] van. — kosk

jobisema m — lobisema, Jori-

sema; mudisema

joht m — just

johtuma [johub e. -htub] se —

tulema, tekkima (mingist põhju-
sest); .liiast ehmatusest võib
surm johtuda*; parem oleks kyll
selle sõna asemelle mingi muu

sõna leida, sest et .johtuma' kõla-
liselt liig lähedal sõnale Juhtuma';
-utama se — v: juhtuma
tekitama, põhjustama (veran-
lassen)
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jonu se — pikk rida, rodu

joodud [-tude] vn — jooma-
pidu; (m) varrud

joom [-a] m — veejooksu ase,
voolujoon (jõe) säng

jooming [-i] — joomapidu
jootma [-dan] — sulatuse abil

yhendama, liitma (metalle)
joovikas (ka sinikas) — soo-

taim tumesiniste, mustika-

taoliste söödavate marjadega,
selle mari ise (Blaubeere,
ronyÖHua, vaccinium uligino-
sum; palukalised, vaccini-

aceae)
jopatama m — lobinal kõne-

lema; lobisevat häält tegema

jube [-da] — õudne, kartma

panev (xcyTKiü); abstr. -dus

juga [joa] — (vee, vere, tule jne.)
välja-, ylespritsiv vool, joon

jugapuu— 3 künni 4 sylla kõr-

gune puu punaste marjadega;
okaspuude sugu (Roteibe e.

Taxbaum, tkc HroflHbiž, taxus
baccata)

juhama m — (hooga) libisema

juhe f-htme] — aisa tõmbe-

rihm (mille yks ots vankri aisa,
teine esimese ratta rummu kyljes)

juhkam [-i] m — lodev, koh-

makas ja lollakas isik

juhm [-i] — pääst uimane,
põrutet, segane, kohmetu;
-ard [-i] e — pääst juhm,
lollakas isik, kes ei tea, mis
ta teeb; -istuma e — juh-
miks minema, jääma

juhu|line — juhuslik; -tarna
e — juhtuma panema, teki-

tama (veranlassen)
juletu — julguseta, kartlik
julk [-gi e. -ga] — väike piker-

gune tykk midagi, näit, välja-
heidet

julm [-a] su — vali, halasta-

mata, metsik (grausam, xec-

TOKiž); -istuma se — jul-
maks, halastamatuks muu-

tuma, minema; -ur [-i] sde
— julm, halastamata, metsik
isik; -us se — halastamattus,
metsikus (Grausamkeit, xcec-

TOKOCTb)
— julgeks, jultunuks,

häbematumaks minema; -nd
[-nu] — häbemata julge,
trotslik-julge; -nus — jultund
olek

jume— näovärv (eriti hää, värske,

punav); näoilme, fysiognoomia,
-stama m — jume, näo-

värvi muutma, punastama;
-tu — ilma õige jumeta,
näovärvita, kahvatu

jumi [-e] v jume
jumikas — liik taimi, seda liiki

kui näit, rukkilill* (centaurea)
jump [-bi] m — suurevõitu

tykk, jupp, myrakas; -sakas
— lyhike ja paks

junn [-i] m — väike ymar tykk
midagi; põlgl. poisi j. — väike

poiss
jurama — jorisema, urisema
jurakas m — miski raske ja

jäme asi, tykk, myrakas
jurm [-i] m v. jõrm
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juss [-i] m — 1. harjashein (yks
taim); 2. (= jõss e. jäss)
mingi väike ja lühike olend

(.poisi juss
4)

jutt [-ta]— ikke rihm (ikkekinni-
tamiseks härja sarvede kylge)

jutt [-ti] — joon, viir, vööt;

piitsa jälg ihu pääl
juttuma [-tun] pt — juttu
ajama

juurdlema [-relda] — järele
uurima, uurivalt mõtlema;
kohtuasja uurima (unter-
suchen); -us järeleuurimine,
mõtlemine; kohtuasja uuri-

mine (Untersuchung)
juuretis — taina juur (osa hapu

tainast, mis leivalõimesse järele
jäetakse uue taina hapendamiseks)

juur|ima — juurtega välja
kaevama, kiskuma; -utama

—juurduma panema
juushein [-a] v. punand
jäbur [-a] v. jabur
jada [-jäa] m — (taime)pee-

nar (aias)
jäigistjama se — jäigaks (v.
jäik), kangeks tegema; -uma
se — jäigaks (v. jäik), kan-

geks muutuma

jäik [-ga] se — kange, paindu-
mata, tardund (sÄr.steif); abstr.
-usse

jäle [-da] — vastik-kole (ab-
scheulich); -stama u — jäle-
daks pidama, jäleduse pärast
põlgama (verabscheuen)

jälgima [jälgin (e. jälin)] —

jälgi mööda järele minema,
otsima, uurima

jäljendama ds — järele tegema,
järele aimama; -us <žs —

järeletehtud asi, imitatsioon

jändama [-nnata] — (mingi ty-
lika asja kallal) kangesti tegev
olema,' vaeva nägema; eba-

meeldivalt hullama, vastu-

meelselt vallatu olema, lärmit-
sema, tylitsema

jändrik— jäme, kõver, oksane,
tyse

jäneslill [-e] — pika varrega
ja valge, villataolise õietutiga
taim soistel nurmedel (Woll-
gras, nymmia, eriophorum
latifolium ; lõikheinalised, cy-
peraceae)

järakute m — järjestikku

järe [-da] m — jäme, kare (hääl)

järgima [-rgin e. järin] u —

järel käima, järele minema

(folgen, cnbaosaTb)
järglane u — järeltulija
*järi — (madal) pink, iste
2 järi m — instruktiiv sõnast

,järgi4 , yhenduses ,yksi järi 4
— yhte soodu

järjestjama — korraldama, sys-
tematiseerima; -us — korral-

dus, kord, systeem
järkjas m — jäme, suur (her-

nes, kartul; KpynHHfi)
järsak [-u] e — järsk koht

(KpyTM3Ha)
järsima se — hammustama,

närima, sööma (rohtu maast,
lehti puust)
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jäse [-me] mse — lyli, liige;
liikme-, jatkukoht

jäserik v. jändrik
jäss [-i] — väike, kasvust kängu

jäänd inimene või puu ; -akas

— lyhikese kängu jäänd
kasvuga

jätang e — varandus, paberid,
mis keegi pärast surma järele
jätnud (Nachlass)

jät(i)lane ms. pt — hiiglane
jääbima — kauasest seismisest

kylmaks, vanaks, halvaks

minema (eriti toit)

jääklema [-gelda] m — tylit-
sema, sõnadlema, lärmitsema

jäär [-a] — isane lammas (ka
oinas, päss)

jäärak [-u] m — järsk org,

lõhe (oßpart.)
jäätjama — jääks muutma, kyl-

metama; jääks muutuma; -uma
— jääks muutuma

jäätmaa — harimata jäetud
põllumaa

jõss [-i] v. jõss

jõgev [-a] — jõerikas; voolav

jõhkjer [-kra] mu — hooli-

matu-järsk (liigutus, ymberkäi-

mine, ytlus; pr brusque); -rus
u — jõhker, järsk, hoolimatu
olek

jõhvikas (ka kuremari) — roo-

mav sootaim punaste hapude
marjadega; selle mari ise

(Moosbeere,KmoKßa, vaccinium

oxycoccos ; palukalised, vacci-
niaceae); -lind [-nnu] —

pisike naaskelnokaga ränd-

laululind, metsas, võsastikus

(Grasmücke, Silvia cinerea)
jõlajma m — lärmitsema, möl-

lama ; -rd dme — lärmitseja,
möllaja

jõle [-da] — rumal, narr; -dus
— rumalus, narrus

jõlkima [-Igin] — lonkima, hul-

kuma, pikkamisi jooksma
jõlkuma [-Igun] m v. jõlkima

-ard [-i] m — ‘hari-

mata, jõhker inimene, ka

vähe lollakas, palju sööja
jõmm [-i] — jäme tykk; paks,

tyse isik; tyse hoop
jõmakas v. jõmmakas
jõmmakas — 1. jäme, tyse;

2. jäme tykk; paks, tyse isik;

tyse hoop
jõnk [-gu] m — yks adra osa

jõulukuu — detsember

jõmp [-bi] m — lyhike palitu

jõmplema [-mbelda] m—ryse-

lema, kaklema

jõngerdama m — vaevaliselt

ja kohmakalt töötama või

tegutsema, jändama
jõrm [-i] —segane, uimane olek

(viinast, karmust)

jõss [-i] — väike ja lyhike
poiss (, poisi jõss‘)

jõude (II välde) — tööta, vaba;
(111 välde) jõudsasti, ruttu

jõujduma mu
— jõudma, sat-

tuma ; valmima; -tarna u —

jõudma panema, kiirendama

jõuk [-gu] msu — hulk, salk,
trobikond
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™ ~ möU
’ i amP s >’ jyrama m — närima (skhadas-olek; -ama — möllama, nagen); v, järsima

.
Jfnd

,

ama
’
h3das olema jyri|kuu — aprill; -lill r.e ] —

jootyakas, -lk m — jõhker- vesiseil heinamail ia kraavi-

vallatu, hoolimatu (poiss)
jõõr [-a] m — himu, kiimalus

(Gier, Geilheit)
jõõrje [-rde] m — vildakuks

sõidetud tee, -astama m —

viltu viskuma (regi, vanker
keerdteel)

jygev se — tyse, jäme, tugev
jylhe se — (suurepäraselt) met-

sik, tume imposant-synge

vesiseil heinamai! ja kraavi-
kallastel jyripäeva paigu ja
hiljemini kasvav lill; V2—IV2
jala pikkune vars . suleliste
lehtedega, valged ehk punakad
õied (Kuckucksblume, cepaeH-
hhk, cardamine pratensis;
ristõielised, cruciferae)

jyrk [-rga] se — järsk
jyrsima se v. järsima
jyss [-i] v. jõss

K.

kaaberdama m — lohakalt ja
laisasti ymber kõndima

kaader [-dra e. -dru] — torm-
kajakas (Sturmmöve, larus
canus)

kaadervärk [-gi] — tellingud
(maja ymber); hum. yldse mis

suur, kõrge, vormitu, mis
yksteise otsa aetud asjadest
ehitet, ka pilti.’. ,sellest põru-
tusest langes kogu selle uue

majandusliku systeemi kaader-
värk kokku*

kaak [-gi] — võllas

kaamje (111 vi) se — surnukah-

vatu; -us surnukahvatus
kaapama [-bata] — kaapima

(yks kord); haarama, näppama
kaar [-e] — 1. loogakujuline
joon, ring või asi (Bogen, nyra,
apxa): võidukaar — Triumph-

bogen, TpiyM(j)ajibHaH apxa;
2. taevasiht (põhi, lõuna, ida, lääs,
s£.Himmelsstrich): ,igast ilma-
kaarest; 3. mahaniidetud heina
rida (mis yks niitja otse edesi
sammudes niidab)

kaard- [-ru] — kõverus, keerd,
viltu-olek: läks kaardu —

kõveraks, viltu (näit, laud), sa-

muti ; on kaarus
kaaren [-rna] (kakorp) — suure

nokaga süsimust lind (Rabe,
BopoH, corax corvus)

kaarik [-u] — kahe rattaga
vanker

v

kaasitama — vanu rahvalaule
laulma; hõilama (v.), laulda
hõiskama

kaatsas [-tsa] rn — härja reis;
lai lyhike pyks; sõber koorib
sõbra kaatsad — sõber petab
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kavalutasa sõpra, temale vara- kaelkirjak [-u] — shiraff,
list kahju tehes

kaavitama ke — kaasa avi-
tarna (beitragen, cnocoõcTßo-

BaTb, pr contribuer)
kaba [kaba e. kava] — välja-
X ulatav ots (mingil riistal), nupp
kabama m■— kärsitumalt end

f liigutama, vähkrema; kokku

haarama

kabe [-da] — kitsas, ahtake;
lahja; fam. k. kylm — tubli,
kena kylm

kabi f-bla, kapla] m — pael
kabu [kao] pt — tydruk, neiu
kabuhirm mu — põguhirm,
paanika

kabuhärg — kohitset härg
kada m — korratumalt ja sasis

riides olev isik (eriti vanem

naisterahvas)
kadakalind — talv-laululind,

selg pruun, pää', kael, kõht

kollased (Goldammer, OBCHHKa,
emberiza citrinella)

kadalipp [-pu]: kadalippu jooks-
ma (sk. Spiessruten laufen) —
kahe peksjate rea vahelt

mööda minema, kusjuures iga-
yks yhe hoobi annab

kadal [-a] mu — halvasti loo-

dud, vilets, armetu

kadajrik, -stik — kadakaväli

kadsatama v. katsatama

kae — nägemist tumestav või

pimestav kile või kord silma

pääl (yks silma haigus)
kae (sõnast ,kaema‘) — fam.

vaata

-koogud v. õlpmed
kae ma —fam. vaatama, silmit-

sema ; -stama — kurja sii-

maga ära nõiduma; -tarna —

vaadata laskma, näitama;
kurja pilguga nõiduma, rik-
kuma; -tis — kuri, kade pilk,
nõidus; haigus selle läbi;
-tis-rohi [-hu] — madala

varrega ja siniste vart pidi
kõlksuvate õitega taim(Kreuz-
blume, HCTOfI, polygala;
kaetisrohulised, polygalaceae),
peeti nõidumisrohuks

kaeverdama se — sisse nüris-

tama, lõikama, graveerima
kaevik — kaevetud auk, kraav
(oKona)

kagu — lõuna-ida (Süd-Ost)
x kaha — mingi pika, peene
riista laiem osa, näit, oherdi

lest, lusika laba; piibu pää (ilma
varreta)

2 kaha— kahele yhine tarvita-
mine, kasu (mingist tööst, ette-

võttest); haril. kahasse tegema
— nii et teine poole saadust

endalle saab

kahak [-a] se — käsitsivõitlus,
kakelus

kahama — kahisema

kahetama v. kaetama

kahi [-hju] m. pt — kahju
kahi [-hja] m — joomaohver

kahjama m — mustaks vär-
vima

kahk [-hu] — tasane kobin,
häälitsus: ei yhtki kahku e.
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ei kihku ega kahku olnud

kuulda

kahkjas m — kahvatu-hall,
pleekind

kahkuma m v. kahutama

kahkvel m — kohkund, hirmul

kahl [-u] — kimp, väike vihk
(eriti õlgi, heinu)

kahlama se — (veest, lumest)
jala läbi minema, rupjama
(sk. waten)

kahmakas m — kange, tyse
kahmitsema m — kahmata,
haarata pyydma, kahmama,
kokku kraapima

kahtel [-htla] m. pt — kaht-

lane, kahtlev
kahu — 1. esimene kerge
kylmetis (mis maa kõvaks

teeb); 2. kähar; -kii: kylma
k. — kui on kerge kylmetis;
-pää — käharpää; ka hall-

pää; -tarna — kergelt kyl-
mama, kylmetama (nii et maa

kõvaks läheb): ilm hakkab ka-
hutama; -tus, -tis — kerge
kylmetus

1 kahv [-a] pt — kahvatu ; -ama
pt — kahvatama

2 kahv [-a] mse — käepide
(pyKOHTKa)

kaig [kaiu] se — kõla, kaja;
-uma [kaiun] se — kõlama,
kajama

kaikuma [-gub] m — valjusti
kõlama, kajama

kail [-u] v. sookail

kaim [-u] — fam. sugulane;
seltsimees ; nime-k. — sama:

nimeline isik

käisel [-sla] (ka kõrkjas) — rohu
taoline pikavarreline vesitaim,
vete ääres (Binse, KaMßiui,
scirpus; lõikheinalised, cy-
peraceae)

kaitselmus se— jumalik kaitse-
mõju, juhtimine (Vorsehung,
npoßHjjtHie)

kajastama — tagasi kajas-
tama panema, peegeldama;
-uma— tagasi kajastama, pee-
gelduma

kakand [-i] — vähja taoline
loom (Mauerassel, MOKpmja,
oniscus scaber)

kaken(u)d m — katkend

kakkuma [-kun] m. pt —

katkuma

kalastama — kalu pyydma
kalb [-va] se. pt — mõõk
kalbe se — kahvatu

kalje [-da] — kalge*, vali, karm,
kõva (vesi, raud); -estama,
-gastama — kõvaks, tardu-
nuks tegema e. minema, näit,

piim, mis alles poolhapu
kalge — kõle, läbilõikav, vali
kalits [-aj v. kallits

kaljas [-si e. -se] — galeass
(liik vähemaid purilaevu)

kaijuma m. pt — valjusti
häälitsema, karjuma

kalk [-Igi] — kõva, kivine;
südametu

kaikuma [-Igub] rn — (vede-
likku) ääreni täis paisuma,
punduma; -vol m — ääreni,
nõrgumiseni täis (vett, pisaraid)

kaUakil — viltu, kukkuvas
seisendis



37

kallits [-a] m — task

kallutama — viltu kalduma

panema, allapoole laskma,
vajutama

kalm [-u] — matmisepaik (eriti
paganaaegne), hauakoht, haua-

kyngas; -et [-ti] mv. kalm ;

-istu — surnuaed

kalmus sk — vesitaim pikkade
looklevate lehtedega ja pisi-
keste kollakate seemnenuppu-
dega (Kalmus, aup, acorus

calamus; võhalised, araceae)
kalpsama [-ata] m — järsku

hyppama, kargama (teatava
mytsuga): .kalpsas hobuse sel-

jast maha‘

kalu m — (vana) asi, riist
kalur [-i] u — kalamees

kama — rammujahu (kuivatet
herneist ja viljast, syyakse haril.

hapu piimaga segatult); yks k.

kõik — yks ta puha
kamal [-u] — mõlemad õõnes-

pihud, käeõõnsused koos hoi-

tud : kamalutäis

kamar [-a] — kõvetund pind,
kõva päälisnahk (seapekil); pää-
nahk; maa(mulla) päälispind,
koor, eriti rohuga kaetud

kammeljas (ka lest) — laia

kehaga, lapiti ujuv merikala

(Flunder, KaMÕajia, pleuro-
nectes flesus)

kammits [-a] — köidik, millega
looma esimesed jalad kinni

seotakse (,hobune on kammit-

sas* — esimesed jalad yhte
seotud); yldse takistus, vaba-

liikumise, tegevusvabaduse
kinnihoidmine ; -ema — kam-

mitsasse panema, takistama

kamm [-u] se — õudne hirm,

koledusetunne; -utama se —

õudse hirmu, koleduse tunnet

äratama, kohutama

kamp [-ba] m — suur (mulla, jää)
tykk

kamu m: pimeda kamul — kui

pimedaks läind, öösi

kanakoole [-Ime] — pikkade
haruliste varte ja kollaste

õitega lopsakas taim, niiskeis

paigus (Scharbockskraut, hhc-

thk, ficaria verna; tulikalised,

ranunculaceae)
kanarbik — kuival, liivasel

pinnal, nõmmel kasvav põõsas-
rohi pisikeste lehtede ja vio-
lett-roosakate õitega (Heide-
kraut, BepecK, calluna vulga-
ris; kanarbikulised, ericaceae)

kanav [-a] mse — kanaal

kanepilind — ränd-laululind,
tiivad ja selg pruunid, päälagi
ja rind punakad, kõhualune

valkjas, saba must (Blut-
hänfling, KOHoruuiHKa, acan-

this cannabina)
kangast|ama ms — 1. kaugelt

kumama, kõrgemana paistma,
õhus peegelduma; 2. tr. kan-

gastama panema; -uma sv.

kangastama 1 ; -us ms

õhupeegeldus, kaugelt kumav
nähtus; faata-morgaana

kangur [-gru] — 1. kanga-
kuduja; 2. (mu) kivihunnik

kantsik [-u] — piits, roosk
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kapukas m — pöiata sukk;
lyhikese säärega sukk, sokk;
lori-k. — tyhja lobiseja

kara — miski väljaulatav või
ripnev asi, pulk, eriti kella
kõlguti (tila), härja suguliige

karask [-i] — hapnemata odra-

jahu tainast kypsetet kook
või leib

kard [-rra] — 1. (kuldsest või
kullatud, hõbetet) metalllõn-

gast kude, sellest tehtud tress;
2. m plekk (Blech)

kare [-rge] m — rohtund maa,
muru

karge — mitte-sile, kare; karm
kari — kalju meres (eriti vee-

alune)
karjatsema e — karjamaal

olema, sööma (weiden, na-

CTHCb)
karm [-mu] — (ahjust tulev)
aur, ving (mis uimaseks teeb;
yrap)

karu [-i] — lihakauplus
karp [-ba] — kõva, kare kär-

nane koor, kord (nahal), v. ka

korp
karp [-bi] — yks mageda vee

kala (Karpfen, Kapn, cyprinus
carpio)

kärss [-si] m v. kess
karukell .J-a] — pruun violeti

õiega lill, kõrgel lagedal maal
(Kuhschelle, npocTphn, pul-
satilla vulgaris; tulikalised,
ranunculaceae); -mari —

tikerber

kasa se — lasu, hunnik; -ndama
se — lasusse, hunnikusse

kuhjama; -nduma se — la-
susse kuhjuma, koguma

kasm [-i] gr. e — kuristik, lõhe,
sygavik

kassikäpp [-a] — väike rohi

käpakujülise õiekobaraga, mis
valge, kuid mille seas ka

roosakas-punast värvi; kuivis
paigus (Katzenpfötchen, ko-

maqbH nana, gnaphalium
dioicum; korvõielised, com-

positae); -tapud — pika-
varreline väänrohi, aedade ja
põõsaste ymber (Zaunwinde,
beiohok, convolvulus sepium;
kassitapulised.convolvulaceae)

kastejhein [-a] — pika peeni-
kese kõrsvarrega heinrohi,
mille ylemises osas puuladva
taoliselt peenikesed harud väi-
keste lipledega (Straussgras,
noneßHua, agrostis; kõrrelised
gramineae); kasteheinadeks
nimetetakse sagedasti ka muid
selletaolisi kõrsrohtusid, nagu
värihein, liblhein, nurmik,
kerahein, mesihein jne.; -vars
[-rre] — kasteheina taoline
he.inrohi (Schmiele, nyroBHK,
aira)

kasv [-i] dse — taim (Pflanze,
pacTenie); -iline dse — tai-
meline

katervärk [-gi] v. kaadervärk
katk [-u] m — ka: kitsama

ulatusega soo, mäda maa

(kõrgemate kohtade vahel)
katkama [-ata] m . pt — (järsku)

katkestama
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katsatama — kädistama, vilis-
tama(mõnede lindude häälitsemine)

kangas [-ka] — (raha)tasku,
kott

kaur [-i] — yks vesilind, pääs
sulgtutt

kaust [-ta] — (paberilehe, raa-

matu, hefti) suurus, formaat;
ree kaustapuud — ylemised
kylgpuud (jalastega paralleelsed)

kavaldama dse - kavalusega
endalle petma

kavand [-i] — esialgne plaan,
skits

kebe [-da] m — kerge
kebja m — kerge
keder [-dra, -tra] 1. yks voki osa

(v. ka kedervars); 2. (põlve)
k. — põlve jatkukoha pääl
olev lapik luu; 3. pahkluu;
-luu v. keder 2ja 3; -vars

f-rre] — yks voki osa

kee — ehtena kaelas kantav

pael, kett
keed [kete], mitmus sõnast ,kesi’

(v.)
keelduma ds — ära ytlema

(millestki), tõrkuma midagi tege-
mast; sk. sich weigern, ent-

sagen ; OTKaabißaTbcn); -us ds
— äraytlemine, tõrkumine;
lahtiytlemine (Weigerung, Ent-
sagung)

keelend [-i] e — keeleline nähtus

(vorm, ytlemisviis, konstrukt-

sioon)
keelik [-u]—mäletsemiskõht; janu
keere [-rme] — 1. yhekordne

lõng (nöör), millest lõng või

mitmekordne köis keerdakse:

kolmekeerme-lõng — kolmest

lihtlõngast kokkukeerdud lõng ;

2. keermise luu, lyli (näit.kaelal);
-is [-se] : tuulek. — tüule-

pööris
keesik [-u] m — liig elav, lä-

bematu, paigalpysimatu
keevaline — keevavereline,

äge, läbematu; -esk [-i] —

keevaline isik

kehik [-u] — pool vakka ; puust
või puukoorest anum

kehima — lõnga kangapoomile
kerima (lõimedeks)

keigar [-i] se — moenarr, frant

kehtama [-hata] mu — julgema,
mitte häbenema; raatsima

kehutama se — yles kutsuma,
nõu andma, pääle käima (pr.
exhorter)

kellukas (ka sinikopp e. kure-

katel) — kellasarnaste siniste

õitega lill (Glockenblume,
KOJioKonbHUK, campanula ro-

tundifolia; kellukõielised, cam-

panulaceae)
kelmama [-ata] mu — kelmust

tegema, petma
kelme — õhuke nahk; kõhu k.
— vahenahk, diafragma

kelp [-ba] — väljaulatav katuse-
räästas või ahju äär

kemplema [-belda] mu — võit-

lema, heitlema, rabelema,
riidlema

kenafam. — lõuna-Eestis tähen-

dab : imelik, veider

kenu mse — uhkelt või graat-
siliselt kõveras, loogas olek:

,ta kael oli kenus, tõmbas
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pää, kaela kenusse'; -kael —
uhkelt, graatsiliselt loogas
kael

keos [-kse e. z-se], haril. mitm.
keoksed (e. keosed) se — kala

lõpuksed (Kiemen, xaõpbi);
seda sõna soovitetakse ,kida‘
asemelle

kerep [-i] m — liig elav, läbe-

matu, paigalpysimatu
keris [-e] — ahju ylemine osa

(ylapoolel ahju õõnsust)
kerm [-a] se — piimakoor
kesa — põllu külvamata jät-

mine, kylvamata jäetud põld :

,põld on kesas, jäeti kesasse*
kese [-skme] m — keskkoht,

tsentrum

kesi [kee, kett] — kest (vilja-
tera ymber)

keskjpagune, -paoline dse —

tsentsifugaalne (ueHTpoõiiK-
Hbiü); -pyydev, pyydlik,
•tungiv e — tsentripetaalne
(ueHTpoCTpeMHTejlbHbin)

keskus se — keskkoht, tsentrum

keskusteljemase — juttu vestma
(õect/ioßaTb); -u se — jutu-
ajamine(Unterhaltung, õeckzia)

kess [-i], kessel [-sla, -sli] —

võrkkott (heinte, ka kalade

kandmiseks)
kest [-a] — (vilja sisu või seemet)
ymbritsev nahk, õhuke koor

kesv [-a] m. pt — oder

ketas [-tta] — lapik-ymar asi'
(taldrikutaoline), diskus

ketjendama, -utama m — kes-
tal, ketul olema (nahk)

kett [ketu] m — pakatand ja
lahtitulnud nahk, naha kest,
kile; ketul olema — kestal
olema (nahk)

keni [-a] su — laevanina

kevad[esik — varakevadel õitsev
lill, nurmenukk (v.), pääsu-
silm (v.) (Primel, nepsoußtr,
primula; esikud, primulaceae);
-ik — väike valgete õitega
kevadlillrohi(Hungerblümchen,
Kpym<a, draba verna; ristõie-
lised, cruciferae)

kibidlema m — torkavalt va-
lutama, nagu oleks nõelu sees,

näit, kylmand kehaosas : ,käed
kibidlevad*

kibu [kibu e. keo] m — 1. valu ;
2. v. kipp

kibudlema m — kibama; 2.
v. kibidlema

kida [kida e. kea] — kiskjate
loomade ja ka kalade avatud

suu (Rachen, nacTb); see soome

keelega yhine tähendus tulek anda
sellele sõnale sennise asemelle
,kalalõpuksed‘ (Kiemen, Hiaõpu),
mille asemelle võetagu soome ees-

kujul .keoksed e. keosed‘ (soome
kidukset); -keelne — kange-
kaelne (nii et ladusasti rääkida
ei saa)

kidev [-a] m — kidur
kiduvidu m — kidevalt, vae-

väliselt: ,elas kiduvidu*

kigjaldama mu — kihistades,
kilkavalt naerma; v. järgm. ;
-atsema, -eldama m — kil-
kavalt häälitsema, koorutama

kihar [-aj — juukselokk, kähar
kibelema [-Ida] — sygelema
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kihk [~hu] mu — lõikav valu,

valuhoog; kirg, iha; -ama

[-hata] m — lõikavalt valu-

tama; -uma 772 — ägedaks
saama

kihm [-u] 772 — paha kirg, himu
kihu [-u] 772 — pähklat ymbrit-

sev (pehme) kest
kiiama [-ata] m — edestagasi
jooksma, ymber jooksma, hul-
kuma

kiidlema m v. kibidlema

kiil [-i] — 1. tirtsutaoline len-

dav vesiputukas, ka vesineit-

siks nimetet, libell; 2. v. kiin

kiilas [-la] — libe, sile, läikiv (jää)
kiim [-a] — suguhimu, sugu-
iha : ,lehm on kiimal'; -ai

[-a] — suguhimuline; -alus

suguhimu
kiimeldamam — liikuma, rahu-

tu, pysimatu olema; kipitama,
sygelema

kiin [-i] (ka kiil) —kärbsetaoline

putukas loomade kallal, neid

vahel tuhatnelja jooksma ärri-

tades: ,lehm jookseb kiini'

(Biesfliege, Bremse, cnbneHb,
OBOfl, oestrus)

kiindu|ma SU — (millegi kylge)
kinni jääma; (kellegi, millegi)

poole hoidma (npHßsisaTbcsi);
-mus su — poolehoidmine
(npMBH3aHHOCTb)

kiipjama [-bata] m — jalaga
kaapima; -jalg m — viltu-

jalgadega inimene

kiir [-e] mse — lagipää: kiirest

kannani — päälaest jalatallani

kiiratama 771 — heledasti kar-

jatama
kiirg [-re]‘ van. — kiir, säde;
-ama [-rata] tv — kiiri välja
saatma, sädelema

kiirguma [-run] — heledasti

karjuma
kiisk [-sa] —täpiline mageda vee

kala (Kaulbars, acerina cernua)
kiiskama [-sata] — läikima,
klantsima

kiist [-a], -akas, -ai [-tla] 772 —

õhuke leiva, vorsti jne. vii-

lukas

kiitsakas — harakas

kiivas [-va] msu — (s) äge, ker-

gesti vihastav; (772) armukade

kiivitaja — umbes tuvi suurune

tutt-pääga, niiskusearmastaja
rohelist-valget-musta kirju lind

(Kiebitz, nnranHpa, vanellus)
kikas [-kka] m pt — kukk

kikerdama m — väherdama,

pyherdama: ,hobu kikerdab‘

kilama m — kilkavalt karjuma
kild [-Ila] — selts, liik, hulk,
reisiseltskond; elavate killas

— elavate seas; v. killavoor
1 kile — õhuke nahk, nahakord,
nahakest; kilet ajama —

nahka ajama; kõhu- e. mao-

kile — diafragma
2 kile — hapendet kaerajahust
keedetud puder

kiige m — kaldaile tehtud tuli

märguandmiseks või sihi näi-

tamiseks laevadelle; -ndama
772 — helkima, läikima

kiljuma m — valjusti karjuma,
huluma
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killavoor [-i] — kaubavoor,
prahivoor

killing [-i] — vanaaegne me-

tallraha
kilt [-di] m — õhuke lai kild,
platt; -kivi — tahvelkivi

(Schiefer); -maa van. —

kõrge tasandik (Plateau, nno-
CKoropie)

kilter [-tri] — alamkubjas, töö-
ylevaataja

kimakas — läbilõikav - hele
(hääl)

kimalane v. kumalane
kimar [-a] m — korts, kurd ;
-dama — kortsuseks, voldi-
liseks tegema; virvendama

panema (veepinda)
kimmel [-mli] — täpiline valk-
jashall hobu

kimplema [-mbelda] m — tylit-
sema, kaklema, võitlema (v.
kemplema)

kina se — sonudlus, riidle-

mine, vaidlus; -lema, -ma e—

sõnudlema, riidlema, vaidlema,
tylitsema

kinga|ma [-ata], -stama m —

kingi, saapaid jalga panema:
,ta kingas uued saapad 4

, ,ta
jalad on kingastet*

kinner [-ndra] — põlvetagune
kõverdus, põlve all olevad
sooned

kipakas m — kergesti ymber-
minev (paat, laud); täbar; -ar

[-pra] v. kipakas; -pama[-pata]
m — viltu kalduma, ymber
minema

kiputama — puudutama, liigu-
tama

kipp [kipu] — väike kapp [-pa]
kipper [-pri] van. pt — laeva-

mees, tyyrman
kirbe se — terava, karmi mai-

guga (lääge vastand; näit, õlut,
selters), torkav-valus

kirde vt. kirre

kirema mu — laulma (kukk)
kirendama — kirjuna paistma,
kirju olema

kirev [-a] — kirju; -ane v,

kirivane

kirg [-re] — kange iha, himu

(Leidenschaft, cTpacTb)
kirgama [-rata] m — lyhidalt

ja heledasti häälitsema, kiir-

guma, laulma (kukk)
1kirgas [-rka] — kiviraiumise
kirves

2 kirgas [-rka] su — selge, klaar,
hele, särav; -tarna — selgeks,
heledaks, säravaks tegema;
•tüma — selgeks, heledaks
muutuma

kirikakar [-kra], (ka maarjalill)
— roosakate, kummelitaoliste
õitega madala varre otsas,
enamasti aias (Gänseblüm-
chen e. Massliebchen, wapra-
pnTKa; korvõielised, compo-
sitae)

kirivane — kirju; vandudes :

kirivase pärast — pagana
päralt

kirjuma [-ata] — kirjuks tegema,
kirjuks õmblema
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kirm [-i, -e] — Õhuke kord,
kile, loor; laste langetõbi,
kramp

kiru [-u] — kõrge, kitsas puu-
nõu, -astja (haril. piima, koore
alalhoidmiseks)

kirre [kirde] — põhja-ida (Nord-
Ost)

kirs [kirre, kirt] — õhuke jää-
kord, jääkile

kirvendama, -ndama — kipi-
tavat, sygelev-kõrvetavat valu-
tunnet tundma, nagu torgitaks
nõeltega: ,nahk, ihu kirveldab‘

kisk [-su] — teravaotsaline

vastashaak (Widerhaken);
raudkook

kisklik — okslik, keerdu kas-

vand (puu), mida raske sirgesti
lõhestada

kiskmed m — kiskumishambad

(kiskjad loomadel)
kistavars [-rre] m — keder-

vars, värten

kisuline — kiskudega (v.)
kiuk [-gu] se — äge viha, ärri-

tus

kiur [-u] — liik laululinde (soo-,
mets-, põldkiur; Pieper, iyeß-

pmia, anthus)
kiut [-du] m v. kyyt [-du]
kivijk — kivine, kivise põhjaga

maa

klahmerdama m v. lahmer-

dama, laaberdama

klahv [-i] — fam. ryyp, naps
(viina)

klanima m — fam. pääleaja-
valt paluma, nuruma, man-

guma

klõpsima — fam. hooletumalt,
rutuga valmis tegema: ,me
klõpsisime selle valmis'

klutine m — paksude, tõlgen-
davate karvadega

klutt [-ti] m — (karva-, villa)
tutt, tuust; koera-k — väike

karvane koer

kluust [-i] — sama värvi või

„masti" kaardid (härtud, ristid

jne.); -ima — kaarte kluus-

tidesse liigitama
klähm [-i], -ak [-u] — löök,

hoop lapiti käega; -ima —

lapiti käega lööma, hoope
andma

klähvima — näuksudes hau-

kuma

kobe [-da] m — tyse, rammus,
tugev: ,see on kaunis kobe

loom‘; abstr. -dus

ko|b(e)r [-bru, -pru] — vaht

[-hu]; -brutama — vahutama

kodima m — laisalt ymber
luusima, hulkuma

koera|klutt [-i] v. klutt; -koon-
lased (ka peninukid) — ini-

mese keha ja koera pääga
muinasloolised olendid

kogemja s — läbi elama, tunda
saama (ncnbiTbißarb); -us —

läbielamine, (elu) äranägemine,
vilumus (Erfahrung, onbiT,

onHTHOCTb); — .kogema' ja
.kogemus'pn õigupoolest ebakohase

tähendusega, sest et nende tähen-
dus ei ole kokkukõlas tuttava

sõnaga .kogemata*; seepärast tuleks
nende mõistete väljendamiseks min-

gi uus juursõna hankida
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kogus [-a] m — suure koguga,
täidlane, suur

kohe —l. jalamaid; 2. (mu)
poole (partitiivi ees): ,k. merd‘
— mere poole

kohe [-da] — mitte tihedasti
kokkupressitud, vaid, selle vas-

tandina, laialihoidev, tyhjade
vahekohtadega (muld, vill, juuk-
sed); abstr. -dusj -v [-a] v.
kohe [-da]; -vii — kohedas
olekus (v. kohe)

kohmakas — talupoeglikult
paindumatu, inetumalt raske-
pärane, jäme (HeyKmoxin)

kohmijma, -tsemam— nokitse-
des, vähehaaval, kohmetumalt
töötama; laisk, kohmetu, tu-

sane olema
kohr [-u] m — (jää, lume)

kooruke

koht|ama [-hata] su — kokku

saama, kokku juhtuma, treh-
vama (begegnen, BCTphsaTb):
,kohtasin teid eile'; -lema
[-heida] se — ymber käima
(behandeln, oõpamaTbcn)

kohtlane — otsekohene, avalik;
lihtmeelne, lollakas ; (mse) pa-
ras, mõistlik, kohane (hind)

kohu msu — keemine, kääri-

mine, vahutaminej pilti, äre-
vus : ,meelte k.‘ -ma msu —

kiies, käärides tõusma; tur-
suma; -piim — hapust pii-
mast valmistet juustund piim

koigerdama m — komberda-
des või kohmakalt ja laisasti
kõndima

koipama [-bata] m — pikkade
sammudega kohmakalt kõn-
dima

koirohi [-hu] — mõrudat ollust
sisaldav pikavarreline taim
hõbehallide lehtede ja õige
pisikeste kollakas-hallide õi-
tega, mil iseloomuline terav-
kange lõhn (Wermut, nonbiHb,
artemisia absinthium; korv-
õielised, compositae)

koivalu m. pt — koiduvalgus,
ehavalgus

kojus [-e] m — tont, kodukäija
kolakas m — suur tykk (näit

jääd)
' '

koldas [-Ita] m — õõnes, koopa-
line kalda äär

kolgits [-a] m — linakolkimise
puu

kolk [-ga] — nurk; maanurk
(kõrvaline, kauge)

kolk [-gi] — puutykk kloppi-
miseks, kinnipanemiseks; puu-
kella kõlgutis, kara

kolkmepuu m v. kolgits
kõlkuma — ära hingama (viin,

õlut; sk. verschalen); pilti.
värskust kaotama, närtsinuks

muutuma
koll [-i] — tontlik hirmutis, kole-
elukas

kolp [-ba] ku — pääluu
kolu — 1. õõnsus, auk; 2. hum.

pääluu, pää, nupp ; pilti, hum.
mõistus; 3. vana kraam, rämps

kolumats [-i] m v. koll
kombakas

— jäme, suur, myrä-
kaline; seetõttu kohmakas,
paindumatu
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kompama [-mbata] m — (käega)
katsuma, kobama

konar [-a] — kyhmuline, auklik;
ebatasane, ebasile koht,-kyhm;
-ik — konaraid täis koht,
konarlik maa

kõne se — masin, aparaat
kongerdama m — kohmakalt,

vaevaliselt kõndima, komber-

dama

konk [-ga] mke, konke m —

ebasõbralik, mitte-vastutulelik,
kalk

konkima [-gin] m — kõva as-

jaga kopsima, katki peksma
(näit, pähklaid)

konnakapsas — kollaste õitega
mitmevarreline taim, niiskeis

paigus, ojade, kraavide kal-

dal (Sumpfdotterblume, xa-

.nyÄHHija, caltha palustris;
tulikalised, ranunculaceae)

konnermaa m — konarlik maa

konts [-a] — (saapa)kand
konts [-u] — ots, jupp, jätis

(kui pikem osa on ära tõmmatud
või lõigatud)

konu|kil — norus pääga; -tarna
— norus pääga, igavust tundes
tööta seisma, ootama

koogitsema — nagu kooguga
välja tõmbama (kuskilt seest,
vahelt)

kool [-a] m — ila (eriti haigete
inimeste ja loomade suust voolav)

kool [-u] pt — surm

koold [-iu] — kõver olek, kõver-
dus (sel, mis enne sirge olnud):
,läheb kooldu*; -uma — kõve-

rat kuju omandama, (jääda-
valt) kõveraks painduma,

iseendast või seega, et ses kujus
kauemat aega kuskil vahel pysib
(laud, look)

koole [-Ime] m — madal koht

jões
kooletama m — suretama; e

kustutama, tasuma, amortee-

rima (võlga)
kooljakuu pt. fžßvp) — sur-

nute kuu, s. o. november

koolma [-len] pt — surema

koolutama — kõveraks painu-
tarna, koolduma (v.) panema :

,ta koolutas kepi otsa kõ-

veraks*

koomal, -lo — (yksteise) lige-
mal, -le, enam ligistikku

koon [~u] mse — (m) lõug; (se)
looma suu ja nina, lõug, kärss
(Schnauze, Mopna)

koonal [-nla] — villa, lina, taku

hulk, mis äraketramiseks

keerdi koonlapuu ymber (pyst-
pulk voki ylemises otsas)

koos [-i] mu — siht, kurss

koost [-aj m. pt — lusikas

koov [-i], -itaja — roostekarva

hall soolind pika noka ja ku-

meda häälega (Kronschnepfe,
KyriHK, numenius arcuatus)

kopitama — (niiskusest ja urn.

busest) natuke repetama, hal-
litama (puu, heinad jne.)

kopsakas m — tyseda, ram-

musa, suure kasvuga (kana,
väike laps)

kore [-da] — kohevel, mure,
mitte - tihedasti koos; -Idi,
-vel — kohevil yksteise pääl

korgas [-rka] m — auk, koobas

jõe põhjas
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korgits [-a] — korgitõmbaja
riist (Korkenzieher)

kori [-rja e. -rju] — leen, selja-
tugi (toolil, saanil)

korjus m. pt — surnukeha,
koolja

kork [-gi] — ka: kinga apsat
korm [-i] m — toidutagavara,

moon; -ima m v. kormit-

sema; -itama m — toitma,
elatama; -itsema m — toi-

dutagavara korjama, kokku

ajama
korp [-bi] — kaaren (Rabe,

Bopon)
korp [-ba] (ka karp [-ba]) —kõva,

kõvetund, pakatand koor,
kord (puul, ka naha pääl); ,käed
on korbas'

korrutama — lõnga mitmekord-
seks kokku keerutama (ketra-
misega); sama juttu, samu

sõnu vahetpidamata kordama,
Jahvatama"

korskama [-rsata] — norskama;
eriti hobustest: norskamise tao-

list häält tegema (ninast larinal
puhudes)

kortima [-din] m — kokku

õmblema, nii et kahest kokku-
Õmmeldud tykist yks mitte
nii kaugeile ei ulata kui teine

kostuma
— pehmeks minema,

lahti sulama (lumi, muld)
kott [-ta] m.pl — pätt, tuhvel
kottlohinal m — kuidagi viisi,

lohistamisi: .Kuidas elu läheb?
— Läheb nii k.‘

kottu mu. pt — kodunt
koukima [-gin] m — urgitsema
kraaklema [-gelda] m — lär-
mitsevalt sõnudlema, tylitsema

kraas [-I], hani. mitm. kraasid
— kaks kõverate piidega kae-
tud lauda, mille vahel villu

kraasitakse*; -ima — villu
kraaside* vahel kratsima ko-
hedaiks rullideks, mis pärast
lõngaks kedratakse

kramm [-i] v. ramm

krann [-i] m. fam. — tore,
uhke, peenike

krapp [-i] — lehmakell (haril.
puust)

kratt [-i] — pisuhänd
kriimsilm fam. — hunt

krillima fam. — jonnakalt,
tujukalt, pahane olema

kriug|e [-ke], -as [-ka] v. riugas
kroojge [-ke] mu — volt;
-kima [-gin] mu — voltidesse

panema, voltima ; kortsutama

krooksleht — hambuliste ja
voldiliste lehtede ja pisikeste
õitega rohi (Frauenmantel,
MaHÄeTKa, alchemilla vulga-
ris; roosõielised, rosaceae)

krutski fam. — viguritykk,
salakaval vigur, intriig

kubl [-bla, -pla] mse — (vee)
mull, vull

kortsleht [-he] v. krooksleht

korutama v. korrutama

korv|ama su — tasuma, asent
täitma; -us su — tasu, ase-

täide

koskel [-kla] — yks vesilind

(Zn mergus)
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kudema [koeb] — munema,

sigitama (kalad, sk. laichen) ;
mitte vahetada sõnaga .ku-
duma4 [kujun e. koon] (weben,
TKaTb)

kud(e)r [-dre] m — juukse-
kähar

kudrus — peenike klaaspärl ;
-kael — neiu, kel kudrus-

ehted kaelas (neidude nimetus

rahvaluules)
kudu — kudemine (v.); koetud

kalamunad

kugar [-gra, -kra] v. kupar
kugistama — pingutusega alla

neelma
kuhik [-u] — kuhja-, koonuse-

kujuline asi

kuhtuma mu — jõuetumaks
saama, raugema, nõrkema,
minestama

kuikama [-gata] — häälitsema
kuil [-u] se — kuristik

kuine — kuune, yhe kuu kest-

nud, kuuvanune
kuiskama [-sata] se — sosis-

tama

kuja ms — kitsas tänav, majade
vahe

kujundama — kuju andma,
vormima (gestalten)

kujur — kujuraiuja, skulptor
kuju|t(e)lema [-tella] u — ette

kujutama (vorstellen, Booöpa-
HtaTb); -telm [-a e. -1] e —

ettekujutus, ettekujutet pilt
kukejhari [-rja] — väike roht-

taim paksude, soomusetaoli-
selt kokkukasvand lehtede ja
kollaste Õitega, liivasel, kivisel

maal (Mauerpfeffer, ohktok,
sedum aere; paksulehelised,
crassulaceae); -kannus —

— siniste õite ja haruliste

vartega taim, põldudel (Ritter-
sporn, ämbokocte, delphinium
consolida; tulikalised, ranun-

culaceae); -magun [-a] v.

magun

kukerpuu e. kukispuu —

okaste ja hapude söödavate

lehtedega põõsaspuu, barba-

rits (Sauerdorn, õapöapnc,
berberis vulgaris)

kulbas [-Ipa] m — alt õõnistet
kallas, auk kaldas

kuldjking [-a] — teelehetaoliste

juurlehtede ja kollaste, kinga-
kujuliste õitega taim, lubjasel
pinnal metsa vilus (Frauen-
schuh, õaiiiMaueK,cypripedium
calceolus; käpalised, orchi-

daceae) ; -nokk [-ka] — ränd-

laululind, tuleb varakevade

esimesena (Staar, CKBopeu,

sturnus)
kuletama — kõduma, närtsima,
pehkima

kulgema [kulen] se.pt— käima,
edesi liikuma

kuljus — kellukene

kullendama e — kullana paist-
ma, särama

kuller [-i] van. — kiirkäskjalg,
kurjeer

kullerkupp [-pu] — suurte kol-
laste õite ja varrega taim,
niiskeis paigus (Trollblume,
jKenroronoß e. KynanbHHija,
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trollius europaeus; tulikalised,
ranunculaceae)

kult [-di] — isane siga
I kulu — kulumine, kulutus
2 kulu — eelaastane kuivand

rohi (väljal)
kumalane — metsmesilane,
päris mesilasest suurem (Erd-
hummel, mMenb, bombus ter-

restris)
kume [-da] — tumedasti läikiv ;

(sygavasti) kõmisev, hää reso-

nantsiga

kummajline su — imelik, ise-
äraline (sonderbar, CTpaHHbiu);
-stama — imestama panema,
võõrastama

kummatigi van. pt — siiski,
ometi

kumm [-i] — võiv, võlvlagi
kummitjama mu — tonte, kodu-
käijaid olema: ,ses majas
kummitab' ; -us mu — tont,
viirastus, koll

kummuma — võlvi-, kuplitao-
line olema, niisuguseks kuju-
nema

kummutama u — kummuli,
ymber ajama, ymber lykkama
(arvamisi)

kuna — 1. sel ajal kui (wäh-
rend, wejKfly rbM KaK); 2. sest
et (da, TaK KaK)

kunas m. hb — millal

künd [kunnu] m — viljatu, tyhi
maakoht

kupar [-pra] — seemnekapsel
(näit, linal)

kupits [-a] — tähiseks, märgiks
tehtud mätas või kivihunnik

kupla vt. kubl

kupp [-pu] — 1. väike paise,
muhk, rakk (ses tähenduses
ka kupp [-pa]): ihu on kupul
(kupal) — väikeste vistrikkude,
muhukestega kaetud; 2. kuppu
laskma — vereimemispurke
või -sarvi (kupusarvi) ihu

pääle panema

kura m. pl — pahem, vasem
(pool, käsi)

kurd [-rru] — volt, korts ; -uma

— kurdu, kortsu tõmbuma;
v. kuurduma

kurelhernes [-ne] — pisike her-

nes, kasvab haril. odra seas,

värviliste õitega (Vogelwicke,
ropomeK, vicia sativa) ; -katel
[-tla] v. kellukas ; -mari [-rja]
v. jõhvikas; -mõõk [-ga] —
sibuljuuriline aedlill, pikad
mõõgataolised lehed ja suured

punased kellakujulised õied

(Siegwurz, mna>KHHK, gladi-
olus; võhumõõgalised, iri-

daceae); -reha— umbes jala-
kõrguse varre ja siniste õitega
umbrohi, eriti kesapõldudel
(Storchschnabel.ÄypaßenbHKK,
geranium; kurerehalised, ge-
raniaceae)

kurm [-u] m
— lahe sopp

kurn [-a] — kurnamise riist,
sõel, filter (Seihe, nt>nnjiKa)

kurn [-ni] — kerataoline ymar
puutykk, puust pall (mängimiseks)

kumitsema — nagu läbi kurna

tungima, imbuma, filtreeruma
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kurrutama—kurdusid, kortsusid
synnitama, kurruliseks tegema

kuru — pime vaheruum, vahe-

käik, väike kitsas tänav; ahju-
tagune pime ruum, nurk

kurvits [-a] — pika nokaga
soolind neppide liigist (Wald-
schnepfe, BanbÄiuHen, sco-

lopax rusticola)
kuslapuu — metsas kasvav

s—lo jala kõrgune põõsas,
kollakasvalgete õite, punaste

okseleajavate marjadega ja
kõva puuga (Heckenkirsche,
ÄKMOJiocTb, lonicera xylos-
teum ; kuslapuulised, caprifo-
liaceae)

kulistama m — kõdistama

kunas [kuuda] m — kirvevars

kuuepäevarohi v. kuupäevarohi
kuugatama— hyydma, hõikama
kuugistama — pingutusel alla

neelma; kägistama
kuukama [-gata] m — (salamahti)

põgenema, kargama, putkama
kuuketama — etteheitvalt meele

tuletama; -uma — 1. kuul-

dud saama, kõlama ( ses tähen-

duses ka .kuulduma') J 2. (kellegi,
millegi) päralt olema (gehören,
npuHarmeÄaTb): ,see kuulub

temale'

kuupäevarohi [-hu] v. härghein
kunr d [-ru] — korts ; keerd ;

,lõng läheb kuurdu*; ,kapsa-
lehed veavad kuurdu‘ (et kapsa-
pääd moodustada) J -duma —

kõveraks, keerdu tõmbuma,
kokku keerduma (lõng, lehed);
sydamelehti moodustama

kuure [-rde] — kokkukeerdund

koht lõngas; sydameleht,
kokkukeerdund leht

kuut [-di] — sea- e. kanalaut

kuuskihein [a] — vesitaim,
mille pika, lylilise varre kyljes
väikeste lyhikeste okaslehe-

keste tutid (Tannenwedel,
xbocthhk, hippuris vulgaris;
kuuskheinalised, hippurida-
ceae); -jalg — sootaim sõna-

jala taoliste lehtede ja punaste
õitega (Läusekraut, BiinißHua

e. MbiTHHK, pedicularis ; maila-

selised, scrophulariaceae)
kaba m — puust või kuuse-

koorest ketas või ovaal, mis
võrgu ylemise ääre vee pinnal
hoiab

käbe [-da] — nobe, elav, terav
käbi — piklik, koonuse taoline

vili kuusel, männil; -lind

(ka ristnokk) — yks laululind,
talvel siin, ylemine nokk alas-

pidi, alumine ylespidi (Kreutz-
schnabel, KJiecT, loxia curvi-

rostra)
käblik [-u] — yks pelglik, elav

laululind, talvel siin, selg
pruun, kõht valge, saba must

(Zaunkönig, KpanußHtiK, tro-

glodytes parvulus)
kädev [-a] se — osav (eriti min-

gis käsitöös, manipulatsioonis)
kädur [-i] se — abiline, käsi-

line (põlglikus mõttes)
kägar [-a] — ymar tykk midagi

(eriti hobusesitta); miski kokku-,
keerdu, ymaraks kokkusurutu;
kägaras — kokkukeerdud, la-
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sus olekus: ,madu on käga-
ras ; poiss oli kägaras pingi
all; mehed veersid kõik alla

yhte kägarasse kokku'
kähe [-da] — kare, kähisev

(hääl; sk. heiser, xpunnbin)
kähm [-a] se v. käsikähm; -ak
. [-u] m — tugev hoop
käitjlema [-delda] se — tarvi-
tama, ymber käima; end ylal
pidama; -ma [-dan] se —

tarvitama; -uma se — end
ylal pidama

käkaskaela m — yle-pää-kaela,
pää alaspidi (kukkuma)

käkrnma [-grun] m — kortsu-
tarna, kortsu litsuma (paberit)

käli, -mees — naise õemees

kängema v. kõngema
kängima m. pt — kingi jalga

panema

kängu jääma — kõveraks, kä-
garasse* jääma; viletsa kas-

vuga, kasvus seisma jääma,
atrofeeruma, kõdunema; sa-

muti : kängus olema; -ma v.

kängu jääma
känk [-gu] m — (mulla) tykk,
kamp

kännal [-ndla] m— komps, kimp
känts [-u] — lahmak, tykk

(eriti liha)
käojkaatsas [-tsa] v. nurme-

nukk; -kannus(ka sapirohi)—
pikkade varte, linataoliste leh-
tede ja kollaste õitega taim,
kuivis paigus (Leinkraut e.

Frauenflachs, jjhklk nen, li-
naria vulgaris; mailaselised,
scrophulariaceae); -keel—kahe

teelehetaolise juurlehega taim,
mille lyhelja varre ylemist otsa
mõõda valged õied (Breit-
kõlbchen, nioÕKa, orchis e.

platanthera bifolia; käpalised,
orchidaceae); -king — pikä
varre ja kiivrikujuliste kollaste

õitega kihvtine taim, aedades

(Wolfs-Eisenhut, õopeu, aco-

nitum lycoctonum; tulikalised,
ranunculaceae); -kybar [-aj
v. kellukas ; -lina— yks sam-

mal (Frauenhaar, KyKymKKH
nea, polytrichum commune)
-orvik [-u] (ka lihtsalt orvik)
— kannike kolmevärviliste
õitega (valitsevad värvid kol-
lane ja tume) (Stiefmütterchen,
aHJOTKHbi rna3KH, viola tricolor;
kannikeselised, violaceae)

käpp [-pa] — liik taimi mugul-
juurtega ja viljapää taoliselt
kokkukasvand õitega, mil kee-
ruline ehitus (Knabenkraut,
siTpbimHHK, orchis; käpalised,
orchidaceae)

kärestik
— käre, äge voolu-

koht (jões), väike kosk

kargas [-rka] m — kivine koht
(põllus)

käristi [-i e. (pt.) -ime] — pul-
kadest, pilbastest riist, millega
plärisevat häält tehakse (ho-
buste hirmutamiseks)

kärk [-ga e. -u] m — kivine,
kruusane maanina

kärn [-a] — kõva, krobelise
koorega paise nahal; kärna-
lill v. lepiklill
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kärp [-bi], ka: nugis — orava

suurune kiskjas metsloom

ilusa nahaga (Marder, xyHKua,
mustela)

kärsi|k [-u] — kannatamata,
rahutu, kärsitu; -ma — kanna-

tarna, sallima; kannatamata

olema, mitte läbema: ,ta ei kärsi
seda teha'; -tu — kannata-

matu (ungeduldig, Herepnt-
jihbhh)

käsi|kähm [-a] se — käsitsi-

võitlus; -line — abiline (eriti
põlgl. mõttes)

käsitama $ — 1. tegemist te-

gema, harutama (kysimust);
2. aru saama, mõistma (auf-
fassen); 3. ymbritsema, si-

saldama (umfassen); -t(e)lema
su — tegemist tegema, haru-

tama (ainet, kysimust); -tSCIIia

e — käte abil tarvitama (riista;
sk handhaben, pr manier),
kätega katsuma

kätis [-e] m — sõrmedeta

kinnas

kätkema ms — peitma
kätlema [-telda] se — kätt and-

ma, käega teretama

kääbas [-pa] — hauakyngas
kääbus msu ■*— härjapõlvlane

(Zwerg, KapnnK)
käämer [-mri] m — suur oherdi

käändima — end käänma, pai-
nutama, pöörma; (tagasi, ym-
ber) käänduma, pöörduma

1 käärima — ymber mähkima,
keerma (kangast ymber poomi,

.asju paberisse); (yles) k.—yles
rullima, yles keerma (käik-

seid, seelikut, purji): ,ta oli (yles)
kääritud käistega'

2 käärima — käima, fermen-

teerima (õlut, vein; gähren)
käärpuud — puud, teljed, mil

kangas «luuakse", s. o. kan-

galõngad kudumiseks valmis

säetakse

könn [-i] — väike, kasvus kän-

gu jäänd olend (laps, mees,

loom); kõnni jääma — kängu
jääma kasvus

kört [-di] —l. jahuleem; 2. m

volt; värviline alusundruk;
-ima [-din] m — voltima;
kirjuks õmblema; -sik [-u] m
v. kört 2

köss [-i]: kössi vajuma—kokku

vajuma, väikseks jääma (keha);
samuti: kössis olema; -itama
— kössis olema

köts [-i] m — põlgl- väike

hunnik, lasu, koorm (heinu)

köög|as [-ka] m — (vanadusest)
kõveras, kyyrus; -erdamam—-

kyyrus ja vaevaliselt kõndima

või töötama

köönard [-i] m — laisk, vii-

vitaja, kes tööga edesi ei saa;
hobuse k. — vilets lahja ho-

bune ; -utama m— viivitelema,
laisklema, konutama*

köösner [-i] m — kasuksepp
(Kürschjier)

kõba m— männi või kuuse koor

kõbus [-a] m — tugev, elu-

jõuline (ehk kyll vana): ,veel
ysna k. vanamees'
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kõdarik — joonistus, mis ilma-
kaari kujutab (põhi, ida, lõuna
Jne.)

kõder [-dra, -tra]— (herne) kaun
kõhelema [-Ida] — kahtlema,
kahevahel olema (midagi teha),
otsuse tegemisega viivitama
(KoneõaTbcs, pr hesiter)

kõhetu
— lahja, väeti, kuivand,

kõdunend
kõhklema [-heida] v. kõhelema
kohr [-a], -luu — krõmpsluu
(Knorpel, xpniu)

kohutama — ihuma (kõvasil)
kõikjal ( lle, -It) dsu — igal

pool (-le, -It)
kõiv [-u] — kask; -ik, -istik
— kaasik

kõketama—kaagutama (kanad)
kõlgas [-Ika], haril, mitm. kõl-
kad [-Igaste] — (odra, kaera)
kõrretykid, õletykid; viljapää-
tykid, purud

kõlguti [-z, pt. -time] — miski
kõikuv, ripnev asi

kõlpama [-ibata] m — (raske-
päraselt) hypates jooksma

kõlll — kest (viljatera, heinavarre

ymber)
kõnetama,-t(e)lema u— kellegi

poole kõnega, sõnadega pöör-
ma (anreden)

kõngema — surema (loomad),
kärvama

kõngerdama m—komberdades,
vaevaliselt käima

kõrb [-rvi] — pruun (hobu)
kore m — väike metallrõngas,
eriti saapapaela-augus, kust

paelad läbi tõmmatakse

kõrend [-a, -u] — ritv, latt

riiete riputamiseks, kuivata-
miseks

kõrge [-rkme] — 1. vt. kõrkjas ;
2. krõmpsluu

kõristi [pt. -time] — korisevat
häält tegev riist (laste mängu-
kann)

kõrkjas [-ja] (ka käisel) — pika
ymara, ylalt peeneneva varrega
vesitaim (Binse, xaMbim, scir-

pus; lõikheinalised, cypera-
ceae)

kõrv [-i] v. kõrb
kõrviknrohi

— siniste õitega
pikavarreline taim, niiskeis

paigus (Schildkraut, mjieMHHK,
scutellaria galericulata; huul-

õielised, labiatae)
kõrvutama u — kõrvu säädma,
võrdlema

kõvasi
— isesorti pikergune kivi,

mille vastu nuge, vikateid
jne. teravaks ihutakse, luisk

kõveldi v. kõõveldi
kõvetuma — kõvaks minema,
kõvaks tarduma või kuivama

(sich verhärten, oTßepfltTb)
kõõbitsema

— (noaga, kyynega)
vähehaaval kaapima, kaabit-
sema (puhtaks, siledaks, koort
päält ära)

kõõluma — vahtima, piiluma
kõõlusleht [-he] — .nooletaoliste

lehtedega vesitaim (Pfeilkraut,
CTpbnojiHCT, sagittaria; mets-

reesilised, alismataceae)
kõõpima [-bin[ — (noaga) kaa-

pima, kõõbitsema *, voolima

(siledaks)
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kõõrdi — viltu (vaadates), pilti.
hukkamõistvalt, pahakspane-
valt

kõõrikas v. kõrkjas
kõõrjitama — kõõrdi, viltu vaa-

tama; -silm — viltu vaatav

silm, niisuguse silmaga isik,
loom

kõõts [-a] m— haiglaselt kängu
jäänd laps suure pää ja punnis
kõhuga, aga nõrkade jalgade
ning kätega

kõõveld ama — kõõveldiga õõ-

nistama; -i — kõvera, õõnsa

teraga nuga

kydi [kyi e. kydi] — mehe vend

kyhklane— liik metstuve (Holz-
e. Ringeltaube, BHxnpb, co-

lumba palumbas)

kyhm [-u] —väike kõrgem koht,

muhk

kylemit [-u] v. kylimit
kylimit [-u] — vilja mõõt (10

toopi), 5 kylimittu = 1 vakk

kylitama — kyljeli olema

kyllane su — kyllalt saand,
’söõnd, täis (satt, cbiTbiü);
-stama su — 1. täis täitma

(sättigen, HacbimaTb); ylikyl-
lastet — übersättigt, npecbi-

meHHßifi ; 2. kyllaseks tegema,
rahuldama ; 3. tyytama ; -stu-

ma su —täis,kyllaseks saama;
tyytuma; -stus su — kylla-
seks saand olek; tydimus

kylmajlill — yks mailaseliste

(veroonikate) seltsi lill; -õlane
— v. sinilill

kynnapuu — yks jalakate liiki

"puu (Bastrüster, HneM, ulmus

glabra e. campestris)
kynnilind — ööbik; -rästas

[-ta] — kuldnokk

kynnis [-e] ms. pt — lävi

kynt [-di] — kondi ots (liikme

jatkukohas); äralõigatud või

kylmand sõrme või liikme

järelejäänd tömp ots; käed

kyndis —kanged, tööks pain-
dumatud ; kyntide pääl — käte

ja põlvede pääl
kysjelema [-elda] e — kysimusi
'panema, yle kysima, järele
pärima; -itama e — kysi-
musega kellegi poole pöörma:

,ma kysitasin teda*; .kysitetu
ei vastand midagi*; -it(e)lema
[-tella] e — sagedasti kysi-
tama (v.); kyselema (pa3-
cnpauiKßaTb)

kytis [-e] — põlema pandud
kändude, risude ja muru-

mätaste hunnik (mätastega kin-

nikaetud haod); metsamaa

põletamine (põllumaaks)
kytke — see, millega loom kaela

või sarvi pidi kinni pannakse :

kytkesse panema, lehm on kyt-
kes; ka pilti.; -ndama —

kytkesse panema; -stama

— pilti, köitma (tähelepanu,
huvi jne.): ,meeli kytkestav
kõne, jutustus*

kyy — uss, madu

kyydik — lehm, kel valge joon

selja pääl
kyyndima [-nin] — ulatama;
-itama — (kätte) ulatama,
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haarama ulatama, haarata,
ulatada pyydma

kyynlakuu — veebruar
— sibula tõugu taim

(Knoblauch, hcchok, allium
sativum; liilialised, liliaceae)

Kvyt [~du] — vöödiline, triibu-
line: k. seelik (kuub) — mil
värvilised jooned ylalt alla
käivad; k. lehm — kel valge
joon seljas: mustakyyt— must
lehm valge joonega seljas,

punasekyyt — ruske lehm
valge seljajoonega

kyytsakil m — kyyntega: tuli
mulle k. kallale; käpakil: ,oli
k. maas'; ,kukkus kyytsakille'

kyyvits [-a] — roomava varrega
ja valgete või roosakate õitega
taim, turblasel pinnal (Kien-
porst, no.uöt.n, andromeda po-
lifolia; kanarbikulised, erica-
ceae)

L.

laaberdjama m — 1. lohakalt,
jalgu lohistades kõndima; 2.
lohakalt, hoolimata, läbemata
midagi tegema; -is m — loha-
kas, läbemata isik

laadik [-ku] — sahtel; kastike,
karp

laam [-a] m — lahmak, lai tykk
laanima m — silitama, siluma
laas [laane, laant, laande; mitm.

laante, laasi] — tihe lehtpuu-
mets; suur lai mets ; põline
mets, kus pole inimeste asu-

paiku ; rohtlaas — stepp
laasima — puud okstest puhas-

tama, oksi ära või vähemaks
hõikuma (pr elaguer)

laatsakil m — lapiti, kõhuli

(maas)
laba [laba e. lava] — lapik lai
(laua taoline) ots või kylg:
aeru 1. — aeru lai ots; jala
1. — jala lai osa, jala pöid ;
käe 1. — käe lai osa, käe

selg; suka 1. — suka pöid
(v.); v. järgm. liitsõnad:
■jalg •— jala lai osa, jala
pöid; -kangas — lihtne, toi-
meta kangas; -kinnas —

sõrmedeta kinnas; -käsi —-

lapiti käsi, käeselg; -lau —

õlaluu (lai, lapik luu õla taga)
labane — lihtne, ilma toimeta

(kangas); yldse lihtne, vulgaarne,
banaalne, triviaalne

laberik [-u] m — laia põhjaga
(anum)

labu m — heinakuhi
labas [-a] m — mõnus, ladus

(jutt, iseloom, asi)
ladvik [-ku] — pääliskaudne,
„roheline", kergevõitu

laenuma e — end laenama,
end andma, nõus olema (pr
se pr^ter): ,kuidas võis ta
niisuguseiks alatusiks laenuda'

laga [laga e-. laa] m— must vesi,
loga, pesuvesi
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lagamik m — määratu lai vee-

väli

tagastama — laastama; oksi

puude kyljest ära murdma,

(puid) laasima

lagi [-e, lakle] — tõug mets-

hanesid (anser segetum)
laha: lahasse panema — puu-

pilbaste vahele siduma (mur-
dund luud); samuti: lahas

olema ; lahastama — lõhki

ajama, lööma, lõhestama

lahendama — ära otsustama,

välja arvama (kysimust, yles-

annet) (lösen, paaptuiHTb)
lahits [-a] — valge nirk (Her-

melin, ropHOCTan, putorius
ermineus)

lahkama [lahata] m — 1. lahti,
lõhki lõikama (obduzieren,
BCKpbißaTb); 2. paiskama,
purskama (vett)

lahmak [-u, -a], -kas — suur

lai tykk millegi' kyljest, my-

rakas; kohmakas-suur

lahmerdama m — lohakalt,

läbemata töötama, tegev
olema, edestagasi jooksma

lahmima m — ahnesti sööma,

õgima; käehoope andma,

lööma ; läbemata ja hoolimata

midagi tegema: ,ta lahmis

selle valmis'

lahtima [-hin] m — (lihuniku

kombel) tapma (kui looma)
lahtuma — ära hingama, tuul-

duma, lahjaks minema

lahvak [-ku] — tubli hoop käega
lahve mu — lausa (vesi, tuli)
laid [laiu] — väike saar

laie [laide] m — ylekäimise koht

aias, mulk

laihtumamsu — lahjaks jääma

laik [-gu] — plekk, täpp

laikilma ke — välja nägema,

paistma; -mus ke — välja-

nägemine
lailama, -telema m

— yles-
alla hõljuma

laime se — mitte-kange, lääge,
nõrk, mage, «lahja

laip [-ba] ku — surnukeha

lajatama mu — valjusti vastu

kajama (järsku)
laju m — raasukene, liblekene

(rohtu)

lakk [-ka] — 1. hobuselakk;

2. katusealune ruum taluma-

jades (kus heinad)
lakk [-ki] — 1. kybar; 2. kirja-
lakk

lakkama [lakata] su — järele

jääma, jätma, lõpma (auf-
hören, nepecTaßaib)

lalisema — lällutama

lämbe mke — sygavuti või

kõrguti mitte-järsk, lame, la-

piti-olev, tasase pinnaga(flach,
nnocKiü)

lame [-da] — v. lämbe; pilti.
ilma iseloomuta, väljapaistvu-
seta, labane; -dus — lame

olek

lamemik m sygav koht; jõe-
säng

lamm [-u] mu : lammu lööma —

puruks, katki lööma; lammus

— koost ära, katki, lagund;
-uma u — koost ära Jaguma,
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varisema; -utama u — koost
lõhkuma,varistama, purustama

lamp [-mbi] vt. lämbe; —

-katus — harjata, lämbe
katus

lang [-a] m. pt — lõng
1 lang [-u], haril. mitm. langud —

sugulased abielu kaudu (eriti
naisepoolsed)

2 lang, [-u] pt — langemine;
-akil m — kukkuvas seisen-
dis, viltu; -emus — lange-
mine, langend olek ; -etama:
otsust 1. — otsust mõistma
(Urteil fällen)

lannistama se — halvama,
paralyseerima

lant [-ndi] — plekist tehtud
kala (kalapyydmise söödaks)

laokil
— laialipillatud, korratu-

ses, korrast ära, lagumisel
lape [-ppe] m — eraldet koht:
ukse, akna lappes — ukse,
akna kõrval (sees- või väljas-
pool)

lapuline — kontvõõras, kutsu-
mata võõras

larask [-i] rn — lobiseja
larv [-i] e — mask; tontlik

nägu, tont; röövik
lasetama m —kukkuda laskma,
paiskama

lasila m v. lasipuu
lasijng [-u], -puu — käsipuu,
balustraad

laskuma — end alla laskma,
alla astuma (cnycKaTbca)

lasn [-a] m — labidas (kaeva-
miseks)

lass [-i] — pudel, lähker

latakas — lapergune tykk (näit
lehmasitta)

latatara m — palju ja tühja
lobiseja

latikas
— .suur järvkala (Brach-

sen, neiu, abramis brama)
lauakiri [-rja] van. — protokoll
laudil

— (sauna) lava!; (talu-
maja) pööningul

laudis [dse] — laudadest teh-
tud raam, telling, lava; laud-
selle panema — surnukeha

pesema ja lavale panema

laudja, -jas — hobuse selja
tagapoolne osa, ristluu koht
(pr croupe)

laugand [-i] rn v. laugas
laugas [-ka] — veelomp (S00 s)
lauk [-ga] — yks söödav taim

(Lauch)
lauk [-gu] — vaige täpp veise
otsaesisel; juuste kahele poole
kamming otsaesisel

laum [a] se — kari, hulk; -uti
e — karjakaupa

laupima [-bin] ke — sõna
kuulma

lausa — selge, iimne, avalik;
selgesti, ilmselt, lahti; -line —

lausk, lahtine; -ndik — lausk
lagendik, lausk maakoht

lausk [-a] — mitte-järsk, vähe
kallakas (oTnoriü)

lausung [-u e. -i] se — arva-

mise-avaldus, hindav otsus
lava — saunalava; näitelava;
-stama — näitelavale säädma.
instseneerima; -stus — näite-
lavale-sääd
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lea v. liga; -stama se — liga-
seks, roojaseks, määrdunuks

tegema
lebama ms — lamama, puh-
kama

lebe [-da] m — mahe, pehme
(ilm)

lebima m — tasa puhuma,
lehvitelema

lebu se — lamamine, puhka-
mine, rahu, liikumata olek

lee — tuhakolle (ahju ees); tulease

leebje m — mahe, pehme (ilm,
valu); -ima— tasaseks, mahe-

daks jääma
leede [-te] m — liivane mere-

rand, liivaseljandik
leederpuu — sulgede moodi

lehtedega ja valgete Õitega
põõsaspuu, majade läheduses,

marjad mustad (Holunder, 6y-
3KHa, sambucus nigra; kusla-

puulised, caprifoliaceae)
leelis v. lehelis

leelutama — laulma (rahva-
laulu viisil); lõõritades, sõna-
deta laulma; laulvalt lugema

leemejndama, -tarna — vede-

likukorraga kaetud, märg,
niiske olema: ,nägu leemen-

dab higist, laud leemendab

ymberläind supist'
leenutama m — mahendama,

vaigistama
leepima [-bin], m

— lihvima,
ihuma, poleerima

lees [lee, leet, leede] v. lee

leesik [-a], -kas v. leisik

leesikas — yks põõsasrohi pu-

naste marjadega, liivasel pin-

nal jaokaspuumetsades(Sand-
beere, TonoKHHHKa; arctosta-

phylos; kanarbikulised, eri-

caceae)
leesputk [-e] v. putk.
leesmaa m — liivane madalik

leetpõõsas — kollaste õitega
põõsasrohi, kuivis kiviseis pai-
gus (Ginster, apoK, genista;
liblikõielised, leguminosae)

leetselg m — madal liivaselg
meres

leevendama msu — mahen-

dama, pehmendama
leevikene — talv-laululind, pu-

nase kõhuga (Dompfaff, chh-

rwpt, pyrrhula vulgaris)
lehekuu — mai

lehelis [-e] — vedelik, kuhu

mingit keemilist ainet, eriti

kaalit, ka tuhka leotet (Lauge,
menoK)

leib|uma [-vun] se — (leiba)
tegema, sõtkuma, kypsetama;
ta leibus leiva sisse kivi;

-urse — leivakypsetaja, pagar
leidis [-e] — leiupalk
leiendama m — leigemaks
tegema

leisik [-a e. -u] — pool puuda
(20 naela)

leitsak [-u], leitse — (soe)
aur, suits; hinge aur; aurune

lämmatav, halvalõhnaline õhk

leivastama m — (leiba) sööma,
toitu võtma

lekatama m. pt — kõvasti

naerma

lell [-e] — isavend

lelu se— mänguasi, mängukann
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lemb [lemme, part, lembe] se
— hellus, arm; armastus

(meeste- ja naisterahva vahel)
lem|be se — mahe, hell, lahke,
armas; -bima [lemmin] se

pt — (hellasti) armastama

(teist sugupoolt)
leml [-e], ka vesilääts — vee-

pinnal hulgana ujuv pisikese
lehega taim, seda vahel rohe-
lisena vaibana kattes (Wasser-
linse, pncKa, lemna minor)

lemm [-e] m — kiud, libl, helve;
lina on lemmel — kui koor
kiududena lahti tuleb

lemm [-i] — raudplatt, raud-
■ klamber (adral, tiislil)
lemmalts [-a], ka leppmalts —
pika sõlmelise varrega ja kol-
laste õitega taim, niiskeis

.■ paigus (wilde Balsamine, He-

ÄOTpora, impatiens nolitan-

gere; lemmaltsalised, balsa-

minaceae)
lemmejndama, -tarna mu —

kiuliseks olema kulund, nar-

mendama, liblendama; peent
helbelist lund sadama: ,lem-
mendab lund‘

lemmik [-u] su — armualune,
pailaps (Liebling, moÕHMeu);
see on ta lemmikluuletaja —

ta kõige armsam luuletaja
lemu se — lõhn, lehk (kan-

gem, isesugune); -ma se —

kangesti lõhnama
lengid — akna avaust ymbrit-
sevad palkraamid (millede
vahele pärisraamid paigute-
takse)

lennuk [-i] — lennumasin ; L.
— laeva nimi, millega Kalevi-

poeg põhja piirile sõitis; -as

dsu — täis hoogu/ vaimus-
tust (schwungvoll)

lentsima mu — hulkuma, vant-
sima

lepalind — väike hall lind

(Gartenrotschwanz.ropHXßOCT-
xa cajjoßaH, ruticilla phoe-
nicura); -triinu — väike

ymarlapergune punane lendav

putukas, 7 musta täppi seljal
(Marienkäfer, õoäbh KopoßKa,
coccinella)

lesemed m — kaunad, kestad
lest [-a] — 1. õhuke, lai, lehe-
taoline asi, ka lai koor, kest
2. yks kala, kammeljas (v.);
3. väike söödik-putukas, kes
end naha kylge puurib (Milbe,
Knem, acarus)

letk [-a e. -u], -ama se v. lätk,
-ama

letukas se: tydruku-1. — fam.
väike tydruk, plikakene

leppmalts [-a] v. lemmalts
levijma se — laiali laguma;

-tarna se — laiali laotama
libajhtama e. -stama — järsku
libisema

libu — myydav, liiderlik naiste-

rahvas, lõbutydruk
lidra m — 1. lobiseja naiste-
rahvas; 2. v. lidri; -ma m

v. lidrima

lidri m — miski vedel kliistri-
taoline lima, pudi, pori; -ma
m — lidriseks tegema; mi-
dagi pehmet, vedelat sööma
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(kusjuures huuled lidriseks

saavad); toitu ainult päält
natuke sööma ja nii teistele

kõlbmatumaks tegema

lidu — (millegi vastu) maha-,

maa vastu kokkusurutud sei-

send, olek: lidus olema, lidusse
e. littu lööma; ,juuksed on

lidus‘ — päänaha vastu suru-

tud (pysti või kohevel oleva

vastavad); samuti : kõrvad,
suled lidus, ta hoidis endast

lidus maas; -kii v. lidus

liduma m — kergejalgselt nobe-

dasti jooksma

liga [lea] se — mustus, pori
(Schmutz); -ne se — määr-

dunud, must (schmutzig): ,1.
pesu*; -stama se — määrdu-

nuks tegema, põristama (be-
schmutzen)

lige [-da] — märg, märjast
nõretav; -märg — läbimärg,
nõretavmärg

ligimaile mse — ligidalle, pea-

aegu : ,sinna on 1. 2 versta*;

.ligimaile* asemel tarvitetakse ses

tähenduses ka .ligemale*, mis on

eelmisest väärmõistmise läbi moo-

nutet

lihk [-hu] m — libisemine,

libin; -uma m — libisema

ühtima [-hin] m — siledaks

tegema (kangast); korraldama
tasandama, yhte sobitama

lihu ma msu — lihavaks, pak-
suks minema; -tarna e —

nuumama

lihvima — siledaks hõõruma,
ihuma

liibumake—end suruma millegi
või kellegi vastu (sich an-

schmiegen)
liidus [-se e. -kse] — liitekoht

(Fuge): ,liidu(k)seist lahti

tulema*

liiga(h)tama m — järsku lii-

kuma, liigutama

liige [-ke] pt — liikumine, liigu-
tus (mitte vahetada sõnaga ,liige*,

gen. .liikme*); -ndama e —

osadeks, liigeteks jaotama,
lahutama (zergliedern, pac-

HJieHATb; v. ka jäsendama)

liigaema dse — yleliigne olema

yle jääma: .ostan, kui raha

liigneb*
liimerdama m — virvendama.

liimu|kas m — vihmuss (lumb-
ricus terrestris)

liipama [-bata], -ima [-bin]
m — (nuga) ihuma

liiper [-pri] — raudtee põik-
pakk(nende pääle pannakse roopad)

liipstok [-i] v. leesputk
liir [-u] m — lõõrimine, triller
liisuma m — kauasest seis-

misest maitset kaotama (toit),
ära hingama (õlut, viin; ver-

schalen)
liiv [-i] — võrkkott, käsivõrk

kalapyydmiseks
liivatee v. tyymian
lillakas — yks vabarna taoline

mari ja seda kasvatav taim

(Steinbeere, KocTHHKa, rubus

saxatilis)
lillik [-u] m — koht, kus lilli

kasvab, lilleaed
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lima — ila- või liimi-, kliistri-
taoline vedelik; vedel kleep-
jas porikord; -ma m — lima-
seks tegema, ära määrima;
pilti, vedelasti, halvasti töö-
tama ja seega ainult töö ära
rikkuma; ,ta ei oska seda,
muidu ainult limab töö ära;
kui sööd, siis söö, aga ära
lima toitu'

limulised
— pehmed, luudeta

kehaga loomad, molluskid

linalind—yks talvlind (Flachs-
fink, neneTKa, acanthis linaria)

linask [-i] — yks läbisegi Jala-
pikkune maitsva lihaga jõe- ja
järvekala (Schleie, jihhb, tipca
vulgaris; karplased, cypri-
nidae)

linavästrik [-u] — varblase sugu
laululind, selg hall, kõht valge,
kevade kuulutaja (Bachstelze,
TpacoryaKa, motacilla alba)

ling [-u] — kiviviskamise pael;
kõrvad lingus — kõrvad tagasi
aetud (hobustel, kui nad vihased)

linik [-u] — linane rätik, pää-
kate, loor; abielunaiste pää-
kate vanasti: -pää pt. —

abielus naine

linnas [-se, -kse], haril. mitm.

linnaksed — pool-idanema
minna lastud odraivad, millest
õlut pruulitakse

linnupete [-tte] — esimene
hommikueine

linnus [-e] — vana muinas-
eestlaste kindlus (muldvalliga
ymbritset)

linutama m. van. — pruudile,
noorele naisele tanu (linikut)
pähe panema; linade yles-
ostmiseks ymber sõitma

lipard m:— kergats isik

lips [-uj m — paks koht, tutt

(lõngas)
liputis m v. trikkel

lirgand [-i] m — alp, kergats
tydruk

lirva (II vi.) — kergemeelne,
liiderlik tydruk, naisterahvas;
v. lirgand

lita — emane koer; liiderlik
naisterahvas

litrama [-drata] m — lobisema

litter [-tri] — metallileheke,
väike metallraha; -hein —

väikeste sydamekujuliste kau-

nakestega umbrohi (Heller-
kraut, npyTKa, thlaspi; rist-

õielised, cruciferae)
littu — lidusse (v. lidu)
liud [liua] — suur taldrik
liusk [-sa e. -su] — viltune,
kallakas (pind); -ama [-sata]
— libisema; -aniisi — liba-
misi, libisedes; kallakalt

lobe [-da] — lodev, mitte-tihe;
.rattarummu auk on lobedaks
kulund'

lobjak [-u] — sula lumi

lõbu, -dik, -sk [-i] — põtgl.
suur maja myrakas (eriti vana,
kõlbmata, vrd. logu, logudik, loks)

lodakil m — lõdvasti, lode-
vast! (rippudes); lotendavalt,
ripakil

lodima — (laisalt, tööta) ymber
luusima
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lodjapuu v. loidap
lodu: kana on lodus, s. o.

tiivad lõdvasti ymber või ripa-
kil, suled kohevel, pää sulgede
sisse tõmmatud (väsimuse, uni-

suse, ykskõiksuse, arguse, tagasi-

hoidlikkuse seisend, olek); -kii
lodus (v. lodu)

loe [loode, ka: loe] — 1. tõusu-

vesi, tõus: meri on loel j
2. põhja-lääs

loeng [-u] — ettelugemine
lektsia; -t(e)lema su — yles
lugema (nepeHHcnHTb); -tlus

su — yleslugemine, nimekiri

loga [loa e. loga] m — vedel

pori (vrd. liga, läga, löga)

loge [-da] — lodev, lohakas,

korratu

logu, -dik, -sk [-i] — vilets vana

maja e. laev (v. ka loks)
lohe, -madu msu — lendav

madu

lohm|akas — (suur) kohmakas
ja lohakas; -ama [-ata] v.

lohmima; -ard — hoolimatult,
kohmakast! ja lohakasti esi-

nev või toimiv isik; -erdama

— kohmakast! ja hoolimatult

esinema või töötama; -ima —

raskete hoopidega lööma,

peksma: .lohmisin ta läbi*

loh t [-hu] msu— trööst; -utama
u

— trööstima; -utu u —

trööstitu, trööstimata; -utus

u — 1. trööstimine, trööst;

2. trööstita olek, trööstitus

loid [loiu] — teojõuetu, tuim,
laisk

loidap [-i] — põõsaspuu valgete
õitega ja punaste viljadega,
vete ääres(Schneeballenbaum,
KajmHa, viburnum opulus;
kuslapuulised, caprifoliaceae)

loihtima s — esile nõiduma

loil[-u]7n — yhetooniline laulu-

joru ; -utama m — yhetooni-
lise häälega laulma, jorutama
lullutama; sellega uinutama

loimama [-ata] v. loivama

loimuma se — leegitsema,
leegitsedes, põlema

loine se— parasiit, parasitaarne;
v. lois-

lois- se yhend. sõn. — parasi-
taarne : loiselajas, loistaim

loisk [-su] m — pehme, sula-

poolne
lois (k)e se — (lainete) sulin,
laksumine -kuma se —■ lak-

suma, sulisema (lained)

loistje se — hiilgus, läik; -ma

[-tab] se — hiilgama, läikima
loits [—u] se — nõidumissõna,
-laul; -ima se — sõnadega
nõiduma

lõiv [-a] se — mitte järsusti,
vaid pikkamisi kallakas, lausk

loivama [-ata] m — pikkamisi,
laisasti käima

lokerdama m — lahtisena logi-
sevalt liikuma, näit, halba

teed vankriga käies

lokkama [-kata] — lopsakasti,
toredasti kasvama

loks [-u] — vilets (vana) maja,
laev, masin, riist jne.

lokulaud m —- laud, mille pihta
koputades signaali anti
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lokuti [-ti e. -time] — alla-

ripnev asi (tutt, kukehabe,
skrootum)

lomberdama— longates, vaeva-
liselt kõndima

lomm [-i] — raske hoop ; sellest

tulnud lohk või kyhm, mõik

(plekkastjas); -ima — raskete

hoopidega lööma, muhklikuks,
lohklikuks lööma, ära mõlkima,
lossi lööma (näit, plekkastjast)

lompama [-mbata] m — lon-

kama, lompsima
lompsima m — liikudes lompsi-
vat häält tegema, näit, kin-

gad, kalossid, kui nad liig
suured on: ,kingad lompsi-
vad jalas*

longerdama m — longates
kõndima, lohakalt, laisasti
kõndima

longu — lõdvaks, lõdvasti ripne-
vasse seisendisse, olekusse

(laskma) julguse või lootuse
kaotamise tundemärgina (,kõr-
vad longu*); hooletusse (jätma);
longus olema — lõdvasti
ripnevas olekus

lonkima [-gin] m — laisasti,
lodevasti, pikkamisi käima,
hulkuma: ymber 1.

lontima [-din] m — laisasti,
pikkamisi kõndima

loob|uma ms — taganema,
lahkuma, ära ytlema (ettevõttest,
kasust, usust, abstehen, ver-

zichten, oTpexaTbCH); -upius
ms — taganemine, lahtiytle-
mine; -ur e — taganeja,
apostaat, renegaat

loode II v. [-de 111 v.] — seem-

nest idanend idu, embryo
(Keimling, sapojibim)

lood [loo] — lage paepäälne
maa-ala; väike saar, laid

(metsata)
loode — põhja-lääs
loog [loo] — mahaniidetud hein ;

loogu võtma — mahaniide-
tud heina kokku riisuma

looja|k [-u] u — loojaminek;
-ma, -nema — looja minema

100 l [-a] mse — koobas
looldasa m. pt — arvu poolest
looming [-i, -u] u — kunstiline

loomine, loodud kunstteos

(TBopnecTßo, TBopeHie)
loond [-nu] ms. pt — loodus,
loomus

loopama [-bata] m — lonkama
loperdama — lohakasti ja hoo-
limata töötama, tegema: ,kes
on selle kokku loperdand*;
-gune — mitte - yhetasane,
mitte-sile, eriti mitte-reeglipä-
raselt ymar või symmeetriline,
vaid viltune, muhklik, eba-

reeglipärane, ebasymmeetriline
lorask [-i] — lobiseja, lori

kõneleja, tyhine inimene
loru — lori; loriseja, lobiseja;

oskamatu, rumal, saamatu

isik; -tarna — viivitama,
aega viitma, laisklema

loov [-i] — laeva käänang (loovi-
misel, laveerimisel); loovi lööma
— käänanguid tegema (kala

ujudes); -ima — laveerima,
ristlema, vinga-vänga purje-
tama
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loovutama su — (vabatahtli-
/ kult) käest ära andma, teisele

jätma (õigust, kohta, asja, abtre-

ten, übergeben, ycTynaTb)
losa m — mingi vana kõlb-

matu tykk, asi, lohisev asi;

saba losa

loss [-i] — suur tore herras-

ehitus (vanasti yhtlasi kind-

lus ; Schloss, aäMOK)
loss [-i, hv. -u]: lossi — lööma,
suruma, muljuma, näit, kybarat
— kokku, sisse lööma, lit-

suma jne.; lossis — kokku-

pigistet, -vajund (pääl lasuva

raskuse mõjul), ka piltL
lossakil m — maas kykakil,

Suled laiali (nagu kanal)

lossima, -itama — lossi lööma,
lossi litsuma

lössutama — meha kykitama,
kykakil maas olema, suled

laiali (nagu kana)
luberik m — (ebareeglikord-

selt) mitmenurgeline ja -tahu-

line

lubikas — yks heinrohi, mille

yksiku varre otsas sinakas

pää (Seslerie, cecnepis, ses-

leria caerulea ; kõrrelised, gra-

mineae)
ludu v. lodu

luga [loa] — umbes jala kõr-

gune kõva varrega soorohi

vesiseis soisis paigus (Simse,
chthhk, juncus; lõikheinalised,
cyperaceae)

lugemik — lugemisraamat,
krestomaatia

luht [-ha] — madal kalda-äärne

heinamaa (mis tõusuvee ajal yle

ujutatakse); -ama [-hata] —

lainetavalt voogama (rohi,vilja-
väli), lopsakast! kasvama

luide [-te] m — liivane kalda-

lagendik, madal liivane rand,
dyyn

luiguma m — tasakesti libi-

sema, liuguma
luikama [-gata] — valju, kõla-

vat, läbilõikavat häält tegema
(uludes, nuttes)

luilutama m — tasase laul-

mise taoliselt häälitsema, vilis-
tama (eriti yks lind tauss)

luipa m — põiki
luituma — värsket värvi, välja-
nägemist kaotama, pleekima,
kahvatumaks, kulunuks, vana-
nenuks jääma

luka [lukme] m — mingi riista
hammas, väljaulatav osa (näit,
veskil see puu, mis ratta või

värtna vastu logiseb)
lull|itama, -utama m — uinu-

tama häälega, lauluga magama
uinutama (einlullen)

lumikelluke — valgete õitega
varakevade lill (Schneeglöck-
chen, nojiCHtoKHKK, galanthus
nivalis; amaryllilised, ama-

ryllidaceae)
lumm [-a, -u] m — nõidus;

nõiutud olek; -ama [-ata] msu
— ära nõiduma

lumme [lumbe] se v. vesiroos
lumm'uma mse — nõiutud

saama; -us mse — nõiutud

olek, nõidus, illusioon
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lunad m — lunastusraha, -maks
lunima mu — nuruvalt, andli-
kult, päälekäivalt paluma

luste, lustjas — yks viljapääde
moodi päädega umbrohi, vilja
seas kasvav (Trespe, KocTep,
bromus;kõrrelised, gramineae)

luts [~u] — yks mageda vee

kala, libeda kehaga (Quappe,
nariHM, lota vulgaris; lutsu
(e. lesta) lööma e. viskama —

veest välja hyppama (nagu
kala, kivi); lutsu viskama —

laperguse kiviga vastu vee-

pinda viskama, nii et kivi
mitu korda yles põrkab

lutslima, -utama m — lutti,
piipu imema

lutt [-i] m — lapse imemis-

gummi (mille läbi piima imeb)
lut|t [-u]m— (puukoorest) karjase-
sarv (millega puhutakse); -utama
m — luttu puhuma

luuderohi — yks vääntaim
(Epheu, nmom, hedera helix)

luukama [-gata] m — lonkama
luul [-u] mse. pt — arvamine,
ettekujutus (Wahn; ,see on

paljas tyhi luul*); -kujutus
e — arvamine, ettekujutus,
mis tõele ei vasta (Wahn-
vorstellung); -ma [-len] msu.

pt — arvama, ette kujutama
luup [-bi] — suur paat
lähema

— aja poolest jõudma,
aega võtma, kärsima: ,ta ei
läbend seda teha‘ — ei olnud,
ei võtnud aega, ei kärsind
seda teha ; -ta, -tu — kärsitu,
ruttav

läbistama u — läbi tungima,
läbi pistma

läga m — vedel pori, vastik
kleepjas vedelik

lähtekoht, -punkt s — välja-
minekukoht (Ausgangspunkt,
HcxoflHan TOHKa)

läigatama — järsku läikima(v.)
läikima [-gib] — 1. vankuma,
liikuma (eriti vedelik): ,minnes
läikis kausist piima natuke
maha'; syda läigib — pööri-
tab ; 2. hiilgama

läitma [-dan] m — kumama,
paistma, läikima; syytama

läja se — lasu, hunnik
läki — mingem, lähme 1
läkiläki — kõrvalappidega talv-

myts
läll [-e] m. pt — lill
lämbe e — (hauduv, lämma-
tav) soe

lämme, lämmi v. lämbe

lämp [-mbi] m — viltu, kõve-
rast! kasvand; -ama m —

raskelt, longates käima; -jalg
m — kõvera paksu viltu
jalaga või jalgadega isik,
lonkaja

längakil — poolviltu, ymber-
kukkumisel; -ruut [-du] —

romb; -u — poolviltu,
ymber kukkuvasse seisen-
disse (vajuma); längus —

viltuses seisendis (olema)
lapp [läpa] se — allarippuv

ots, kella „keel“
läte [-tte] pt — allik
lätk [-a e. -u] se — hoop
piitsaga või lapiti käega ;
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-ama [-ata] se — piitsaga
või lapiti käega lööma (nii
et laksub)

läägie — oma maitse kaotand,
vastumeelt maitsetu- (ei soo-

lane, ei hapu), maitsetu-mage,
lahja, näit, lahtiselt seisnud

ärahingand õlut (pr fade);
-us —•’ lääge olek

lääpjama [-bata] m — lon-

kama; -jalg m — vigase
jalaga, lonkaja

lääs [lääne, läänt, läände] —

õhtupoolne taevakaar (West,
sanafl)

lodi — lörts, märg lumi

löga — vastik veniv, kliistri-

taoiine vedelik (näit, tatt, vedel
mäda)

lömakil v. lymakil
lömitama — lidukil maas

olema; eriti pilti.: kellegi ees

orjameelselt roomama

lõssi, lössis v. lossi, lossis

lööberdama m — longates,
jalgu järele vedades kõndima

lööbima, -uma — yles, välja löö-

ma, nähtavalle tulema (haigus)

lööper [-pri] m. van. — kiir-

jooksja
lööv [-i] —vilets ytt, väike kuur;
telliskivi põletamise kuur

lõdvani [-i] e — lõdv, iseloo-

muta, naisestund isik

lõgemed m — pehmed kohad

lapse päälaes
lõhang [-u] — lõhe, pragu

lõhi [lõhe, lõht] — röövkala, pu-

nase lihaga (Lachs, nococt,

salmo salar)

lõhmjakasv. lohmakas; -erdama
v. lohmerdama

lõhmus v. pärn
lõhustik —mäelõhe, järsk org.
lõhvard [-i] m — kohmakas,
harimata, jõhker inimene, kes
ei oska end hästi ylal pidada ;

-erdama m — elavalt, aga
kohmakalt, jõhkrasti, harima-
tult esinema, lobisema

lõikhein — vesiseis paigus
kasvav rohi terava lõikava

varrega (Riedgras, cmtb,

cyperus ; lõikheinalised, cype-
raceae; sellest liigist ka tarn

e. puik)
lõikusekuu — august
lõim [-e], -e [-e] — kanga
niidid (kangaspuil horitsontaalsed,
millest niied vertikaalselt läbi käivad);
leivalõime— kyna, kus leiva

tainas valmis sõtkutakse

lõit [-du] m — loit, leek

lõiv [-u] m — maks (millegi
päält, Steuer, Zins, nouuiHHa)

lõkats [-i] — liikuv, logisev asi:

puust karjakell; lõgistispuu
(veskis); vana logisev nuga
või mingi vana kulund riist

(sõimusõnana) kergats, väärtu-

seta inimene.

lõkerdama m — palju naerma

lõke [-kke] — väike leegitsev
tuli; -ndama — leegitsema;
palged lõkendavad — leegit-
sevad, punavad

lõmm [-u] — puupakk (eriti
millest piirgusid lõhutakse)

lõmmuleht m v. vesiroos
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lõmpsima — lõmpsivat, kõmp-
sivat häält tegema, uks näit.,
mis tugevasti kinni tõmma-
takse

lõo|kannus —- purpuriste koba-
ras õitega metsalill, lehtmet-
sades, põõsaste vahel (Lerchen-
sporn, xoxnaTKa, corydalis;
punandilised, fumariaceae);
-silm, ka meelislill, v. hänisilm

lõpe [-ppe] — madal merekoht,
madal rand; väike, varjuline
merelaht

lõpus [-se, -kse] — kala hin-

gamisorgaan
lõsitama zn — vedelema, lai-
salt lamama

lõsn [-a] m — (rehetoas) pikuti-
palk (mis parsi kannab)

lõugas [-ka] — ahju suu ees

olev tuha-ase, kivist veerega
ymbritset

lÕUgu|tama — (iinakõrsi) purus-
tama sellekohase riistaga (et
nõnda kiudusid koorest vabastada);
-ti [-ti, pt -time] — linakõrte
purustamise riist

lõuk [-gu] v. lõuguti
lõust [-a] mu — näomoonutus,
grimass, veider, koletuslik
nägu (Fratze)

lõõm [-a] — suur, kange leegit-
sev tuli; -ama [-ata] — kan-

gesti, tulisesti leegitsedes
põlema

lõõg [lõa] — köis, millega
loom kinni seotakse, et ta

ainult teatud kaugusesse saab
minna; ta 1. on täis — ta

mõõt on täis, ta on oma

karistuse teenina

loop [~bi] — alpija, affekteerija;
-ima [-bin] — alpima, affek-
teerima, vigurdama

lõõr [-i] toru, röõr
lõõsk [-sa] — suur, kange tule-
leek ; -ama [-sata] — kangesti
leegitsema

lõõtsakil — kõhuli maas

lõvi [-e] mse. pt — auk, pragu

lydi — pähkla, tõru kest, kaun;
-ma■Hia — (pähklaid, tõrusid)
kestadest, koludest vabas-

tama, puhastama
lyhi-(aegne, -nägine) u — lyhi-

kese (aegne, nägemisega)
lyht [-hi] m. pt — latern, tungal
lykkima — ritta ajama helmi,

(lõnga varda otsa); edesi nihkuma

lyli — (keti) rõngas; (selgroo,
sabaluu) liikme osa (Wirbel,
386H0)

lyll [-i] m. pt — võllas

iym jakil m — madalasse maa

vastu surutud olekus, lidukil;
-ama, -erdma m — lidukil
maas olema; -itama m v.

iymerdama ja lömitama
lyngi — viltu

lynk [-nga] se — auk, mulk,
vahelejäänd puuduv koht

(Lücke, npoökn); -lik se —

niisugune, mil on puuduvaid
kohti (lückenhaft)

lysi [löe, lytt; mitra, gen. lyte,
part, lysi] — käepide vikati-
varre kyljes; vikativars ise

lyys [-i] — vesivärav, veesulg
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M.

maabuma e — maale tulema

(laevalt või õhulaevalt, sk

landen)
maaduma su — 1. maaks,
mullaks muutuma; seisnud,
repetand maiku omandama;
2. v. maabuma

maage [-kej — roostene soovesi

maajalg — roomava varre ja
siniste õitega umbrohi, seinde

ääres, põõsaste vahel (Gun-
dermann, glechoma
hederacea; huulõielised, labj-
atae)

maarjaibein — häälõhnaline

kollaste õitega madal hein-

rohi (Ruchgras, xenTOUBt.T,
anthoxanthum odoratum; kõr-
relised, gramineae); -lill y.
kirikakar; -lepp — pika var/e

ja viljapää kujuliselt kobaras

kollaste õitega taim, kuivis

paigus, põldude ääres (Oder-
menning, peneÜHHK, agrimonia
eupatoria; roosõielised, rosa-

ceae)
maalapp — mõru rohttaim

jalakõrguse ja roosade

õitegakroonikujulises kobaras,
aasadel (Tausendgüldenkraut,
aonoTOTbiCHHHHK, erythraea
centaurium; emajuurelised,
gentianaceae); -stik — maa-

koht (Landschaft); -vits [-a]
— 1. must m. — madala

harulise varrega kihvtine umb-

rohi, pisikesed valged õied,
marjad rohelised, pärast mus-

tad, aedades, teede ääres,prygi-
hunnikud (schwarzer Nacht-

schatten, uepuHH nacneu, sola-

num nigrum); 2. päris m. (ka
soolikarohi) — õige pika, aga
nõrga varrega, seepärast teiste
põõsaste vahel ja sees kas-

vav põõsasrohi, mõru maigu,
violettide õite, pikerguste
punaste marjadega (Bittersüss,
cnaflKoropbKiK nacneH, sola-

hum dulcamara; mõlemad

mugulalised, solanaceae)
madar [-aj — lyhivarreline rohi,

mille kyljes väikesi tähekuju-
lisi lehekobaraid ja mille yle-
mist otsa mööda peeni valgeid
või kollakaid õiekobaraid, väl-

jadel, teede ääres (Labkraut,
noflMapeHHHK,galium (mollugo
ja verum); madaralised, rubi-

aceae)
made [-me], haril. mitm. made-
med m — purre, põikpuu
yle kraavi või oja

madjakas m — malk, vemmal

magun [-a] — kõrge varrega
taim (Mõhn, Max, papaver),
mille otsas yks suur õis, tuli-

punane (kukemagun, kuke-

lokut, Klatschmohn, papaver
Rhoeas, umbrohi põllul vilja
seas) või roosa (aedmagun,
Schlafmohn, p. somniferum,
mille mahlast oopiumi valmis-

tatakse); magunalised, papa-
veraceae)

mahlakuu m. pt — aprill
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mahtima [-hin] mse — mahti,
võimalust leidma; võima,
tohtima

mahutu mu — määratu (mis
kuhugi ei mahu): .mahutu suur'

maikelluke (ka piibeleht, vill-

vallikas)—häälõhnaline kevad-

lill, kahe pikerguse juurlehe
vahel lyhike õrn vars, mille

yht kylge pidi ripub rida kellu-

keste taolisi valgeid õiekesi

(Maiglöckchen, naHÄbim, con-

vallaria majalis ; liilialised,
liliaceae)

mailane — madalakasvuline

lill karvaste varte ja lehtedega
ning väikeste siniste õitega
(Ehrenpreis, BepoHHKa, vero-

nica; mailaselised, scrophu-
lariaceae)

maim [-u] — väike kala, kala-

poeg; pilti, väike laps; -uke(ne)
. — pisike laps, tillukene (lapse
meelitussõnana)

maine [-se] — maapäälne
mainima e — nimetama (er-
wähnen, ynoMHHaTb)

mait [-da] m — raibe

majajas, majav [ a] — v. kobras

majak [-a], -kas — tuletorn

majutama se — elukorterisse

paigutama (einquartieren)
makk [-ki] m — verivorst, mauk

maksarohi v. hädallill; 2. sini-

lill

malakas m — malk, vemmal

malev [-a] — sõjavägi (muinas-

eestlasil)
maid [-Ilu] m — meelerahu,
pysivus/läbemus; -ama [-Ilata]

ms — kärsima, läbema, py-
sima; -iline se — parajus-
meelne, meelerahuline, mõõ-

dukas

mallis [-a] m — meelerahuline,
järeleandlik, mahe

malt [-di] mse — meelerahu,
tagasihoidlikkus, ägeduse eest

hoidmine

malts [-a] — aedades ja põl-
dudel kasvav umbrohi reseeda

taoliste õite ja mahlakate leh-

tedega (Melde, neõeaa, atri-

plex; maltsalised, chenopo-
diaceae); -jas — lopsakas-
lihav ja seetõttu kergesti
murduv

mamm [-u] — (laste keeles)
mari, hernes, komvek

man m. pt — juures
manala s — all-ilm, surnute

riik

manama ms — ära vanduma;
esile m. s—(nõiduse väel) esile

kutsuma

manguma — pääleajavalt pa-

luma, nuruma
manner [-ndre] — kindelmaa,
maisamaa, kontinent

mannetu — väeti, jõuetu
mant m. pt — juurest
manu m. ps — juure; -ksed

[-ste] m — juurelisatavad
asjad, ained (Zutaten)

1 maokas — suure maoga,
kõhukas

2 maokas — maitsev

maol dama m — maoli, kõhuli
lamama ; -i — kõhuli

maotu — maitsetu
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marask v. marrask
mardik [-a], -as — sitika tõugu

väike kahjulik putukas : õuna-

mardikas, nisu-m.

maran [-a] — sõrmeliste või

sõnajala taoliste lehtedega rohi;
neid mitu liiki, yks on hani-

jalg (v.) (Fingerkraut, nan-

naTKa, potentilla; roosõielised,
rosaceae)

mardus — surmaeelne nähtus,
viirastus; pahakuulutav märk;
õnnetusvaim

markama [-gata] m. pt
mõõtma

marras[-rda] m— mädand,muhe
mar(r)a|sk [-i] — päälisnahk ;

lõi sõrmed mar(r)askile, s.o.nii
et päälisnahk, päälmine naha-

kord ära hõõrdus; -stama —

marraskilleryystama või lööma

maritma, -tsema — marune,

pöörane olema, märatsema
masa — väike, lyhike, eriti

yhend.: masajalgne
masendjama su — (maha)

rõhuma (eriti hingeliselt), de-

primeerima; -us msu — rõhu-

tud olek, depressioon
massakas — vastik putukas
matar [-tra] m — jäme kepp,
kaigas

matk [-a] msu. fam. — reis [-i]
•ama ms fam. — reisima,
rändama

matkima se — järele tegema,
ahvima

mauk [-gu] — (suur) vorst

meel (ka: se) — tahtmine, soov,
lust: kui meel sinna minna

— kui tahtmine, soov, (kui
tahetakse)sinna minna; -duma
se — meeldimust leidma (pr
se plaire): ,ta meeldus sellesse

elusse’ — ta leidis sellest

maitset, meeldimust, ta hak-

kas seda elu armastama

meeleldi mu — hää meelega;
-stama — meelte kaudu vastu

võtma (perzipieren, BocnpwHK-

MaTt)
meelikas m. pt — meelepärane
meelima m v. meelitsema

meelisk(e)lemapt— järele mõt-

lema, meelt mõlgutama
meelislill v. lõosilm

meelitsema m — hää meelega
soovima, ihkama, kavatsema

(midagi teha, kuhugi minna)

meelus [-Isa] se — meele järele
olev, meeldiv; -sasti se —

hää meelega
meere [-rme e. -rde] m — veer,

äär; vööt, joon, triip
meeskond — meeste kogu, kõik

mingis töös (eriti laeval) olevad

mehed (Mannschaft, 3Knna>K)
mehestik v. meeskond

mekitama su — meestega va-

rustama, mehi pääle panema
meliitsehein v. tyymian
meigas [-ka] — liik metstuve,

sinikashall (Holztaube, co-

lumba oenas)
meiukuu m. pt — maikuu

meldima [-liin] — teatama,
teada andma

melekas v. meigas
meile [-Ide], -ing sk. e

teada-anne



70

menestuma sehr — korda

minema; hää kordamineku
osaks saama ; edenema," ko-
suma ; -us sehr — hää kor-
daminek, edu (Erfolg, ycni>x)

meneit(e)lema [-tella] se ? —
teguviisi tarvitama, talitama

(verfahren); -tlus se?— tegu-
viis, talitus

ment [-di] — veeäärseis ja niis-
keis paigus kasvav ja isesu-

guse lõhnaga taim, roosakad

õied pikerguste kobaratena

varre ja selle harude otsas,
mitu varieteeti: põld-m., vesi-

iri., eriti pipar -m„ (Minze,
MHra, mentha; huulõielised,
labiatae)

menu mu — kisa, lärm, sekeldus
mesikas — aasadel ja teede

ääres kasvav rohttaim, vars

pikk, kollaseil pikis kobarais
õitel iseäraline lõhn (Steinklee,
fIOHHKK, melilotus officinalis;
liblikõielised, leguminosae)

meski — käimata õlle vedelik

(kus pole veel humalaid sees)
mest [-i] — selts, liik, kom-

panii, kild
mestma [-stan] mse — ära
hukkama, tapma (xasHHTb)

metsastlama se— jahti pidama,
kyttima; -us se — jahipida-
mine

metshumur [-a] v. metspipar
metsis [-e] v. mõtus
metsistuma — metsaseks, met-

sikuks, harimatumaks minema
mets[pipar [-pra] — neeruku-

juliste lehtedega taim, kamp-

veri haisu ja pipra maiguga,
lehtmetsades (Haselwurz, ko-

nureHE, asarum europaeum);
ka metshumur e. varsakabi

mets[rees [-i] — vesi- jasootaim
pika varrega ja pisikeste puna-
kasvalgete õitega (Froschlöffel,
qacTyxa, alisma plantago;
metsreesilised, alismataceae);
-vits [-a] — niiske maa taim

pika varrega, mille otsaskobar

kollaseid õisi, vete ääres, eriti
pajude ymber (Weiderich, nep-
öeÜHMK, lysimachia vulgaris;
esikulised, primulaceae)

mihklikuu — september
miil [-i] — söepõletamise kuhi,

ahi e. auk ; -ima — sytt põle-
tama ; ahi miilib — põleb
kõrge kuumusega

millimallikas (ka: meriseen)
— lahtitõstetud vihmavarju
taolise kujuga ja syldi taoliselt
läbipaistev merielukas, yle
jala läbi mõõta (Ohrenqualle,
Meaysa aspenis, aurelia aurita)

milline mu — missugune
minetama msu — kaotama,
ilma jääma

mist e. pt — millest

mitmeisti e — mitu korda ; -ti
— mitmet pidi, mitmes suhtes

mitusetu [mitmesetme] m —

kõigesugune
mokeldama — huuli liigutama;
kinniste huuldega sööma

mõigus e. mõlkus — lollakalt
vahtiv ja kohmakas, kohmetu
isik
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molu — rumal, lollakas, inetu

nägu

moodustjama s — tegema, syn-
nitama (bilden, oõpasosbi-
Baib): see moodustab erandi,
enamuse jne.; -uma s

kujunema; -us s — kuju-
nend olek, asi, formatsioon

mookama [-gata] se — moo-

dustama, vormima, välja töö-

tama

moorputk [-e] v. putk
mootsik [-u] m — naljakas,
veider

morn [-i] pr. e — tume, õudne

(düster, MpaHHbiä)
morss (-rsi] m — tusane, pahane

inimene, olek; mokad morsis;
ta seisab morsis

mugalema [-Ida] se — millegi
järele või kohaselt tegema,
ymber tegema; -ndama se

— kohaseks tegema (npn-
cnocoönHTb); -nduma, -nema
se — kohaseks kujunema,
kohanema

mugav [-a] su — kohane, mõ-

nus (bequem,
mugul [-a] —mingisugune väike

ymar, maamullas kasvav juur-
vili, näit, kartul, sibul jne.

(Knolle, KnyöeHb); muhk, kas-

vaja, käsn
mühatama — kergesti muigama
muhe [-da] — kohev, pehme,
habras, purunev

muhelema [-Ida] — naerate-

lema, muigama (oma ette)
muhenema — muhedaks mine-

ma, muhedusest lagunema

1 muie (genet. sõnast ,muu‘) —
. muude

2 muie [muige] — muigamine,
naeratus

muide [II välde] ku — siiski

teiselt poolt, päälegi (übrigens,
BnposeM)

muigutama — liigutama (huuli,
suud)

mulje — muljutud jälg, mõju
(Eindruck, BnenaTJTfeHie); -ju-
ma — suruma, litsuma

mulk [-gu] — avaus, madal

koht, auk aias (läbiminemiseks)
mullikas — teist aastat vana

vasikas, noor veis

mullist ama se — ymber, segi
ajama, pahupidi pöörma {pr
bouleverser); -us se — ymber-
ajang, revolutsioon (nepeso-
poT, pr bouleversement)

mullu — mineval aastal; -ne

— mineva-aastane —

munuke(ne) m — munakene;

paikene, väiksekene (meelitus-
sõnana laste kohta)

mumm [-u] m, haril. kimalane
— metsmesilane

murd [-rru] — 1. murdmine,
murtud olek; 2, murdarv; 3.

tihe tunglev hulk (rahvamurd)
murakas — vabarna taoline

mari (Schellbeere, wopoiiiKa,
rubus chamaemorus)

mure [-da] — kergesti koost-

pudenev, -purunev, muhe;
abstr. -d u s

murelane m — sipelgas
murenema — koost purunema,

pudenema, muhenema
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murr|ak [-u] v. murre 1.; -e

[-rde] — 1. v. murd 1 ; 2.

keelemurre, dialekt; 3. talu-
maja pööningul katuse ääre
alune nurk; -us v. murd 1.

mursk|ama [-rsata] se — tyk-
kideks, kildudeks purustama;
-uma se — tykkideks puru-
nema

muru — madal rohi, madala
rohuga kaetud maapind; -eit
[-de] — yks naismetshaldjas,
kelle tytred ilusad haldja-
neiud; -lauk [-ga] — sibula

tõugu taim (Schnittlauch,
cKopoaa e. ptsaneu, ällium
schoenoprasum; liilialised, lilia-
ceae); -muna (ka hootuss m)
— väikese valge kerakese

kujuline seen (bovista), kar-

jamaadel
muserdama se — puruks lit-

suma

mustand [-i] e — mustalt kir-

jutet kirjatöö (hcphobhk)
musteldama e — mustlase

kombel pääle ajades paluma,
saama

mutk [-a] se — kõverdus, kää-

nak; -lema [-kelda] se —

käänakuid tegema; pilti, kava-
lusi, vigureid tarvitama

mutt [-i] — mulla all elav nelja-
jalgne loom, umbes kassipoja
suurune (Maulwurf,KpoT, taipa)

mutukas m. pt — putukas
mäger [-gra, -kra], ka määr —
väike kiskjas metsloom karu-

taolise kehakujuga (Dachs,
õapcyK, meles taxus)

mälik [-hja e. -ha e. -he]
1 mälu — meelespidamine (kõla-

liselt halb sõna, mille asemel tuleks

uus juursõna luua)
2 mälu m — puruks, limaks

näritu, löödu:,mälukspeksma*;
-ma m — puruks, limaks

närima, mäletsema; sõna ära

m. — segaselt häälduma;
-stama m — limaks litsuma,
lööma (kätt, pääd jne.)

rnälv [-i] m — linnu pugu

märgiline se — tähelepanu
äratav, imelik, iseäraline

märss [-rsi] — puukoorest või

nöörist punutud kott; v. kess
mässal m — segamini, sega-

duses, korratuses
1määr [-a] v. mäger
2 määr [-a] — määratud hulk,
mõõt, kvantum

möga m — mögin, jutusumin,
lärm

möönj(d)ma [ nan, -nsin, -nis,
-nda, -nud, -ndud] su —

järele andma, nõus olema,
õigeks tunnistama, lubama

(zugeben, jjonycKarb); -duma
se— järele andma, leppima :

,ta mööndus ta ettepanekule*;
-e [-nde], -dus su — järele-
anne, nõusolek

mööduma u — mööda minema
mõhk [-he] m — kyna
mõhk [-hu] m — muhk; pöidla
juur

mõjujr [-i] u — mõjuv põhjus,
motiiv; -tarna u — oma

mõjuga tegema, synnitama
(bewirken): ,olukorra muutus



73

oli ministeeriumi vahetuse

mõjutand'
mõlgastama — poolhapuks
(mõlgaks) minema

mõik [-ga] — piim, mis hak-

kab hapuks minema

mõik [-gi] — lohklikuks, kyh-
muliseks, viltuseks löödud

koht (näit, plekkanuma pinnas);
-ima [-gin] — lohklikuks,

kyhmuliseks, viltuseks lööma,
kortsutama; -uma — mõlgi-
tud saama

mõlkjas — poolpaks, halvaks

minev, äraseisnud (vedelik, piim,
õlu)

mõnesti e — mõnikord

mõnitama — pilkama, naeru-

väärseks tegema
mõnnetu m v. mannetu

mõra, mõre — pragu, lõhe

(katlas, kruusis)
mõrd [-rra] — korvisarnane

võrk (vitstest või lõngast)
mõrk [-ga] mu — mõru, kibe;
-jas — natuke mõru, kibeda

maiguga; karekarvalise varre

ja kummelitaoliste kollakate

õitega rohttaim, tee ääres,

põõsaste vahel (Bitterkraut,
ropnaK, picris hieracioides;

korvõielised, compositae)
mõsk [-su] m. pl — pesu; -ma

[-sen, -sin, -sta, -sknud, -stud]
m. pl — pesema

mõtiske|lema su — järele mõt-

lema, mõtteid mõlgutama;
-lu su — järele mõtlemine,
mõtete mõlgutus, unistus, me-

didatsioon

mõõl [-a] — pika varre ja kol-

laste õitega umbrohi, aia ääres

ja põõsaste vahel (Nelken-
wurz, rpasunaT, geum; roos-

õielised, rosaceae)
mõtus — tõug metskanu (Auer-
huhn, reTepeß-rnyxapb, tetrao

urogallus)
mõõn [~a] — äravoolav, alanev

vesi (Ebbe, othmb) ; -ama

[-ata] — ära voolama, ala-

nema (vesi)
mydi m — kuiv, tolmusegane
jätiste puru, vilja pühkmed

mygar [-a] m — kyhm
myger [-gra, kra] m — mutt

myhakas m — suur kogu,
myrakas

myk|k [-ka] mse — tumm;
-istuma se—tummaks jääma

mylgas [-Ika] — soolomp, -auk

myltuma — sumbunuks, umb-

seks minema (vesi, tiik)

mynt [-di] m — 1. metallraha;

2. raha või mingi muu pääle
litsutud kuju, kiri; 3. üks taim,

v. ment; -ima [-din] m —

vormi pääle litsuma, raha

litsuma (neKaHHTb)

myrgel [-gli] — lärm, segadus,
skandaal

inyrgitama — kihvtitama

myrk [-gi]—kihvt; 2,kõige kihv-

tisem putktaim valgete õie-

sarikatega, mille keskel kolla-

kaid täppe, vesiseis paigus
(Wasserschierling, ower boah-
HoüjCicuta virosa); sarikalised,
umbelliferae)
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mytakas m — suur, jäme, tyse
(inimene, loom)

mytma [-tan] — mytaga kalu
võrku ajama ; ymber liigutama

mytt [-ta] — pikk kepp, teivas,

mil ketas otsas ja millega
kalu võrku aetakse (vees);
ymberliigutamise puu

myyb|ima, -uma e — myydud
saama, ostjaid leidma

N.

naak [-gu] m — tylitsemine,
sõnavahetus; -lema [-gelda]
— tylitsema, sõnudlema

naarama [-ata] se — vee alla
minema (HtipsiTb)

naam [-a] se — poigi, nägu;
mask; -ik se — mask

naarits [-a] — saarma (v.)
tõugu ja taoline loom, elab
soodes (Sumpfotter, Hopna,
mustela lutreola)

naas [-u] ke — tagasitulek
naasma [naasen, -sin, -sta,
-snud, -stud] ke — tagasi
tulema

naast [-a e. -u] — metallplatt
(ka rinnaehtena)

naat [-di] — 1. juurvilja (por-
gandi, sibula, kapsa) päälis-
lehed, latv; 2. pikk putktaim
valgete kuplikujuliste õie-
sarikatega (kobaratega), varju-
lisis paigus (Giersch, chmte>,
aegopodium podagrana; sari-
kalised, umbelliferae)

naber f-bra, -pra] — väike kuhi
viljavihkudest (põllul; lõuna-E
hakk)

naga [naa e. naja] — pikk
puik, mille terav ots piste-
takse läbi taari- või õlleanuma

(vaadi) põhjas oleva augu, et
seda sulgeda, kuna teine ots

vedelikust välja ulatab; vede-
liku välja laskmiseks kergitatakse
naga natuke kõrgemaile

nadu [nao e. nadu] — mehe
õde, naise õde

nagelema [-elda] m v. naaklema
nahk|amisi — lohistades (mitte

veeretades); -ur [-kru e. -kuri]
— nahaparkija

nahutama
— naha pääle andma,

peksma

naistepuna (ka viinalill)—kõrge
harulise varrega ja kollaste
õitega rohttaim, kuivis paigus,
teede ääres (Hartheu, 3Bhpo-
õok, hypericum perforatum ;
naistepunalised, guttiferae)

naima msu — naiseks võtma,
kosima

naitama, naitma [-dan] msu —

mehele panema
näkk f-ki] m — saapa talda

löödav puutikuke, puunaelake
nakkama [-kata] zn —— 1. hak-
kama ; 2. kylge hakkama
(haigus)

naksuti [-ti, pt. -time] m —

naksutavat, naksuvat häält
tegev riist, käristi
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nali [-i] — haagiga metallplatt,
millega rihm või vöö mil-

legi ymber kinni pannakse
(Schnalle)

napakas— natuke pääst puudu,
poole auruga

napp [-pa] — väike puuanum,

kapp [-pa]; õõnsus (liikme kohas)

napp [-pi] — vähene, kasin,
puudujäägiga ; -ima [-pib] —
vähene, kasin olema: aeg

napib — ajast tuleb puudus
nari m — karvköis; kängus,

naksumine liigendes(yks haigus)
narid — magamisriiul, kõr-

gel rippuvad magamiskohad
nasi niin, -puu m v. näsiniin

nast [-u] — vistrik, täpp
nastik [-u] — liik mitte-kihvti-

seid madusid (Natter, yx,

tropidonotus natrix)
nasv [-a] m — meresse ulatav

liivaseljandik
natt [-ta] m — tatt

naud [-di e. naui] hum. — raha

nauding su — lõbumaitsmine,

lõbu (Genuss, HacnaxaeHie);
-tima [-din] su — (lõbu)
maitsma (geniessen, Hacna-

>KflaTbCH); -tur se — lõbu-

maitsja, lõbuinimene (Genuss-
mensch)

neelask [-i] m — õgijas, täitmata
loom või isik; neelev kuristik

neem [-e, -nt] su — poolsaar;
-ik se — väike poolsaar,
maanina

neep m : neep need on — need

nimelt, need just (vrd. seep

see on)

neetima [-din], neetma [-dan] —
metall-asju kokku liitma (selle-
kohaste neetnaeldega)

nelik m : mitte nehkugi — mitte

põrmugi

neitsitena (ka ellerhein, pääsu-

silm) — kevade lill, mil lilla

õis peenikese lyhikese varre

otsas, aasadel (Schwalben-
auge, nepßoijßbT, primula fari-

nosa; esikulised, primulaceae);
-puna — yks madar (hobu-
madar; Bettstroh, nojjMapeH-

hhk, galium verum ; madara-

lised, rubiaceae); -tina m

v. neitsikena

nepp [-pi] — liik ränd-soolinde,
maitsva lihaga, keda mitut

tõugu (Schnepfe, öeKac, sco-

lopax)
neste su — vedelik

nibu m — väike väljaulatav ots

nid e [-me] — side; -uma

[neon] — siduma, yhendama
(ymber või vahelt läbi põimi-
des, punudes)

nige [-da] mu — loge, kergesti
koost minev; vastu meelt-

veider; -1 [a] v. nige
niglas [-se] m. pt — tuuker

niis [niie, niit, niide], haril.mitra,
niied [niite, niisi] — kangas-
puudel vertikaalsed lõngad,
mis horitsontaal-lõngade vahelt läbi
tõmmatud olles jaotavad need eri

kudude ehk mustrite kudumiseks

niistje — äralangev sysi (põleva
piiru kyljest); -ama [-ata] —

põleva piiru otsast sytt ära

näpistama (et paremini põleks)
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nikerdama — puud lõikama,
puust välja lõikama

nikker [-kri] m. pt — niker-

daja, tisler
nilb [-Iva] m — ila, liim
nilble

— 1. kleepjas-libe; 2.

haril. pilti, libedasisuline, pei-
detult ropp (schlüpfrig); -us

— niiske-libedus; roppus,
kahemõttelisus

nilk [-ga] se — pahkluu (v.)
niltsjas m — veniv (piim)
nimeomane se — just nimelt

(tehtud), seda toonitades (aus-
drücklich): ta oli seda nime-
omaselt keelnud

nimik [-u] e — samanimeline
isik, nimekaim

nipieldama — pitsi kuduma ;

kergesti lööma

nipjerdama, -itsema — mingit
peent kerget näputööd tegema

niplis [-e] — pits, heegeldus
nipp [-pu] — terav ots, tipp,
nupp

nippel [-pii] — pitsikudumise,
heegeldamise pulk

nipsakas — ninakas, upsakas
(schnippisch)

nire — väike allikast voolav oja
nirguma, — peenelt nõrguma,

voolama
nirk [-gi] — kiskjas metsloom,
kassist väiksem, väga elav
ja kärmas (Wiesel, nacKa,
putorius vulgaris)

nirtsakas — kergesti haavatav
ja haavav (sõnadega)

nisejldama, -rdainam — nikas-

nisulill — põlluviljas kasvav

. pikavarreline umbrohi, mille

otsas ilus punane õis (Korn-
rade, KyKont, agrostemma
githago; nelkõielised, cary-
ophyllaceae)

disv [-a] ke —patt, pahe (Laster,
nopox)

niue [niude] — puus, puusa-
luude koht

niverdama m — (keerdu)
väänma, pigistama, kokku
tõmbama

no ke — genetiivi funktsiooni
väljendav eessõna: ,rahu taheti
teha ainult tingimusel no

Saksamaa militarismi hävi-

tamine, Belgialle kahjutasu
andmine jne. (== ...

Saksa-
maa militarismi hävitamise,
Belgialle kahjutasu andmise

jne. tingimusel); niisuguse ees-

sõna tarvitamine oleks soovitetav
sääl, kus tahetakse hoida genetii-
vide kuhjumise eest, mis võib lause
teha kohmakaks ja vähe ylevaatli-
kuks; kas seks eessõnaks ,no* kyllalt
kohane või tuleks mingi muu leida,
jäägu asjast huvitetute otsustada

nodi — hum. vara, raha
nole ske v. nolu

nolk [-gi] m — 1. poisijõmpsi-
kas: 2. kohtlane, tola

nolpjama [-Ibata] m — ykskord
keelega äigama, nilpama; -ima
[-bin] m — lakkuma, nilpima

nolu se — mahalöödud, häbis-

tst, piinlikus olekus (asja nurja-
mineku pärast): ,ta oli nii n.

näoga; natuke n. on, et meie
ettepanek läbi kukkus*
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nood [nonde e. noide, noid jne.]
pt. u — need, nende, neid

jne. (ruumiliselt või ajaliselt kauge-
maid asju tähendades, sk. jene,
vene rb)

noolima — keelega ära pyh-
kima, ära pesema (mõnes
murdes tarvitetakse selle asemel

,lakkuma*, mis aga õigupoolest
peaks ainult tähendama ,vedelikku
keelega suhu ajama*; nii tuleks

vahetegevalt ytelda: ,kass lakkus

piima ära Ja noolis siis taldriku

puhtaks*)
nooskuma m — sõõrmeist,

ninast puhuma (nagu hobused)

noppama [nopata] m — äkki

noppima, napsama

nops [-aj, -e se — nobe, kär-

mas, osav

nore lik, -line m — norus,

rusane, kurb

notakil m — ripakil
nott [noti] m — 1. puutykk,
kaigas ; 2. paks jahusoost;
-ima [notin] — (kaikaga) lööma,

peksma
nudi — sile ja ymara sileda

otsaga, pääga, kust juuksed
naha lähedalt ära lõigatud;
asi nudi — selge, korras;
-ma — siledaks ja ymaraks
tegema; (pääd) paljaks niitma;

-pää — mil (kel) juuksel naha
lähedalt ära lõigatud

nugis [-e], ka nugiskärp [-bi]
— enam kui P/2 jala pikkune
ilusa pruuni nahaga kiskjas,

puude otsas elutsev metsloom

(Edel- e. Baummarder, KyHKija

jrfecHan, mustela martes; kärp-
lased, mustelidae); pilti, väle,
osav; -silm — tume, tuline,
elav silm (nagu nugisel); niisu-

guste silmadega neiu (ilusate
elavate silmadega neiu epiteet)

nugris [ei deklin.] m — väle,

osav, agar
nukerdama m— (riideid) hõõruma
kortseldades (et neid pesta, tol-

must puhastada)
nuketi — nukki pidi
nulikas se— väike poiss, jõmp-
sikas : ,poisinulikas‘

nura|kas m — tusane, uriseja;
-kii m — tusases, ebasõb-

ralikus vahekorras; -ma m

— tusaselt nurisema, urisema

nurgama [-rata] m v. nurama

nurgitsema m — (kõik nurgad)

läbi otsima, nuuskima

nüri [-rja] m — vastuoksa,

ebakohane; vastumeelne

nurm [-e] — põld (lõuna-Eestis);
väli; -ikas — kasteheina (v.)
taoline rohi (Rispengras, mht-

jihk, poa; kõrrelised grami-
neae): -kana v. põldpyy

nurmenukk [-ku] (ka: käokaat-

sas, kevadesik) — varakevade

lill häälõhnaliste kollaste õitega

lyhikese lehtedeta varre otsas,
aasadel (Schlüsselbume, nep-
BomstT, primula officinalis ja
elatior; esikud, primulaceae)

nutsima — imema (piipu)
nutt [-ti] m — nui, kaigas;

nupp, pääke, pung

nuuge m — helepruun, määr-

dund-kollane
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näbe [-da] m — nobe, kärmas,
löögivalmis

nuuksuma
— kramplikult nutma

näbrast|ama — natuke mään-
dama, -uma — natuke mäda-
nema hakkama, pehastuma
(kartulid, vili)

nagal [-a] — ahne sööma, suure
söögi-isuga

näge|lik — tegeliku vastand,
teoreetiline; -mus — nägemine
(Anschauung); ilmuvus, visi-
oon, viirastus (Erscheinung,
npHBHfltHie)

nägilik e — päält näha olev
(scheinbar, KaJKymiöca); -ma

m [näib, näis, nägida, (jn)
näginud] — päält näha nii
olema, välja nägema, paistma

nähe [-hte] — väline kuju, näh-
tus, faas

nähva|k [-u] — tubli hoop (piit-
saga, käega); -ma [-ta] — hoopi
iööma (piitsaga)

näijlik v. nägelik ; -ma v.

nägima

näk|(k)al [-i] m — kiviraiuja:
-kama [-kata], -kima [-kin]
m — teravaotsalise riistaga
lööma, raiuma (kivi); kerget
hoopi andma

nälp [-ba e. -bi] m — terav
(kondi, oksa) ots

näiv [-a] m — lima, ila, nilb
näokas— ilusa, meeldiva näoga,
välimusega

näperdama (ka niperdama) —

sõrmedega töötama, katsuma

näpist! [pt. -ime] — riist, tan-
gid, millega midagi kinni nä-

pistetakse
näpits [-a] — 1. v. näpisti;

2. näpitsprillid {pr pince-nez)
näpsakas v. nipsakas

närp [-rva], närbje — söögi-
isuta, vähe sööv; jõuetu ; -lik
— roidund, rauge, nagu närt-
sind; -uina — närtsinuks,
jõuetumaks saama, roiduma,
kõdunema

näre se — noor kuusk
närgas [-rka] mse — kergelt

pahane, kergesti vihastav ;
-taina mse —kergelt ja järsku
vihastama

närp [-rbi] v. närb

narva- v. närb; -stama mu
— jõuetumaks, närtsinuks (a)
tegema või (b) minema (äkki);
-stama v. närvastama (b)

närvelldi m — närvasti, när-
bisti, isutumalt; -tarna mu
— jõuetumaks, närtsiks, roi-
dunuks tegema

näsa — väljaulatav lyhike ots,
oks, muhk; -jas — oksiid
muhklik (puu)

näselema m — (naljatujus) yksteist
näpistama, kiskuma

nüsijas m v. näsajas
näsima — näpistama, kiskuma;

oma ette tasakesi norima,
sööma

näsiniin [-e, -nt] — väike kihv-
tine põõsaspuu, lihakarva
punaste õitega ja punaste
marjadega, koor nimetaoline

(millegi asja kallal), sorima



79

sitke (Seidelbast, bothhkk,

daphne mezereum)
näss [-i] — väike karvane loom

(näit, koer), väike ymar räba-

lane asi; sitke; pilti, kitsi
nässakas — väike, lyhike, aga

tyse, tugev
näsu (ka näsa) — puumuhk,
kõva oksane koht puus

nätske — pehme, taignaline
(leib)

nätsutama — midagi pehmet
närima, suud matsutades:

,nätsutas leiba syya’
nääbus [-e] m — pisike, jõuetu

laps

nääding [-u] m — esimene
nõrk jääkord

nääklema [-gelda] — sõnud-

lema, tylitsema
nääl [-u] m — naisevend, õe-

mees

näälikene — nelk

näändi ma se — närbuma, roi-

duma, ära kurnatud saama

(näljast, puudusest, sk darben);
-mus se — närbumus, välja-
kurnatud olek

näär [-e] — pika varre ja val-

gete sarikas õitega putktaim,
liivasel pinnal (Bibernelle, 6ej?-
peneu, pimpinella saxifraga;
sarikalised, umbelliferae)

nääre [-rme], haril. mitm. näär-
med — orgaan kehas, millest

mingit vedelikku (ila, sylge)
♦ välja imbub (Drüse, «enesa)
näärikuu — jaanuar
nõbu [nõbu e. nõo] m — ven-

naste laps, onupoeg, täditytar

(Vetter, Cousine, KBoiopoflHbiH
6paT, jjb. cecTpa)

nõdermu m — kätki vibu

nõgu [nõo] — madal, lohutao-

line koht; kumera vastand,
sissepoole madal (konkaav,
BorHyTbiü); selg on nõkku

vajund; nõos seljaga hobu

nõiakold [-Ila], haril. mitm.

nõiakollad — madal taimeke

pisikeste õitega, niiskeis var-

julisis paigus, lehtmetsades

(Hexenkraut, ABynenecTHHK,
circaea; pajulillelised, ona-

graceae)
nõlg [-le] — tatt (eriti hobusel)
nõlv [-a], -ak — (mäe, kynka)
äär, veer, kallak, rinnak;
-uma u — madalamaks kal-

duma (maapind)
nõmm [-e] — liivane, harimata,
väli, karjamaa, kus kanar-

pikku ja põõsastikku kasvab ;

-ik — võsastik või noor

mets nõmmesel pinnal
nõmmelill (ka : kipslill) — vilja

seas, tee ääres, kesal kasvav

3—6 tolli pikkune nelkõieline

lill, mille õievärv punasest
kuni valgeni võib vahelduda

(Gipskraut, KaHHM gypsophila
fastigiata; nelkõielised, caryo-

phyllaceae)
nõreline m — nõres olev, alla-

rippuvate oksadega

nõstang m. pt — tõstmine;
-ma [-tan] m. pt — tõstma

nõtk]e — painduv; -us

painduvus
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nõutlema [-delda e. -tella] u

— nõu pidama
nygama se — kergesti tõm-

bama, tirima
nygima m — nyri noaga hal-

vasti, vaevaliselt lõikuma,
vooletama

nyhakil m — end lohistades

nypjeldama— piitsutama, vitsu-
tama; -pel [-pii] — vits, vem-

mal

nyrbe se — tusane, pahane,
haavatud

nysima m v. nygima
nyystma [-tan] m — nyhkima,

hõõruma

o.

obadus — (kuhugi sisse löödud)
(metall)aas, kuhu taha haagi
ots pistetakse

oblikas — kõige tuttavamhapu-
-o- — hapude söödavate leh-

tedega rohi, aasadel, põllu-
peenrail, kraavikaldail (Sauer-
ampfer, masenb, rumex ace-

tosa; tatralised, polygonaceae)
ogalik (ka: raudkiisk) — väike
kala okkasarnaste seljauime-
tega (dreistachliger Stichling,
KonioinKa, gasterosteus)

ogar [-a] — pääst segane, jabur,
101 l

ohat|ama—yles, pinnaletõusma
(haigus), paiseid, vistrikke
nahale ilmuma; paiseid ilmu-
ma panema; (e)lema [tella]
— nõidusega arstima; -is,
-us — nahapaise

ohe [-hke] — ohkamine, õhkus
oheldama c — ohjes hoidma,
tagasi hoidma, taltsutama

(oöysflbißaTb): ,ta ei jaksand
oma kirgi oheldada*

oher [ohtra] v. ohter

ohjama [-ata] se — juhtima

ohje se — juhtnöör, juhatus
oht f-hu] — häda, viletsus *

hädaoht; ohtupäine pt —

a vilets, armetu

ohter [-tra] — rohke, rikkalik
oid [oiu] m — hum. \ mõistus,

aru

oik [-gu] se — äkki pähe tul-
nud mõte, soov, tuju

oim[-u]— 1. meelekoht(Schläfe,
bhcok); 2. v. uime; -etu —

uimane, liikumatu (keha või
vaimu poolest)

oire se — tundemärk, symp-
toom, ettetähendus

oistuma m — v. kostuma
oit [-du] m — 1. v. oid; 2.

veelomp
oiv [-a], -aline se — tubli,
suurepärane (ausgezeichnet,
OTJIHHHbIž)

okasõun — ohakataoline kihv-

tine umbrohi, vars kuni 3

jalga pikk, mahlakad karvased
munakujulised lehed, suured

valged, mõnikord ka sinakad
toru moodi õied, vili okkaline
kapsel, prygihunnikuil (Stech-
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apfei, ÄypMan, datura stramo-

nium; mugulalised, solana-

ceae)
oksama [-ata] m — (puud) poo-

kima

olemus — sisemine olemine,
mõte, tuum (Wesen, cyrb,

CyiUHOCTb)
olend [-i] u — olev asi või isik,
olevus

olejnema — (millestki) rippuma,
tulema (abhängen, saßHct/rb);
-skelema se — kuskil olema,
elama (pr. sejourner); -tsema
e — olemas olema; väiksel

viisil, vaevaliselt olema, kirat-

sema

elevus v. olend

õlis m — kas oli

oim [-a] e — olevus, olend

oim [-i] m
— raudsilmus, kuhu

haak sisse käib

oluline — asja olemuse kohta

käiv, tähtis, pääasjaline
olv [-i], olviauk — auk talu-

maja otsmises katuses (suitsu
val jalaskmiseks)

omadus — (kellegille, millegille)
omane laad (Eigenschaft,
cbohctbo), vrd. omandus

omakäsine e — eigenhändig,
coõcTßeHHo-pyHHbiü: o. all-

kiri, omakäsiselt alla kirjutet
omama u — omanik olema

(besitzen, oönaaaTb, nMi>Tb)

oma|ndama — omale muret-

sema, omale saama; -ndus

— kellegi päralt olev asi,

varandus (Eigentum, HMy-

mecTßo), vrd. omadus; -pä-

rane — iselaadiline (eigen-
artig, cßoeoõpaaHbin); -stama
— omaks tegema (sich aneig-
nen, ycBOHBaTb)

omistama e — (kellegi) omaks

andma e. lugema (zuschrei-
ben, npnnHCbißaTb): vanad

eestlased omistasid sõnajala
õiele nõidusväe

ons — kas on

ora — rauast või muust metal-

list teravaotsaline pulk (kuhugi
sisse pistmiseks või augu

puurimiseks)
orashein — põlluviljas kasvav

kõrsumbrohi, viljapää moodi

pääga (Quecke, nbipefi, triti-
cum e. agropyrum repens;

kõrrelised, gramineae)
oravasaba [-va] — timut (orava

saba taolise tutiga kõrsrohi;

Timotheusgras,
phleum arvense; kõrrelised,

gramineae)
orb [orvu e. -a] mse — vaenelaps
orjavits [-a] — kibuvits

ork [-gi] (ka: hõrk) — terava

otsaga pulk, naaskel

orm [-a] m — nööriauk (past-
las); pastla pael, (rangi) rihm

orvik [-u] — v. käoorvik

osama — hella kohta puudu-
tarna, haavama (kogemata)

osajtama, — 1. pilkavalt järele
tegema (teise kõnet); 2. haiget
kohta puudutama, osama

osat(e)lema [-tella] v. osa-

tama 1

osi [osja] — pika sirge sõlmi-

lise varrega taim, sõlmekoh-
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tadest kasvavad rattakoda-

rate taoliselt laialiminevad
lehtedeta harud, põldudel
umbrohuna (Schachtelhalm,
xboiu, equisetum; osjalised,
equisetaceae)

osm [-a e. -i], -ik — onn,
vahihytt, lehtmajake

osmus m. pl — malm

osuma se — trehvama, sattuma
(millegi pihta)

osutama msu — yles, välja
näitama; avaldama (hinwei-
sen, yKaabißaTb); -i mse —

näitaja, seier; -uma msu —

end (yles) näitama (sich er-

weisen, OKa3HBaTt»cH); see

osutus võimatumaks — ilmus,
et see asi võimatu on

otsik m — väljaulatav ots;

otspool
ott [oti] m — hum. karu

P.

paadujma msu — kõvaks, kivi-
seks muutuma (maa, syda);
-tarna msu — kõvaks, kivi-
seks tegema

paak [-gi] — tuletorn

paakspuu — valgete õite ja
punaste kihvtiste marjadega
põõsaspuu, lehtmetsades(Faul-
baum, KpymuHa (noMKaa),
rhamnus frangula)

paarik [-u] e — mingi asjaga
paari moodustav, millegille
paariks olev (Seitenstück, pr
pendant)

paastukuu — märts

paat [-di], paatjas mu — valk-

jaskollakas, helepruun (näit,
hobu)

paater [-i] — 1. katoliku preestri
nimetus; 2. m (katoliku) palve ;
3. m kaelaehe, pärlkee

paats [-a] v. paakspuu
paatuma m v. paaduma

pabal [-a], pabul [-a] m —

väike ymargune asi (kartul, õun,
lambasitt)

padrik — tihe, läbipääsmata
mets, koht, rägastik metsas,
võsastik

padu — madal, vesine maa,

harilikult võsastikuga kaetud

paderik m v. padrik
page [-da] m — (kergesti) põge-

nev, kaduv

page(ne)ma m. pt — põgenema
pagin [-a] — tihe vihmahoog
pagu [pao, iil. pakku] — põge-

nemine ; põgenemisel, varjul
olemine; paos olema, pakku
minema; -lane — põgeneja,
maalt põgenend või väljaaetud
isik

pahaendeline su — pahatähen-
dav, pahakuulutav (snoßimin)

paharet [-i] — kurivaim, kurat
pahatihti — (kahjuks) sage-

dasti

pahe — 1. paha asi, olek (Obel,
3Jio); 2. patt, viga (Laster,
nopoKt); -mik e — pahem
pool, pahempoolsed (näit, par-
lamendis)
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pahk [-ha] — kasvaja, käsn,
sõlmekoht (puus); -luu —

jalapõia ja sääriuu jatkukoht
(Knõchel, noflHÄKa), selle ase-

melle soovitame nilk [-ga] se

pahkar [-kra] m — mullatomp
pahkuma — kõvaks minema

(muld)
pahl [-a] — peen teravaotsaline

puupulk, näit, mille otsa kalu

pistetakse tulel kypsetamiseks

pahmama (-ata] — rehevilja
tallama, tampima (et päädest

viljateri välja puistata); -as [-ma]
— põrandalle rehepeksuks
väljalaotet kõrsvili; pahmast
tallama — pahmama

pahn [-a] — rehepeksus tam-

bitud ja sasitud õled, mida

haril. loomade allapanemiseks
tarvitetakse

pahr [-a] m — kult, orikas

paht [-hu] m — pihtimine (kirikus)
pahtnma — kõvaks kuivama,

tarduma

pahu(r)pidi — ymberkeerdult
(alumine ylemiseks, eriti sisemine

pool päälmiseks); vastuoksa

pahatama m — pihtima

paikalpidama su — õige olema

ja seda praktikas näitama; ar-

vustust välja kannatama: ,see
teooria ei pea paika'; -pidav
su — õige, õige-olev (stich-
haltig)

palme [-mne] mse. pt — kar-

jane; -ndamamse.pl— karja
hoidma

[-i] — 1. sõela kuju-
line madala äärega laia (aga

umbse põhjaga puu-) astja
vilja ja jahu tõstmiseks; 2.

v. painard; -rd [-i] — pai-
nutet puu; ree põikpuu, ka:
põõnard

paiseleht — varakevadel õitsev

rohi, lyhikesed soomuksised

varred ärtsetaolise kollase

õiega, niiskel savisel pinnal
(Huflattich, MaTb-w-MaHMxa,

tussilago farfara; korvõielised,
compositae)

pajulill — õige pika varrega,

pajutaoliste lehtedega ja pu-
naste õitega taim, metsa ääres

ja metsapaljakuil (Weidenrös-
lein, KHnpeÄ, epilobium angus-
tifolium; pajulillelised, ona-

graceae); -lind — väike laulu-

lind kollaka kõhuga (Zeisig,
hhjkhk, acanthis spinus), ka

siisikene

pakal [-kla] — takud

pakiline — rutuline, kibe (töö,
asi)

pakk [-ki] — rutt, kiire; sellega
ei ole pakki, sellega ei tee

ma sulle pakki; pakil — tihe-

dasti, kokkusurutud ; kitsiku-

ses, hädas; syda pakil—sy-
dant surub, syda on midagi
täis

pahijn [~a] — kohin; -sema —

kohisema, valjusti kohisema

pakvel — pakutaval

pala — tykk (eriti muusika või

muu ettekande tykk)

palakas — lina, voodilina
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pala|ma m.pt— põlema; -ng —
põlemine, tulekahju, pilti.
tulisus

paleus — ideaal; -lik — ide-

aalne ; -tarna — idealiseerima

palmi|k[-u]—kõietaoliselt kokku-

punutud juuksed, juukseplett
(Flechte, Koca); -ma — kokku

punuma, põimima
palu— nõmmene, liivane kuuse-

mets ; kõrbend ja põõsastund
lagendik

palukas v. pohl
paluke — tykike (leiba)
palveljema m. pt — paluma,
palvetama; teenima

pamp [-bu] — paun, komps
(seljas kantav)

panetama — harjuma (millegagi)
tuimaks, kõvaks minema

pank [-ga] — järsk kõrge kalju-
line merekallas; liiva-p. —

liivaseljandik meres; jääpank—-
suur jäätykk, jäämägi; mulla-

pank — suurmullatykk, kamp,
kõvaks kokkukuivand

pants [-a] m — mingi suur,

raske asi (komps, raamat); -akas
1. v. pants; 2. suur, tyse ja
raske

paos v. pagu

parastama — .paras, parasl*
ytlema, kahjurõõmu aval-

dama; -tarnata — niisugune,
mille vastu ei saa midagi
parata, ärahoidmatu, saatuslik,
fataalne

pard [-rra] mse — suur, täis
habe

paremik e — erakondlikult

paremal pool olevad, parem-
poolsed (parlamendis); * 2.
parem element, eliit

parjama [-ata] se — siunama,
sõimama, põhjama

1 paristama m — põristama,,
pläristama; paristaja poeg —

myristamise jumala poeg
2 paris tama — hobustega sah-

kerdama, ostma ja vahetama;
-nik — sahkerdaja, kaupleja
(eriti hobustega)

parkal [-i] — parkija
parm [-u] — kärbsetaoline len-

dav putukas, loomade kallal

(Bremse, oboa, tabanus)
parmas [-rma] m — syletäis
parrakas mse — suure habe-

mega

parras [-rda] — äär, kallas;
(kõrgendet) äär, veer; laeva

lae äär; pilti, pardal — laeval

(am Bord)

pars [parre], eriti mitm. parred
[-rte, -rsi] — latid, eriti vana
talutoa lae all, kus rehte
kuivateti ja ka magati; parsil
— laealustel lattidel

parsaliein, ka: aspar e. spar-
gel — pika varrega taim,,
mille kyljes nõelakujuliste
lehtede tutid, maitsev keedu-

vili (Spargel, cnap>Ka, aspa-
ragus; asparilised, asparaga-
ceae)

pasknäär [-i] — punakashall
lind värvuliste (passeres)
seltsist, tugeva nokaga, rahutu,.
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tige (Eichelhäher, cofiKa, gar-
rulus glandarius)

pasm [-a], -as [-ma] — lõnga-
viht (teatav hulk lõngu 30 või 60)

patakas m — suur tykk, suur

hulk

patsakil m — kõhuli, lapiti
maas

pattama {-tataj m. hrv —

syyks panema, syydistama
pann [-a] — nahkkott, reisikott,
raanits

pebrled (peprede, pepri, e. peb-
rede, pebresid] m — pude-
nend, puruks hõõrdund purud,
kõlkad; -itsema m — tuhnit-

sedes teri kõlkapurust ja tol-

must välja puhastama, nop-

pima, ka pilti.', tõeteri, tõsi-

asju välja pebritsema
pedajas, -kas — madalakas-

vune, vaigune mänd

peege [-kej — kõhu vahenahk

(diafragma)
peel [-e, -lt] — pikk, peenike

puu (redeli osana, purje kandjana,
mastina)

pees [-u] m — peidukoht
peesijma m — soojenema,soojen-

dama ; -itama m — soojen-
dama

peetama m — tagasi hoidma;
eneselle hoidma, reserveerima;
-us m — tagasihoid, endalle-

pidamine, reservatsioon (Vor-
behalt)

pehastama — pehkima, -repe-

tama

peiar [-1] m — kelm; võrukael

peibutama m — meelitelema,

ahvatelema, ahvatelevalt kut-

suma

peied — matuspidu, matused

peitsima — sööva ollusega
kõrvetama

peksima m — ennast ära

peksma, lööma (millegi vastu):
,peksind õunad'

peletama — kohutama, hirmu-

tama (ära, eemalle); -is —

kohutav vastik asi, koetis

pelg [-lu] — kartus, hirm; -ama

— kartma; -nma — kartma

lööma, kohkuma; -nr su —

argpyks
pelk [-ga] se — paljas, ainult

{ingl, mere)
peln|tama ms

— hirmutama,
kohutama; -tn se — kartu-

seta, kartmatu

pendiima, -nma m — mäda-

nema hakkama, repetama
peni — koer; -keel — yks
vesitaim, ujub vees (Laich-
kraut, p,necT, potamogeton
natans; heinmudalised, pota-
mogetonaceae); -nukid —

koerakoonlased (v.)

penn [-i] — põikpalk, põikpuu,
mis katuse sarikad (v.)
yhendab; kanad on pennil —
õrrel.

pennastamam— (natuke) pen-
duma (v.)

pentsakas m v. pentsik

pentsik — veider, naeruväärt,
rumal, absurd

peoleo — helekollane, vilistava

häälega laululind, tuleb alles
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suveks siia („nelipyhilind“)
(Pirol, MBonra, oriolus galbula)

peraskelema [-ella] mse —

tagurpidi minema, taganema;
järele andma

perekas—inimesterohke, rahva-
rikas

pergel [-gli] v. pärgel
peri|ne— peri olev; -stama e —

peri olles edendama (begünsti-
gen, cnocoöcTßosaTb)

perra m. pt. fam. — järele
perv [-e] m. pt. — kallas
petsik v. pentsik
pettu|ma ds — end petma;
-mus ds — endapete (Ent-
täuschung, pasonapoßauie)

pidelema [-Ida] se — (mingit
asja) käes pidama, hoidma

(seda katsudes, liigutades):
.juttu ajades pideles ta pliiatsit
sõrmede vahel'; ymber käima,
hoidma, pidama: ,teda on

halvasti pideldud'
pidev [-a] 2 — jätkuv, yhtlane
pigem(ini) msu — ennemini,
paremini, õigemini

pihastama m v. pehastama
piherik m — piklik-ymar
pihik [-u] — käisteta bluus,
päälistalje

pihk [-ha] — vaik

pihkama [-hata] m — vett läbi
laskma (lootsik, puunõu)

piht [-ha] — talje, ylemine
kehaosa, ylemine selg ja õlad

piibeleht v. maikelluke

piiber [-bri] v. kobras
piidlema [piielda] — luurama,
salakuulama

piikuma [-gun] — lõdvaks
jääma, tylpima, roiduma

piimalill — umbrohi, aedades,
õied rohelised (Wolfsmilch,
MononaH, euphorbia heliosco-
pia; piimalillelised, euphor-
biaceae)

piimjuur — aasarohi pika
varre ja suurte kollaste õitega,
mille äärlibled rattakodarate
taoliselt laiali lähevad (Bocks-
kraut, KosjioöopoÄHHK, trago-
pogon pratensis; korvõielised,,
compositae)

piinduma se v. pinduma
piirama[-ata] — ka: ymberringi,
ringe tehes lendlema, piirlema

piird [-ra] — kangakudumise
kamm

piirg [-ru] —peerg (mõned soovi-

tavad vormi ,piirg‘)
piiritjama, -(e)lema [-ella] e—
piire tõmbama, kindlad piirid
määrama, kindlaks määrama

piisama [-ata] msu — kyllalt
olema, jatkuma

piisimam —salamahti vahtima,
luurama

piirduma — end piirama,
leppima (millegagi, sich be-

schränken, orpaHnnaßaTbCH)
piit [-da] — sammas, post,
eriti ukse külgpost

piki (eessõna partitiiviga) — pikuti
midagi mööda (längs, bhojib);
piki jõge

1 pikk [-ka] — lyhikese vastand;
enne pikka — värsi (ingL
before lõng)
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2 pikk [-ka] m — teravaotsaline

kirves kivide raiumiseks,
veskikivide teritamiseks

pikker [-kri] — myristamine;
kõu; myristamise jumal

pikutama — pikali olema, lai-

salt lamama

pila msu — edev, alp, naeru-

väärt ; narrimine, nali, naer;

-ma msu" — nalja, vallatust
tegema; nalja tegema kellegi
yle, ninapidi vedama, narrima

pilgar [-i] — vallatlev lõbu,
karglemine

pilges [-Ika] m — pilkaja, pilkav;
pilkeline

pillerkaar [-ee. -i]—lõbuskarg-
lus, vallatlemine; -itama —

vallatelema, karglema, pidut-
sema

pilu — kitsas pragu; auguline
õmblus, pits; -tarna — pilu-
dega välja õmblema

pindu|ma se— (harjumusest) sisse
juurduma: ,pindund joodik,
pindund pahed1 ; -mus se —

visasti sissejuurdunud olek,

visa harjumus
pinn [-i] — näpits, press, vahele-

pigistaja, pineville tõmbaja;
vahelepigistet või pingule-
tõmmat olek: sõrm on pinnis,
riie on pinnis, pinnis pyksid;
-ima — vahele pigistama,
pineville tõmbama; hum.

kiusama, piinama, narrima;

-istama se — (liig) pineville
tõmbama

pint [-da] — rehepeksmise riista

(varda e. koodi) nui

pinu — suur kõrge hunnik puid,
hägusid, oksi

piparrohi— enam maad mööda

kasvav taim punaste või val-

gete õitega ja mitmeharulise

varrega, mille kyljes lehtede

tutid, aedades (Bohnenkraut,
Haöep, satureja hortensis;
huulõielised, labiatae)

pird [pirra] se — piird (kanga-
kudumise kamm)

pirk [-gi], -ei [-kii] m — ritv,
latt

pirtsakas — kes tyhiste asjade
pärastkergesti ja äkki vihastab,
liig enesearmastavalt hell, ei

millegagi rahul, väga valiv,
kelle meele pärast raske teha

ja olla

pistand [-i] — maha pistetud
pulk, kepp; p.-aed e. p. —

pulkadest aed

ping [piu], pink [-gu] — mingi
jämedama asja peenem osa,

toru; (piitsa) keel, piibu pits
plotski — omatehtud pabeross
(paberitykikesse tubakat keer-

des)
pobul [-i] — vabadik, väike-

kohaomanik

podi v. pudi
1 poetama — maha pudenema,
laskma; leiba piima sisse

poetama, s. o. väikesteks tyki-
kesteks, raasukesteks muljuma
ja neid piima sisse laskma

kukkuda

2 poetama — millegi vahele või

otsa pistma, lykkima (pärle,
kalu); pugedes tungima
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pohl [-a] — punane hapu mari,
mida kasvatab samanimeline

taim, enamasti okaspuu-
metsades (Preisselbeere, õpyc-
HHKa, vaccinium vitis idaea;
palukalised, vacciniaceae)

pohmelus — joobnud olek;
eriti joobnud olekulle järgnev
halb tunne, järeljoobumus,
«kassiahastus"

pojand [-i] m. pt — võõraspoeg
polgema [poljen] mse — sõt-
kuma, tallama, yle astuma
(seadusi)

polt [-di] — pikergune raud,
lyhike, jäme raudpulk (kuhugi
sissepanemiseks või millegi sulge-
miseks)

ponduma m — tursuma, pais-
tetama

ponnahtama se — (yles, tagasi)
põrkama, vedrutama

ponnistama se — jõudu pingu-
tama; -us se — jõupingutus
(Anstrengung, ycnnie)

pook [-ga] — seeliku või särgi
alusääre kylge õmmeldud pael,
bord

pooksis m olema — poomisel,
poomise hädaohus (näit, hobu,
kelle kael köide või rihmade silmu-
sesse sattund)

pooldama su — kaitsma, poolt
olema

poolisk [-u] se — millegi asja
yks pool; poolkera, hemisfäär

poom [-i] — enam või vähem

jäme ja pikk (haril. ymar)
puu (palk) mingiks otstarbeks,
näit, tõstmiseks (tõstepoom),

kangaspuis kanga rullimiseks
selle ymber (kangapoom)

pooppuu — pihlaka liiki puu
punaste söödavate marjadega,
Eestis Saaremaal (schwedische
Eberesche, lUßeacKaH pnÖHHa,
sorbus scandica)

poort [-di] — (metall)traadist
kootud ja hõbetet või kullat

pits ehk pilu, mis naiste tanude
või pärgade kylge ehteks

õmmeldi

pootma [-dan] m — kukkuda

laskma, pilduma
pootsliaak f-gi] — pikk latt,
ritv, mille yhes otsas raud-
konks, seks et selle abil
kaugeid asju haarata (näit,
teisele laevale end lähedalle
tõmmata)

pops [-i] v. pobul
popsakas m (ka kopsakas) —

rammus, söönd (laps, väike loom,
nii et tõstes päris tunda)

por?kuu pt — oktoober

porr [-i] — väike, käbliku tao-

line talvlind värvuliste (pas-
seres) seltsist (Baumläufer,
nmijyxa, certhia familiaris)

porssima — vaevaliselt, vigaselt
rääkima (mingit keelt)

porss [-rsa] — madal soopõõsas-
taim igihaljaste lehtedega
valkjate või roosakate õitega,
tarvitetakse ka õlle sisse
humalate asemel (Sumpf-
porst, õaryjibHHK, ledum pa-
lustre; kanarbikulised, erica-

ceae)
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poreuma m — välja, yles keema

e. imbuma (vett), seetõttu

koheville tõusma, pehmeks
minema

porujomm hum. — viin, naps;

p-is — purujoobnud
posima — sala sosistama (eriti

nõiasõnu), sõnadega nõiduma,
arstima

praak [-ga]—viinapõletamisest
järelejääv paks puru

prees [-i] v. sõlg 1.

prink [-gi] m — pinevil ymber-
oleva riidega (näit, sukaga) ja
täidlane: .pringid sääred*

pronnakas m — jäme, paksu-
kõhuline

pruuidis — torus ja kokku-

pigistet (huuled); -t [-di] —

pulk, punn, millega tyndri
auk kinni topitakse; see auk

ise; -tjas — paksuhuulne,
torus

pruul [-i] — õlle või viina

tegija

pude [-da] — kergesti koost

pudenev,purenev, mure, muhe;
abstr. -dus

pude [-me], haril. mitm. pudemed
— ära-, mahapudenenud osad

pudi — vee või piima ja selles

leotet leiva või saia segu;

soga, pudru ; -keel — pehme,
segane rääkimisviis, nagu oleks

pudru suus

piigal [-a] — plekiline, kirju;
suure joone või laiguga veis

(lehm); -ik — täpiline, laigu-
line, jooneline (lehm)

pugevil m — 1. nagu pugedes,
pugemisi; 2. v. puhevil

pugima m — ennast täis p.,
täis tuupima, täis sööma

pugisema m — ähkima, puh-
kima

pugrima m — pugedes tun-

gima ; pingutades, aga vaeva-

liselt edesi jõüdes töötama

puhang [-u] — tuulehoog
pühe [-hte] — eelkoit, päeva-

tõusu eelne aeg

puhe|tama, v. puhutama; -tis,
-tus — yles-, täispuhutud
olek (kõhus); puhutis, puhutus;
-vel — täis puhutud, yles-
puhutud (kõht, põsk, paise, puri,
padi jne.)

puhk [-hu] — kord; juhus;
seda puhku — seda korda,
sel, korral; v. puhu

puhki — lõhki (läbi pistes):
,torkas nõelaga paise puhki,
pistis silmad puhki'

puhm [-a], -as [-ma] — (rohu-,
lille-) põõsas ; -ik — (rohu)
põõsas, põõsastik, tihnik

puht- — yhend. sõnus: puhas,
puhtasti

puhu (v. puhk): — puhu siin,

puhu sääl — kord siin, kord
sääl

puhutama — yles, täis puhuma,
paisuma (kõht)

puik [-gu], ka: tarn — lõikheina

seltsi rohi, vars kolmekandiline
ja lõikav, loomatoiduks kõlb-

mata, enam vesiseis paigus

(Segge, ocoKa, carex; lõik-

heinalised, cyperaceae)
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puituma e — puuks, puiseks
muutuma

1 puju — veepinnal ujuv ankru-
märk

2 puju — kõrge varre ja ahta-
keste lehtedega taim, ülemist

otsa mööda pisikesed valva-
kad õied, kuival, mahajäetud
maal (Beifuss, nojibiub, arte-
misia vulgaris), pujude liigist
ka koirohi

pukerdama m — pikkamisi,
vaevaliselt nokitsedes töötama,
puurima

pukspuu — väike madal puu
väikeste igihaljaste lehtedega
(Buchsbaum, caMiiiHT, buxus

sempervirens)
pula se — kitsik, kriitiline seisu-
kord, kitsikus, kimbatus; kriis

pulbitsema msu. — mulinal
keema

l pull [-i] — suguhärg, sõnn
2 pull [-i] — veemull, vull; pulli
ajama — pungi ajama (põski),
samuti: pullis; -akas m —

rammus ja suur (mees, poiss,
veis); -istama dse — paisu-
nuks, pungi ajama või puhuma
(põski, purji)

puistuma — sassi minema,
vildi-, takutaoliseks muutuma
(juuksed, eelaastane rohi)

puna — 1. punane värv; 2.
lõhnavate punakate õiekobara-

tega rohi, kynkail (Dost, ny-
mmja, origanum vulgare; huul-
õielised, labiatae); -kael —

varakevadine laululind punase

kõhualusega (Rotkehlchen, Ma-
nHHOBKa, erithacus rubecula)

punand [-i] — yks taim haru-
liste varte ja väikeste sinakate
sakiliste lehtedega, violetel õitel
tumepunased täpid, põldudel
ja aedades (Erdrauch, jjbi-

MHHKa, fumaria officinalis;
punandilised, fumariaceae)

pund [punna] — leisik (20 naela)
pundar v. puntar
punduma m — tursuma, paiste-
tama; -nutamam—tursuma

panema

punik m — ruske lehm

punsuma m v. punduma
punt [-da e. -di], -ar [-tra] —

kimp, komps; -jas m —

jäme, paks
punu mu — ruske härg
purakas m — miski suur, raske,
tyse: ,p. poiss, p. mees'.

purask [-i] m. fam — vana

p. — kurat

purama m — tylitsema, riid-
lema

purduma m — purunema, mure-
nema

puretama — koeri kallale ässi-

tama, koerdega ära peletama;
kõrvu lukustama (liig valju
häälega)

purgema mse — seest välja
võtma, tyhjendama

purikas — 1. pikergune asi:

tilkumisest kujunend jäätykk;
2. väike kala, eriti noor haug

purra [-puren]— infinitiiv sõnast
,purema'
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purre [-rde] — põikpuu(d) sil-

lana yle oja või kraavi

purssima [-rsin] v. porssima
punerdama mse — (hõõrudes)

litsuma, (välja) pigistama

puseriti — yks yhele, teine

teisele poole viltu, ristirästi

pusima — kyll agarasti, aga

oskamatumalt, omaette nokit-

sedes millegi kallal töötama,

ilma suuremat edesi jõudmata:
,mis sa sääl nii kaua pusid'

puskar [-i] — halvasti puhas-
tet põletisviin

pursuma v. porsuma

puskjama [pusata] — sarvedega
torkama, lööma (veis); -lema
[-selda] — pääd, sarvi yks-
teise vastu tõugates võitlema

putk [-e] — 1. toru, röör, lõõr;
2. taime vars, kõrs (eriti õõnes

ja jämedam): odrad on putkes
e. putkel — on kõrt kasva-

tand ; samuti putkele minema;
3. putkedeks nimetetakse tea-

tavaid taimi, mil pikk õõnes

vars ja sarikas õied, neist

mainitagu: harakputk —

pikk karvane vars, läheb

ylalt kyynlajala taoliselt haru-

liseks (Klettenkerbel, Kyntipt,
anthriscus); heinputk —

õied valged, metsas; tast te-

hakse vilepilli (Engelwurz,
jiyflHHK, angelica silvestris);
koerputk — kihvtine, ylalt
harulise varrega, valged
õied (Hundspetersilie, coöantH

neTpyuiKa, aethusa cyna-

pium); 1 ees putk (ka:

liipstok) — pika, jämeda,
õõnsa libeda varrega ja te-

rava spetsiifilise lõhnaga, aeda-
des (Liebstöckel, 3opn, levis-

ticum); moorputk — pika
varre ja kollaste kobaras,

õitega (Pastinake, nacTepnaK,.

pastinaca sativa); surma-

putk — kihvtine, vars vere-

karva, punasetäpiline, valged,
õied, aedade ääres, prygi-
hunnikuil, metsas

öonnronoß, conium macula-

tum); kõik sarikalised, umbel-

liferae

putukas — Insekt, uacbKOMoe:

puuk [-gi] — pisitillukene putu-
kas (lestade seltsist), kes end

inimeste ja loomade naha

kylge imeb, harfi, metspuuk
(Zecke, Knem, ixodes ricinus):
,täis kui puuk*

puust [-i] mse — kõrvalops
pädajas, -kas v. pedajas
pädev [-a] se — kompetent,

kõlvuline, õigustet (milleski),,
asjatundlik; -us se — kom-

petents, kõlvulisus

pähits [-e] m
— voodi pääots

päi (instr. sõnast pää) — pääga;
ta tegi seda purjus päi; 2. se —

poole, poolt: läks merele päi;
tuli merelt päi

paitama m — pääd, tippu otsa

tegema
päits [-u], — 1. valge pale ja

ots veisel; 2. sellega veis;

-ik [~u] — päitsuga (v.) veis.

päkk [-a] — pöidla juur (pöid-
last künni käerandmeni), pöial
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pälgatama — põuavälku lööma,
äkilist valguseleeki tegema;
-gud [-kude] — põuavälgud;
-kama [-gata] v. pälgatama

pälvima m — (ära) teenima

(aacnyÄHßaTb)
päntjalg — kõver, vigane jalg
pära — viimne, tagumine ots ;

jäänus, jätis; pt pärandus;
-mine, -mane — kõige tagu-
misem,kaugem, äärmine, viim-
ne; -pool — tagumine pool,
ots; -tn — otsatu, määratu

pärdik [-u] — ahv; pilti, narr,
ahv

pärg [-rja] — krants
pärgel [-gli] — kurat

päsmas [-ma] m — sasis kimp,
sasis juuksed; lõngaviht (sasis)

päsmer [-mri] — käsitsi kaalu-
mise riist (pikk kang, mille
otsas nui)

päss [-a] m — vai, nui; sõlm ;
pöial

päss [-i] m — segi-, sasis olek
päss [-u] m — oinas
patakas m — jämedast lõngast
või riidest talupoja king

pääjdikud — looma sisikonna
osad (maks, kops, neerud jne.)
toiduna; -mine u — (rnaß-
HfalŽ)

päärima — loorima

pääsu(kese)silm v. neitsikena

päätma [-dan] se — pääga,
otsaga varustama; lõpetama;
-lima se — lõppema (millegagi)

pääts [-i] v. pähits
f)öid [pöia] — jala laba, jala

leht; ka sukal

pöökpuu — kõrge tyve ja paksu
tiheda ladvaga puu, kasvab
Lõuna- ja Kesk-Euroopas, meil
aedades (Buche, õyK, fagus
silvatica)

pöör [-a] — pöördav puuriiv
ukse ees; -ang — aegsõna
(verbi) muutmine, konjugat-
sioon; -is II välde [-se]
(tuule) keerd, keeris ,* õite

kobar, mis on, kui iga rao

otsas on yks õis (Rispe,
MeTemca, panicula) -ma [-ran]
— ka: konjugeerima (cnpsmaTb)

põg|u [põgu e. põo] — põge-
nemine ; -nr — põgeneja;
-us [-a] — põgenev, ruttu
kaduv

põhjama [-jata] — vanduma,
kiruma, needma

põigel [-gla] m. pt — pöial
poigi, põigiti — risti yle (quer,

nonepea)
põiki — risti yle: läks põiki

yle tee (quer, nonepea)
põimima — 1. punuma, pal-

mima (flechten, bhtb); 2. (se)
noppima (oleks soovitav, et teine
tähendus esimese asemelle astuks)

põimukuu m hr. pt — august
põkats [-i] m — lyhike, väike

inimene, loom, asi

põldpyy — metskana heletuha-
karva täpilise karvaga, talv-
lind (Rebhuhn, KyponaTKa,
perdrix cinerea)

põlg [-lu] pt — põlgus, põlga-
mine

põlmas [-ma] m — eraldet, aga
tarvitamata tykk põllumaad
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põlli m : härg on põlus — sar-

vest ja jalast kokku seotud

põlvjik — põlveni ulatav pyks;
-is [-e] — põlvekaitse, -kate

põndak [-u] m — järsk heina-

maa kylg
põndrik, põndeijas — lyhike

jäme (laps)
põngerjas v. põnderjas
põnk [-ga] m — kyngas, kyhm ;

jäme koht lõngas
põnt [-da] m — kuiv, kõrgem

koht aasal, põllul
põra — (raputav) mürin, põrin
põrahtaman — järsku põruma;
põrudes kukkuma

põrk [-ga] — 1. yhenduspuu,
põikpuu, -pulk; 2. (raudots)
(kepil, pootshaagil)

põrn [-a] — mao ligidal olev

sisemine orgaan (Milz, cene-

seHKa, lien, splen)
põrnikas — sitikas (Käfer,

jKyit); loodustead, koleopteer
(s. o. igat sitika liiki tähen-

dav)
põtk [-a] m — (looma) reis, koib

põtk [-u] m — paras sügav
koht meres, kuhu võrgud
lastakse

põtkuma mse — (jalaga) lööma
tampima

põuk [-gu] — jäme pesu (pese-
misel)

põõn [-a] — (pääle-, kylgelöödud)
põikpuu, põiklaud (uksel, vära-

val, kaanel); -ama [-ata] v. põõ-

nutama; -ard [-i], ka painat„
painard — põikpuu ree põhi-
laudade all; -utama — laisalt

lamama, pikutama, magama

pygal [-a] — sisselõige, täke;
sisseraiutud aste; ringid sar-

vel ; kraad (termomeetril)

pygama (pöan, pöetud] — juuk-
seist, villast, karvadest, rohust
paljaks lõikama, niitma (eriti
lambaid)

pyh! — põlgust, halvakspane-
mist tähendav hyydsõna

pyhjak, -ik [-u] su — pyha
paik, pyhitset ruum; kabel;
-imus s. ? — pyha mees

pyretama — ryvetama, roojas-
tama

pyrgama [-rjata] m v. pürgima 2

pyrgima [-rin] mse — 1. tun-

gima, pyydma (kuhugi); 2.

(otsides) segi ajama, sograma

pysitjama, -(e)lema — pysima
panema, hoidma, pidama

pysti|ma se — võima, jaksama
(,ta ei pysti seda tegema');:
-tarna su — yles säädma,
ehitama (näit, ausammast; er-

richten, BosnßHraTb)

pyting [-i] — suitsetet kala

pyy v. põldpyy

pyynls — (looma, linnu) pyyde-
pael, pyys, lõks

pyys [-kse] m v. pyynis
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il.

raadik m — savisegane, suvel rahke m — pool-keend, pool-
ysna kõva maa

raasuna m — kiskuma, riisuma
(näit, riideid seljast)

raatmaa pt (SKvp) — maakoht,
kust mets ära raiutud ja kus

yhtki teed ei ole
1 raba [-ba e. -va] — kõrgeks
kasvand turblasoo, puudeta

2 raba — vilja, humalate või
muude ainete jätised, millest
õlle või taari rammu on välja
keedetud, praak

rabama — äkki ja hooga lööma:
jalust rabama — jalust maha
lööma; rehte r. — vilja vih-
kusid vasta laudu peksma, et
viljaivad päädest välja puis-
tuksid

rabe [-da] — kergesti purunev
(leib, kivi)

radukuu m hr. pt — veebruar

raerenimelgas, ka: põldpaju —

kõrge põõsaspuu, jõgede ja
tiikide kaldail (Palmweide,
öpeflKHa, salix caprea)

raev [-u] se — meeletu viha

(6k>IIieHCTBO)
raevama v, raivama
rahastik e — fond

rahe [-hke] m — rihm, millega
härja ike adra aisa või look
vankri aisa kylge seotakse;
2. mitm. rahked [rahete] —

surnuraam

rähk [-hu] m — kõva lubikivi,
kruus; -jas — kõva, kivine;
kruusane

kõva (herned, kartulid)
rahked [rahete] v. rahe
rahkimä [rahib] m*— hakkuma,

puruks hakkima, (maha) mur-

duma (lained pärast tormi)
rahklema [-heida] m — rabel-

des, ryhmates töötama, vaeva
nägema

rahmama m — äkki lööma,
rabama; v. rahmitsema

rahmitsema m — lärmitsevalt
ja ruttavalt tegev olema

rähn [-u] — kalju-myrakas,
-tykk, kalju

1 rahu — yks keha orgaan
(eriti kaelas)

2 rahu m — väike saareke, laid
rahvastik e — elanikud (Bevöl-

kerung, HapoaoHaceneHie)
raiendik

— koht, kust mets
ära raiutud

raihein— ykskultiveeritav hein-
rohi; seda on kaht liiki:
prantsuse r. (arrhenatherum
avenaceum) ja inglis r. (lolium
perenne)

raig [raia] — kõva, krobeline
koor haava pääl, kärn

raisk [-sa] — kõlbmatu asi,
raibe

raismik v. raiendik
rait [-du] m — miski hiigla-
suur : ,ta ees kerkis suur maja
rait*

raiv [-u] v. raev

raivama se — (teed) ajama,
puhastama; (maad) harima
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raju — kange tuul, torm; -ilm
— tormine, tuisune ilm

rakk [~ki] — väike koer

rakk [-ku] — vistrik, vill, mis

hõõrumisest nahale tekib: käed,

jalad on rakus (kangest tööst,
paljust kõndimisest); 2. põis;
3. mullid (vees); 4. v. rakuke

rakked [-kete] — (kaevu) voo-

derdus (palkidest)
rakuke — silmale nägematu

väike kärjetaoline osake, mil-

lest orgaanilised koed on

ehitet (Zelle, KirbTKa, cellula);
parem oleks selle sõna asemelle
võtta soome ,sohi*

ramb [-mma] — vigane, jalutu;
rammetu; -liilia — nõrgaks,
jõuetumaks jääma

ramm [-i] — joonetaoline haava

arm

rammetu — jõuetu, väeti,
vigane

ramp [-ba, -bi] -— raibe; kõl-

vatu vana asi f ! t

rangje ke — vali, karm, nõud-

lik (streng, CTporifi); abstr. -us

rangid —etterakendamise riista-

dest see, mis hobusele kaela

ymber pannakse (lõuna-e.:
taoksed)

ränk [-ga e. -gu] — pilvemyra-
kas, paks pilv

ranne [randme] — koht, kus

käelaba käsivarreks yle läheb,
käsivarre labapoole osa

rapakas — palju lobisev, läbe-

mata kombel ruttu väljalobi-
sev; pysimatu ; ettetykkiv

rapid [-ppide] — väljavõetud
kalasisikond

rappuma [-ppub] — raputet
saama, vankuma

rase [-da] m. pt — raske

rasi [-sja] — karp, toos

rasitama se — koormama,
väsitama

rass [-i] — pika varrega taim,
lehed nagu halli vildiga kae-

tud ja vastiku hiirelõhnaga,
õied määrdund punased, lub-

jases maas (Rattenkraut,
HepHOKopeHb, cynoglossum
officinale; karelehelised, bor-

raginaceae)
rassima m — vaeva nägema,

tegutsema mingi raske ja
tylika asjaga: ,mis sa sellega
ilmaaegu rassid’,, sellega tuleb

meil veel rassimist’

raudjas — pruunhall
raud|rohi (ka verihein)—umbes

jala kõrgune, haruliste var-

tega taim, valged õied yhe-
kõrguses kobaras (Schafgarbe,
TbicaHenHCTHHK, achillea mille-

folium; korvõielised, compo-

sitae), kuivis paigus, teede

ääres ; -yrt [-rdi] — sakisleh-

tedega varre ja punakate
õitega umbrohi, teede ja
aedade ääres, prygihunnikuil
(Eisenkraut, a<ent3HHK, ver-

bena officinalis; raudyrdilised,
verbenaceae)

rauetama e
— raugeks, roidu-

nuks tegema

raugje — roidund, väsind (tom-
huh, pr languide); -ema —
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väsima, roiduma, nõrkema, renn [-i] — veejuhtimise vagu,
kustuma; -us — roidumus,
pehme väsimus (pr languer)

raun [-a] m —kivihunnik, vare

rautsik [-a], -kas — väike

punakas sipelgas
rebasesaba — kõrsrohi rebase-

saba kujulise tutiga (Fuchs-
schwanz, öarnaHHK, alope-
curus pratensis; kõrrelised,
gramineae)

redu — peidu-urgas
reenma [-nan, -nsin, -nis, -nda,

-n(dn)ud, -nge] se — ruttama;
tormama

reet|lik ke — äraandlik; -ma

[-dan, -tsin, -tis, -ta, -tnud,
-tke] ke — ära andma; -ur
ke — äraandja

regevärs [-i] — vana rahvalaul
rehala m — rehealune, reiealune
vehklema [-heida] — käte ja

jalgadega vehklema, rabelema
rehv [-i] — rattavits
rehvima — (purji) kokku tõm-

bama, vähendama

rei [reie] m — rehi

reibas [-pa] se — elav, julge,
elurõõmus, terve (munter, 603-
pbift, pr alerte)

reig [reia] m — haav, eriti
värske, verine

reipus se — reibas (v.) olek

rekane, rekk m v. räkane, rakk

relv [-a] ke — sõjariist

remmelgas — kõige hiljemini
õitsev liik pajusid; kasvab
niiskel maal (Bruchweide,
paKHTa, salix fragilis)

lahtine toru (mida mööda vesi

voolab)
rennik m — kaherattaline
vanker

repetama — (niiskuse, umbse
õhu tõttu) mädatäppe pääle
võtma, pinnalt natuke mäda-

nema, pehastama hakkama
(puu, sein, õled, heinad)

reosk [-i] — kõlbmatu asi,
raibe; roojus

reostama, reotama — ryve-
tama, roojastama

retk [-e] su — sõit, teekond,
ekspeditsioon ; -lema [-kelda]
se — ymber sõitma, rändama
-ur se — (uurimis-) tee-

kondlane
ribevel m — ripakil, laiali,,

korratuses '

ribi — kyljeluu
riburada mööda m. fam. —

paralleelselt, proportsionaal-
selt : .vennad olid yksteisest
r. m. vähemad*

rilik [-ha] m — liivasegane
kivipuru, kruus

rihm|ama [-ata], -utama

rihmaga peksma
I rihv [-a] m v. rihk
2 riliv [-a] m — pikk sisselõige,

õõnsus (pr cannelure)
riise f-sme], haril. mitm. riismed
— ylejäänd jätised, rusud,
purud

riisk [-sa] m — klamberhaak

(millega yhendetakse lõhkend
koht või kaks lauda)
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riit [-da] — pinu; tuleriit —

põlema syydatud puuhunnik;
rida: ,suur majade riit*

riitma [-dan] se — kyllalt
olema, jatkuma

riitsikas — rohutirts; kilk

riivalt e — riivates, riivamiseni

lähedalt; mööda minnes : rii-

valt kuulma, nägema
riivatu — autu, häbitu, nurjatu,

neetud

riive [-be] m — kaabe, vähene

jäänus
ringima— ringi käima, tiirlema,

ringkäike tegema: õhulaev

hakkas selle torni ymber e.

seda torrrt r.

rinnak [-u] — väljaulatav äär,

kylg; -stania e — kõrvuti

säädma

rinne [-nde] — (väljaulatav)
äär, veer

rinnujs — rinnaesine riie ; krae

r. — maniski; rinda kaitsev

raudriie; looga rihm (millega
looga otsast kokku seotakse);
-sti [-i, pt. -ime] v. rinnus;

-tarna — rinnust haarama,
raputama

ristirohi — kollaste õitega ja
madala varrega taim (Kreuz-
kraut, KpecTOBHMK, senecio

vulgaris; korvõielised, com-

positae)
ristnokk [-ka] v. käbilind

ritsikas v. riitsikas

riuduma se — nõrkema, rau-

gema, kustumas olema

riukad [-gaste] — vigurid, vigur-
tykid, intriigid

rive [-da] v. ryve
rivi se

— rida

rodu — pikk rida, rong
roe [rooja] — mustus, sitt

rohendama e — roheline olema,
rohelisena paistma

rohm|akas m — jäme, hooli-

matu (töö, inimene); — -ima,
-itsema m — jämedasti, ras-
ket tööd tegema; -jas mv.
rohmakas

roid [roiu] m — jäme liiv, kõnts
roidakas m — nälgind lahja

(kass, koer)
roim [-a] ku — kuritöö; -ar

ku — kurjategija
roist [-u] mu — prygi, mustus,

risu; raibe, jätis; nurjatu olend

roiutama mu — roidunuks

tegema

roju m — kõnts, prygi; vana

kolu

rokjeldama m
— vedelikku

labidaga, pulgaga nobedasti

ümber liigutama (nagu rokka,

sulpi tehes); -k [-ka] pul-
gaga vahule liigutet jahujook

(loomale), sulp
romama m — myrama
ronk [-ga] v. kaaren
ront [-di] m — jäme puutykk,
pakk

ronts [-u] m
— jõuetu, väeti

(loom), „kalts“
roobitsema — riisuma (lehti)

rood [roo, -du] — igasugune
kõva sisemine osa, mis väli-

seid nõrgemaid osi toetab ja
koos hoiab, eriti nimelt luu-

kere, luud, selgrood (eriti kalal)



98

roodakil jn — ripakil, kum-

margil
roodama m — maad sõõruks

tegema (v. sõõr(d)), sõõrdu

põletama
rooja v. roe

rookima [-gin] — 1. puhastama
(mustusest, roojast); 2. peksma

rool [-i] m — tyyr
room [-a] — rihm, nöör, mil-
lega rangid aisa kylge kinni-
tetakse

roosk [-sa] — piits, vits; -ama
[-sata] — piitsutama

roostuma — rooks muutuma
roots [-u] — 1. selgroog;
luukere; pilti, lahja näl-
gind loom: hobuse roots;
2. lehevars (mis lehe keskelt
läbi läheb)

roov [-i] — katus; võiv; ahju-
kong; -i-alune — katuse-

alune; ahju kongialune; -(i)la-
tid katuselatid (õlgkatusel)

ross [-1] m — jäme köis
rubelik m — kirju, täpiline
rudima m v. rutjuma
ruga [roa] jn — väike heina-
kuhi

ruhi [-he, -ht] m — kyna,
väike lootsik

ruhjuma se — puruks litsuma
ruigama [ruiata e. ruigada] —

kiunuma (siga)
rukkirääk [-gu] — yks suvi-

lind, heinamaal ja rukkipõllul
õhtul häälitseb „rääk! rääk!"

(Schnarrwachtel, aepran, crex

pratensis); -lill — siniste õite
ja pika varrega taim, rukki-

põldudel (Kornblume, BacKJiex,
centaurea cyanus; korvõieli-

sed, compositae)
ruun [-i] — väike ymarkivi, kar-
tul : runnkivid, kartuli runnid

rupik [-u] m — viltuseks
kooldund

rupjama [-bjata] — (läbi sügava
lume, vee) kõndima, poterdama

rupskid— järelejäänd liharaided

ruse [ruskme] — kollaste ärtse-
taoliste Õitega rohi, niiskeis

paigus (Zweizahn, nepefla, bi-
dens; korvõielised, compositae)

ruskjama [-sata] — ruskena
paistma-e — pruunikas-
punane, tulipruufl

rusujuur — siniste õitega umb-
rohi, põllul (Steinsame, Bopo-
öeiiHHK, lithospermum; kare-
lehelised, borraginaceae)

rutjuma [-djun] m — muljuma,
litsuma (puruks, alla)

ruug|ama jn — ruugena paist-
ma; -e — tumekollane, kol-

lakaspunane, oranshekarva

ruup [-ba] jn — väike lämbe
lootsik, lodi

räba [-va] rn — kints, reis:
,tal olid pyksid räbadel e.

rävil‘ — alla rippumas, kin-
nardel

rabe [-da] m — nobe, läbe-
mata ; käre, jäme

rädi m — 1. kõrkjas ; 2. maha-

murtud e. -raiutud puud
räelmu m v. rädi 2.
rälik [-ha e. -hja] m — sõmer,
kruus, riuhk

rähklema [-heida] v. rehklema
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rähm [-a] — mustus, pori; mäda räpp [-pu] m — mustus, pori, liga
(silmas) räpsukivi — viskkivi; kalevite

rahmeldama m — lärmitse-

valt ja ruttavalt tegev olema

rähn ]-i] — pika nokaga lind

ronijate liigist, enamasti kirju
(Buntspecht, jwTen, picus)

räidima m — haududes küpsma
j (poolpehmeks); -(e)tama m—-

- (haududes) poolpehmeks keet-

ma, kypsetama, hautama

räigje se — liig ere, karjuv-
hele (värv); silmatorkav, terav

(puudus, ülekohus); -US Se —

räige olek

räim [-e] — heeringataoline
merikala, soolatud silk (Ström-
ling, clupea harengus var.

membras)
väitama v. räietama

räk[ane m — roojane, sitane;
-k [-a, -i] — roe, sitt, pori

rämbima [-mmin] se — pehmet,
soist maad mööda vaevaliselt

kõndima, rupjama (v.)
räme |-da] mse — kare, kähi-

sev, kärisev (hääl)

rämps [-u] — vana puru, vana

kolu, kõlbmatu vana asi või

asjad
räni — üks keemiliselt lihtne

ollus (silicium, Kiesel, KpeM-

Hiü); -kivi — räni sisaldav

kivi (Kieselstein, xpeMeHb)

ränkel J-kli] m v. rynkel

räpakas — liig rahutu elav

(liigutustes), pysimatu, päälis-
kaudne, seetõttu lohakas (vrd.
ka rapakas)

r. — suur raudkivi mürakas

räsa m — põikpuu (käepide-
mena labidal, kargul)

räss [-i e. -u] m : rässus —kõve-

raks, kägarasse litsutud; sasis
-ima mu — rässi(a) käga-
rasse panema, tõmbama

rästas [-ta] — üks suvi-laulu-

lind (Drossel, aposfl, turdus),
haril. must r. — Amsel, sep-
hhh «po3«, turdus merula;
ka: laulu-r.; v. kynnirästas—
kuldnokk

rästik [-u] — kihvtine madu

(Kreuzotter, ra,moKa, vipera be-

rus), vrd. nastik
rääk [-gu] v. rukkirääk

rääm [-a] m — rämps; kõnts

rääbis — silgutaoline mageda-
vee kala (Rebs od. Renke,

coregonus albula, pnnyuiKa)
rääts [-a] — vitsust punutud
korv

rögja — kopsust väljasülitetav
mäda, räga; -ima — mäda,
räga, röga köhima, sylitama

rõh atama, -itama, -itus y. rõ-

hat-, rõhit-
rööbakas — rööpaliseks sõi-

detud (tee)
röödakil m v. röötsakil

röötsakil — kumaras ja kõhuli

või rinnuli (näit, laual, aknal,
palgil), kuna jalad maas on või

alla ripuvad
rõbelema [-Ida] m — nägema,

näha seletama; ta ei rõbele

näha
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rõdepakk [-ku] m v. rõht
rõdu — veranda, balkon
rõhatama— järsku ja yks kord
rohitama (v.)

rohitama, -(e)lema [-tella] —
ökitavat häält kurgus tegema
(kõhust tõusvate gaaside tõttu)
{sk. rülpsen, oTpuraTbcst); -us
— ökitav hääl (Rülpsen, ot-

pMÄKa)
rõhmane — määrdund, räpane
rõht [-hu] m — horisontaalselt
lamav pakk, palk (seinas, aias,
aia mulgu lävena)

rõikhein — metsrõigas, valgete
või kollaste õitega, umbrohi

põldudel (Hederich, ÄenTym-
hrk, raphanus raphanistrum;
ristõielised, cruciferae)

rõivas [-va] m. pt — riie
rõme [-da] m v. räme

rõskle — niiske; -us — niiskus

rõugutaja — paha vaim, koll;
nõiamoor (eriti kes laste karju-
mist nõiasõnadega vaigistada)

rõuk [-gu] — lattide najale ja
vahele kuivama pandud põllu-
vilja kuhi, lasu

rõve [-da] — ropp, obstsöön;
-tsema e — ropp, rõve olema

rõõdakil v. röötsakil

röögatu m — kole (suur),
määratu; .röögatu suur'

rööne m — joon, kord (eriti
mustusest): ,pyti äärel on vana

piima rõõne‘
röötsakil v. röötsakil

rybelema [-Ida] m — poris
pyherdama

rybima m v. rybelema

ryga [röa] m — prygi, kõnts

(,ryga läks silma'); (lõuna-e.)
rukis

rygama m — midagi rasket

suure jõupingutusega ja vae-

vaga tõstma; .suure rygami-
sega said nad raske kapi teise
tuppa tassida'; rasket tööd

tegema, rohmama: ,ta rygas
tööd teha'

ryhi|kas se — julge-energilise
kehaseisuga, meheka olekuga;
-tu se — ilma energilise,
meheka kehaseisu ja olekuta,
lodev, jõuetu, julguseta

ryhk [-ha] m — kivipuru,
kruus, peen sõmer

ryhkima [ryhin] — suure jõu-
pingutusega edesi tungima,
pyydma

ryhm [-a] — salk, grupp
ryhmama [-ata] v. rohmima

ryhmit|ama — gruppeerima;
-us — gruppeering (rpynnw-
poßKa)

ryht [-hi] se — mehekas-julge,
energiline kehaseis, olek, ise-
loom

ryndjama [-nnata] se — tormi

jooksma, tormama; -lema
[rynnelda] se — pääle tor-

mama, yksteise pääle tormates
võitlema

ryngas [-nka] — väljaulatav
kalju; järsk kyngas; v. joa-
ryngas

rynkel [-nkli] m — kange ränga
töö tegija, «tööloom"

ryniiak [-u] se — tormijooks
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rysa m — kalakorv, võrkkorv

rysi, rysing m — kaldaile

kuhjund jää

ryss f-a] — pöidla esimene

liige; selle liikme pikkus
(mõõduna); yldse sõrmeliige;
-akas m — jäme ja lyhike,
tysekas

s.

saabel [-bli] sk. e — mõõk

(yheteraline, teravaotsaline, veidi

kõver)
saabuma su — pärale, kätte

jõudma (ankommen, npuöbi-
sarb)

saad [sao] — heinakuhi

saadus — produkt, toode

saaja v. sae

saalima — edestagasi (üksteise

vahelt läbi) lendlema, jooksma
saalis [-li] mse — saak

saamatu — jõuetu, loid, kes

hakkama ei saa

saarmas [-ma] — neljajalgne
kassisuuruneloom,nahkpruuni
karvaga, ujub ja pyyab kalu

(Fischotter, p-feHHan Bbi«pa,
lutra vulgaris)

saar(e)n [-rnaj mse — jutlus;
-nama [-nata] mse — jutlus-
tarna

saast [-a] —mustus, eriti lamba-

villas (tolmuga segatud higi),
ka pesu kyljes, kõrvas; -ane

— roojane, määrdund
saati — 1. ammugi siis (mitte):

ta ei laena kellegille, saati

ryve [-da] — roojane, ropp;
-taina — roojastama, määr-

dunuks tegema
ryybe [-pe] — (joodava) suhu-

tõmme, sõõm, lonks

ryyd (ryy] — linane riie; pikk
mantel, päälisriie (eriti linane)

ryystik m — paigalpysimatu
(laps)

veel sulle kui oma vaenla-

selle; 2. saadik: siit saati —

siit saadik

saavutama s — kätte saama

(erreichen, erlangen, aocth-

ratb, «oöußaTbcn); -us s —

kättesaadud asi, võit (Errungen-
schaft, ÄOCTHxeHie)

sabatu m v. savatu

sabrik m — miski sasis, käha-

ras olev, näit, juuste; padrik
sae [sa(a)ja], mitm. saajad
—pulmarahvas, -rong; pul-
mad

saere, saeris [-ri] — täimuna

(ting), täipoeg (juuste kyljes)
sagam [-a] v. sagar 1

sagama — edestagasi jooksma
(tihedasti, yksteise vahelt läbi)

sagar [-a] — 1. vihmapilv,
-hoog; 2. uksehing

sagima — 1. v. sagama; 2.

kiskuma, sasima, peksma;
karvust s.

sagin [-a] — kobin, sabin (näit,
lindude jalgade või tiibade

liigutamisest, yldse mingi ker-
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gete asjade, näit, pulkade
nobedast löömisest millegi
vastu)

sagnjs — sasis, segi (juuksed)
-ma — sasima (juukseid); -ine
sasis

sagu [sao] — põhja heitund

paksem ollus (näit, supist)
saja v. sae

sakk [-ki] — välja ulatav ots,
hammas

1sakk [-ku] — pundar, salk,
kobar; sakus pää —sasis pää

2 sak k [-ku] mse — rahatrahv;
-utania e— (rahaga) trahvima

salastama e — salajas hoidma,
varjama

sali m. hb. — sall

salispuud m — kaevu sisemuse

seinapalgid, palkvooderdus,
rakked

salitsema m — (pärlid) otsa
lykkima, kihtima

salm [-e] — väin, merekitsus

salu — mets, metsane maa

samb [-mma], ka tuurakala —

suur pikk krõmpsluine kala

(Stör, oceTp, acipenser sturio ;

vaaplased, ganoidei)
same [-da] — segane, sogane,
tume (vesi, taevas)

sammaspool [-e] — yks naha-
haigus

samps [-u] m — segamini,
sasis olek j kimbatuses-olu,
tyli; -ima — segi ajama, ära

segama; jampsima
sang [-a] — loogataoline kande-
käepide (ämbril, korvil)

sangar (-i] se — kangelane
sanglepp (ka emalepp)— vähel-

dane puu tumepruuni koorega,
vete ääres (Schwarzerle, ontxa
KneHKan, ainus glutinosa)

santlaager [-gri] m — logeleja,
laisk, kes teise kulul, teise

armust elab ; -daina — loge-
lema, laisklema

sapit(e)lema [-tella] — ringid
ymber olema (kuul, päikesel):
,päev sapitleb*

sapp [-pi] — 1. maksa eristus-

aine (Galle, »enH, fel); 2. ring
kuu e. päikese ymber; kõrval-
kuu, -päike

saps [-u] — (hobusel) esimeste

jalgade ylemise osa, rinna

jatkukoht
sarap [-i] — pähklapuu (Hasel-

nuss, opiuiHHK, corylus avel-

lana; kaselised, betulaceae)
sari [-rja] — 1. rehasõel; 2.

munade kobar; 3. (se) seeria,
rida

sarikad — katusepalgid
sarikalised

— sarikakujuliste
õitega taimed, umbellifeerid

(umbelliferae)
sarikas—õite kobar, mis õievarte

yhekõrgususe tõttu on lahti-

tõstetud lausa või kuplitaolise
päevavarju kujuline (Dolde,
30HTHK, umbella), nagu kõi-

gil putktaimedel, porgandil jne.
sarjama [-jata] — sarjaga sõe-
luma (v. sari); hum. peksma,
käredasti arvustama

sarm [-i] pr. e — nõiduv ilu,
nõiduvus; -ima pr. e — oma
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iluga nõiduma, veetlema (onapo-
BblßaTb)

sara [-a] — põsenukk; millegi
nägu, sarnane: ,ta on ema

sarna*; -lema [-nelda] u —

sarnane olema

sassed [-ssete] m — sassisõtkut

Õled (pärast rehepeksu)
sasu m — põsk, pale
saterkuub — pikk kuub, saba-

kuub, frakk

satikas — täisarnane söödik,
kes end inimese naha kylge
imeb (Filzlaus, nnomuHa,phthi-
rius pubis s. inguinalis); pilti.
vastik, tyhine, aga ometi kah-

julik isik

sau [saua] m. pt. — kepp
sauk [-gu] mu — salk, kobar

sava, gen. sõnast .saba'; -tu m

— (sabata)J pilti.
ebakohane, sobimata, häbe-

mata, alp
savitsema — mulda kaapima

(kanad)
savu m pt — suits; -ma m pt
— suitsma

seadis [-dsa] m v. säädis

scajlõuarohi— niiske maa taim,

pikk vars, punakas-pruunid
õied (Braunwurz, hophhhuk,

scrophularia nodosa; mailase-

lised, scrophulariaceae); -nupp
[-pu] — võilille taoline taim

(Löwenzahn, Kynböaöa, leon-

todon ; korvõielised, composi-
tae); -tubakas — talvel

õitsev aed-lilltaim, valged õied,

juurepulber paneb aevastama

(Nieswurz, moposhhk, hellebo-

rus niger; tulikalised, ranun-

culaceae)
seba [seba e. seva] m — heina-'

võrk
1 sebima — riiet, kangast kokku

panema, kokku voltima, kan-

gaspuilt ära võttes
2 sebima m — kiiresti edes-

tagasi jooksma(kiirestalituses)
sedasi m lyhend. sõnust ,seda
viisi*

sedelka — seljasadul (yks
hobuse rakendamise riist)

seebilill — taim I—2 jala
kõrguse varrega, mille otsas

valgete õite kobar, jõekaldail,
põõsaste vahel, juur ajab vee

vahule (Seifenkraut, Mbinb-

hhk, saponaria officinalis;

nelgilised, caryophyllaceae)
seek [-gi] m. pt — haigemaja
seelik [-u] — naisterahva kuub,

undruk (IoÕKa)
seerma [-ran, muuta nagu

,naerma'] ke — välja kan-

natama ; -ta, -tu ke —

väljakannatamata, -tu

seik [-ga] se — .asjaolu; asi,

nähtus

seil [-a] m — puri; -ama [-ata]
m — purjetama

seirama [-ata] su — järel(e)
käima, järele minema (folgen,
cn-bflOßaTb); tähele panema,

silmas pidama (cnKuHTb)
seisu (II vi.) — seistes, seisvas

olekus; tööta; -kas — kind-

lasti seisev, stabiilne (ycToü-»
hhbhh)
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seiti m — segi, segamini; yhte
seiti — yhte kokku segamini;

seitima [-din] m — segama,
segi ajama; välja s. — välja
eraldama

selg [-Ma] s — ka: lai veeväli,
(järve, mere) pind

sellal mu — sel ajal, siis;
-ne e — selleaegne (damalig)

sellane se — seesugune
seitima [-din] m v. settima
seos [-se e. -kse] m — side,

see, millega kinni seotakse

(Verband)
serbama [-rvata] msu v. särbama
servama [-rvata] m — servast,
servaliseks raiuma, lööma;
servast kylge puutuma, tõu-
kama

serve v. särve
settima f-tib] m — põhja pääle
vajuma (vedelikus); säädma

setu [setme] m — nii palju,
nii mitu: ,mitu inimest, setu

arvamist*

seurama [-ata] su v. seirama

sigidik e —* (kellestki) siginend
olevus, synnitus (põlgl. tähend.,
sk Ausgeburt)

sigur [-i] — seakarjane
siib [-va] pt — tiib
siil [-u] m — riideriba, riideäär

siirdas [-ra] ke — otsekohene,
tõesydamline (silmakirjade vas-

tand, aufrichtig, HCKpeHHiü);
-us ke — otsekohesus, mitte-

silmakirjalisus
siirduma su — yhest kohast

teise yle minema, nihkuma,

kolima; -e [-rde] — yleviik,
ylekanne; -ma [-ran, -rda] se
— yhest kohast teise (yle)
viima, yle kandma

siisik [-u], -ene v. pajulind
siiv [-u] m v. siivus; -uma m
— puhastama, kasima; -us

[-usa] m — puhas, puhastet,
kasitud ; kasin, viisakas, kom-

beline, karske; -utu m —

— kasimata, kasiduseta, eba-

puhas, ropp
sikulli, -vii, -vile m — pingul,
pingule; -tarna — pingutades

.

tõmbama, kiskuma, venitelema
sillerdama — lõõritsema, vidis-
tarna; virvendavalt särama

(värvi vaheldades)
silmarohi—lill harulise varrega,
mille otsas valged õied; kui-
vis metsis ja väi jui (Augen-
trost, onaHKa, euphrasia offici-
nalis; mailaselised, scrophu-
lariaceae)

silmjik [-u] — silmakate (ryytli
raudriidel); -si m — silmaga:
,see on s. näha*; -us — väike
rihmast või nöörist moodustet

rõngas, et midagi selle sisse
pista või sellega kinni tõmmata

silpat [-i] — kilpkonnakoor,
-kest

sima — paks vedelik, vedel

mustus, lima; marjamahl
simman [-i] — kylapoiste ja
-tydrukuteomavaheline tantsu-
pidu, ka pitspalliks nimetet

sinijkael — metspart (Wildente,
KpHKBa, anas boschas); -kopp
[-pa] v. kellukas ; -lill, ka õlan-
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gas; maksarohi — yks vara-

kevade lill ilusate siniste oi-

tega, vars ja lehed karvased

(Leberblume, nepentcKa, he-

patica nobilis; tulikalised, ra-

nunculaceae); -nukk [-ku] —
taim mitme varrega, mille

igayhe otsas sinine tuttõis,
liivaseis päikselisis paigus

(Schafskabiose, õyKauiHWK, ja-
sione montana; kellukalised,
campanulaceae)

sinkjas mu — tuhakarva sinine,
sinakas

sirakas m — tubli hoop, sära-

kas

sirk [-gu] m. pt —l. lind

(setu keeles ,tsirk'); 2. rohutirts

sirkama [-gata] m
— kerge-

jalgselt nobedasti jooksma
sirakil, siruli — sirutetult,

sirgena pikali
sirvima — sorima (asju, pabereid,

raamatut), lehitsema, silmitsema
sisask [-i] m. pt — ööpik
sisendama u — sisse panema ;

(mõtet) sisse andma (kellegille),
suggereerima; -nema — sisse

tungima, sisse(poole) ulatama,
asetuma; -pärane u — sise-

mine, salapärane, varjatud,
esoteeriline

sisim [-a] u — kõige sisem;

intiimne; omas sisimas —

oma sydame põhjas
siss [-i] — röövel, riisuja; sis-

sisõda — „väikesõda“, parti-
saansõda

sisustama s — sisuga täitma,
(tuba) möbleerima, sisse sääd-

ma; -us s möbleering,
sissesääd

site [sitme] m v. hitse

siug [siu] m — uss, madu

siur [-u] pt — lõoke

sivu se — kylg; siva- — kõr-

väline, kõrva-: sivuasi

kõrva-asi; -line se — kõrva-

line ; -tarna se — mööda

minema (millestki): ,laev oli

selle maanina juba sivutand 4

soatsema mse v. suvatsema

sobim|a msu — passima, syn-
dima, synnis olema: ,see so-

bib siia'; kokkupassima, kokku

leppima; -us se — kokku-

leppimus, leping
sob(e)r [-bru] m — pehme jää-

segu
sobima m — sorima, sorides,

segi ajades otsima
soend [-i] m — libahunt

soetama — synnitama, looma,
muretsema; -tüma — soetet

saama, tekkima

soetõlv [-a] v. hundinui

soglama m — segi ajama, segi
sörkima (midagi pehmet, vedelat)

sohk [-hi] — 1. sugu, selts

mest; 2. kõrvaline: sohinaine,
-laps

soider [-dra] m — lahtine koht

jääs merel

soiguma [soiun] m — tasa oi-

gama

soine — soorikas, soone

soksutama v. suksutama

sõle [-da] se — sihvakas, sale,
uhkelt-sirge
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solge [-Ikme] m — suur kõhu-
uss (Spulwurm, õojibiiian rnn-

cra, ascaris lumbricoides)
solg|e ke — graatsiline, pain-
duv-sale; -us se graatsilisus

solvama [-ata] se — haavama
(sõnadega, teguviisiga, beleidi-
gen, ocKopönHTb) ; -e, — haa-

vamine

somp [-bi] m — (pori-, vee-)
lomp

somp [-bu] m — segadus, segi-
olek; sombus ilm — segane,
udune ilm; -ima [-bin] m —

segi ajama, segi pilduma, segi
pildudes rikkuma; -jas m v.

sumpjas
sond [-nnu] mv. sõnne; -ene

m — põua - aurune, udune;
-uma m — uduseks, tume-
daks minema (ilm, taevas)

songermaa m, ka: tõngermaa
— läbi-, yles-tõngutud, -tuh-

nitud maa

songima m — tuhnima, tõn-

guma

sonkima [-gin] m — (segi)
sõtkuma, tonkima, torkima

sonn|e [-nde] m — põua-aur;
-une m v. sondene

soodus [-dsa] s — peri-olev,
kohane, kasulik, edendav (gün-
stig, ÕJiaronpiHTHbiii)

sookail [-u] v. kail

soolarohi — lihava, lehtedeta,
jatkulise ja harulise varrega
yheaastane taim, kasvab mere

rannas ja soolasel pinnal
(Salzkraut, conepoc, salicornia

herbacea; maltsalised, cheno-

podiaceae)
/

soolikarohi — pika varrega,
lehed kui sõnajalal, pruun-
kollased kettakujulised õied,,
vänge lõhn, põllupeenrail,
kraavikaldail(Rainfarn, nnjKMa,
tanacetum cristatum; korvõie-
lised, compositae)

soomukas [-ka] — parasitaarne
taim, madara juurist end toi-

tev, määrdund kollased või
pruunid karvased varred ja
karvased lehed, varjulisis met-

sades(Sommerwurz,aapaanxa,
orobanche caryophyllacea;
soomukalised, orobanchaceae).

soop [-ba] — seebisoga, mis
seebi keetmisest katla põhja
jääb; vesine maa, vedel pori

soorem [-rma], ka tang — (elava)
sea lihas elav uss (sea haigus)

sooritama su — ära Õiendama

(maksu); ära tegema (eksamit,
tööd, ylesannet); korda saatma

(liigutust, tööd), (muusikatykki) ette
kandma; ausführen, ncnon-

HRTb, pr executer)
soosijk [-i] se— armualune, pai-
laps, favoriit; -ma se — poolt
olema, armuline olema, (lah-
kesti) toetama; -ng [-u] —

arm, poolehoidmine, toetamine
(Gunst, mhjioctb, pr. faveur)

1 soostuma se — nõusse heitma,
nõus olema

2 soostuma — sooks muutuma

soota ms. pt — asjata
sootu [eitav adjektiiv sõnast

,sugu‘]
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sootumalt — täiesti, üsna, hoo-

pis ; sootumaks hävitama —

täiesti h.
1 soovikm— soine maakoht, soo
2 soovik sCvp — (hääd) soovija,
poolehoidja

soprama [-brata] — läbi pehme
lume ja jää segu kõndima;

v. sobrima

sorakil — korratult allapoole
rippuv (saba)

sord [-rru] se— rõhumine, surve;
-ma [-rran]se—rõhun, survan;
-uma se — alla rõhutud, või-

detud saama, alla jääma, lan-

gema, hukka saama

sõrg [-ru]: sorus — allarippuv
(näit, saba), samuti: saba sorgu

laskma, saba langes sorgu;
-saba — allarippuv saba;

allarippuva sabaga loom

sorss [-sa] — metspart
soveldjama se — kokku, yhte
synnitama, passitama, sobita-

ma, säädma (npHcnocoöJisiTb);
-uma se — passima, syndima,
sobima

subi m, yhend. subisant— täie-

line sant

sudima m — jõupingutusega
kiiret tööd tegema

suga [soa] — 1. jäme hari

(hobuste puhastamiseks), kamm ;
2. kangakudumiskamm (kaks
pikka paralleelpulka, mis tihedate

piidega yhendet); -pää — kõrs-

rohi, mille varre otsas rohe-

line päätaoline tutt(Kammgras,
rpeÖHHK, cynosurus cristatus;

kõrrelised, gramineae)

sagar [-a] m — kepp, kaigas;
(ree) pulk

suge|ma [soen], -nema m —

tekkima, syndima, kujunema;
-med — osad, elemendid,
millest miski valmistetakse

sugima v. sugema; sobima,
edenema, korda minema

suhe [-hte] s — vahekord, olek

(Beziehung, Verhältnis, otho-

meHie); võrre, võrdmõõt, pro-

portsioon ; ses suhtes — ses

tykis, selle poolest; tema suh-

tes — tema kohta

suhkar [-i] — kuivatet leib

suhtelkas se — õiges vahekor-

ras, proportsioonis, proportsio-
naalne; -line — võrdeline,
relatiivne (verhältnisrhässig,
oTHoeirrenbHbin)

suhtes v. suhe

suhtuma su— vahekorrasolema;

(millegi kohta teatav) seisukoht,
vaade olema (sich verhalten,
OTHOCHTbcsi): ,2 suhtub 3-e

nagu 6—9-sse ,kuidas sa

suhtud sesse kysimusse, sesse
teguviisi* (ehk: selle küsimuse,
teguviisi kohta)

sui [instr. sopast suu] e —

suuga: ,ta Leisis avasui' —

lahtise suuga

suie [suidme] m — väike kiil,
vai (puutykkide kinnitamiseks, mis

läbi augu pistet)
suilas m — palju rääkiv, suud
tarvitav; sõnaosav

suisa — otse, otsekohe, lausa,
avalikult: ,ta tormas suisa

kallale*
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suistuma se — suure hooga
kõrgelt alla libisema, kukkuma

suisutama m — magama lullu-

tama, kussutama

suju-ma se — libedasti, ladu-

sasti libisema, heljuma, voo-

lama, edenema (töö, jutt); -Yalt
se — libedasti, ladusasti

(nnaßHo)
sukelduma su — vee alla mine-

ma (HbipsiTb); esile s. —

(BblHbipflTb)
suks [-e] v. suusk

suksutama — hobuseid juure
meelitama (hyydega suks! suks!)
ka pilti.

sulg [-lu] (ilma muljeerim.)
— (veevoolu) kinnipanek,
tõkestus

sulg[(e)ma [sulen] — kinni pane-
ma ; -uma — kinni minema

suljuma mu — heljuma
sulnidus ke — sulnis (v.) olek
sulnis [-ni] ke — magus-armas,
õnnestavalt, peenelt, meeldiv,
magus ($ suloinen, pr.
ddlicieux); -tarna ke — sul-
niks (v.) tegema

sulp [-bi] m — rokk, jahuga
segatud loomajook

suluksis m — sulu (v.) taga,
kinni (pandud, topitud); samuti:
suluksi(sse) panema (voolu)

suma m — segadus, korratus;
lärm

sumb [-mma] — hulk, trobi-

kond, parv

suriibuma — tuulutamise, õhu
vahetuse puudusel vastumeelt

umbseks muutuma (õhk, lõhn,
maik)

sume [-da], -jas — 1. tume,
udune, hämar (ilm); 2. mahe,
pehme

summ [-a] m v. sumb

summe m — udusus, tumedus
(ilmas)

summerdamam — vees pater-
dama

sumpjas m v. sumejas
surilina —- surnulina

surmaputk [-e] v. putk
surnuk [-a] v. systik
survama [-ata] — puruks tam-
pima, litsuma; rõhuma, suru-
ma; -e — rõhumine; -uma

e — 1. v. survama; 2. puruks
litsutud saama; rõhutud saama

susi [soe, sutt, süte, susi] m.
pt — hunt

suskama [-sata] m. fam. —

tõukama, torkama

sussutama — magama kussu-

tama

sutt [-ti] (ka silmus) — ussitao-
lise kehaga jõgikala (Neun-
auge, MHHora, petromyzon
fluviatilis)

suubuma su — (suu kphast)
sisse voolama (sk müriden):
,Emajõgi suubub Peipsi järve*

suue [-dme] m v. suie

suulas [-la] m v. suilas

suun|d [-na] su — siht (Rich-
tung, HanpaeneHie), -duma
su — end sihtima, juhtima,
juhitud saama (millegi poole;
sich richten, sich lenken, ua-

npaßJiHTbCfl); -ma [-nan] se—
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sihtima, juhtima (richten, len-

ken, HanpaßHJiTb)
suurispääkull — yks öökull

(Waldkauz, neacbiTb, syrnium
aluco)

suurus [II vi.] — eine, pruukost
(mitte vahetada sõnaga ,suurus'
(111 välde!), mis tuleb sõnast suur)

suusk [-sa] — lumel jooksmise
king (pikk, esiotsast ylespidi koo-
lutet õhuke ja kitsas laud, mille

keskkohas aas, kuhu jalg pistetakse)
suvatsema se — sallima; lah-

kesti valmis olema, nii lahke

olema (midagi tegema; ÕnarOßO-

riHTb, "M3BonnTb); ,kui suvat-

sete mind kuulda'

suvekuu m — juuni

suvikuusk(ka lehtkuusk) — mille

pehmed okkataolised lehed

talvel maha langevad (Lärche,
micTßeHHHua, larix europaea)

säang [-u] e — sääd, säädmine

säbras [-pra] m — kärme, nobe,
kähkune

sädelema u — särama

säe [sääde] — sääd, teataval

kujul säetud olek, asi

säem [-a]i m. pt — parem
(käsi, pool)

säga — kõige suurem mageda
vee kala (Wels, com, silurus

glahis)
säharas m — sasis, segamini

(juuksed)

säilijma su — alal pysima,
hoiduma; -tarna su — alal

hoidma

säinas [-na] — yks suur ma-

geda vee kala karpkalade

perekonnast (Dickfisch, H3b,

leuciscus idus)
sälg [-lu] — teist aastat vana
hobu (s. o. mitte enam varss

ega veel mitte täiskasvand

hobu)
sälitis m — koorem, kandam;

pudedate ainete (vilja, lubja)
mõõt, 72 Tallinna vakka

sämpsatjama m — segaseks
minema, otsusevõimet kao-

tama (äkilisest kohkumisest),
äkki kohkuma, -us m —-

segaseks-minek (kohkumisest),
kohkumus

säo- v. sääd; -tu m — korratu,
seaduseta, ebasynnis

säpra- v. säbras

särakas fam. — tubli hoop
särb'ama [ rvata], -ima [-rvin]
— pääle ryypama (vedelat
kõva toidu kõrvaseks)

särg [-rje] — ahvena suurune-

kala (Weissfisch, nnoTßa, leu-

ciscus rutilus)
säru: s. andma — peksa, pihta
andma; samuti: kellegille-
säru taha tegema

säsi mu — aju, ydi
sääd [säo, part, säädu] — kord,

seadus, määrus; syndsus
sääde v. säe

säädis [-e] m — sissesääd, apa-
raat (Einrichtung, Vorrichtung,
npn6op)

säädis [-dsa] m — synnis,
kohane, mõnus

sääm [-a] m v. säem

säärane — seesugune
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säärik [-u] — sukk ilma pöiata;
säärikud — pyksid

sääris [-se] — säärekate; pyks
sääst [-u] mse — 1. kokku-

hoidmine : aja säästuks —

et aega kokku hoida; 2.
kokkuhoitud vara, raha (Er-
sparnis); -lik mse — kokku-
hoidlik

säästma [-tan] msu — kokku
hoidma (varandust); 2. armu

heitma, hoidma (tervist; scho-

nen, maarn-b); -uma msu —

kokku hoitud saama, ökono-

miseeruma: .seeläbi säästus
tal palju raha‘; ära hoitud
saama, pääsma (mingist pahast);
.õnneks ma säästusin selt

alandamiselt; ta säästus seda

nägemast*
söa [söame] m. pt — syda
söandama — sydant, julgust
olema, julgema

söelis [-se] m v. sygelis
sööde [-tme] (ka sõime) — koht,
kast, kyna, kuhu hobusele
voi veisele toitu, sööki (heinu
jne.) pannakse

sööksma [-ksen, muutakui Jook-
sen*] se — kargama, hyppama,
tormama ([sich] stürzen, 6po-
caTbca, KHHyTbcn), samas tä-
henduses ka murdeline .sööst-
ma* (v.), vahest aga võiks

mõlemi vahel mingi tähendus-
lik vahe kujuneda, nii et
mõlemad oleksid võimalikud

ja tarvilised

söölas [-a] m — ahne sööma,
palju sööma

sööst [-i] u — äkiline (tire,
valu) hoog

sööstma [-tan] mu — kargama,
hyppama, tormama

sööt [-da] — ahvatlustoit saagi
kättesaamiseks (näit, uss, mis
õnge otsa pannakse)

sööt [-di] — harimata jäetud,
karjamaaks jäetud rohtund

põld
söötreiarohi — madal harulise
varrega rohi (Bruchkraut,
rpHÄHHK, herniaria glabra),
tarvitetakse söötreia arstimi-
seks

söötreig [-reia] — nahast välja
lööbivad punased sygelevad
vistrikud

sõba m — tekk, vaip
sõelik [-u] — sõelatähed (Ple-

jaad)
sõiduk [-i] e — sõiduriist
sõitlema [-delda] vn — tõrelema
sõkal [-kla] v. sõklad
sõkkuma m. pt — sõtkuma
sõklad [-kalde] — viljaterade

kestad

sõlg [sõle] — 1. rindpannal
(ehtena), prees; 2. põikpuu,
riiv (lukus); -(i)rind pt —

solge rinnal kandev neiu; -puu;
— põikpuu (vilja koormal,
mis vihud kinni hoiab)

sõltus m — kinnisidumise pael
(riiete kyljes)

sõnajalg — õiteta taim looga-
taoliselt väljaspoole paindu-
vate vartega, millede kyljes
m olemil pool pikad lehed

suletaoliselt, niiskeis metsis
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puude all, kuhu vähe päikest
paistab (Farnkraut, nanopor-
hhk, filix), rahva usus nõi-

dusabinõuks peetud
sõrasilm — pime, kaega, klaa-

sise läikega, tardunult vaa-

tav silm

sõre [-da] — mitte-tihe, harv;
jäme (jahu, vili)

sõrmkybar — kihvtine taim

pika varre, punaste, sõrm-

kybara kujuliste rippuvate
õitega, mägiseil metsapaljakuil
(Fingerhut, HanepcTflHKa, digi-
talis; mailaselised, scrophu-
lariaceae)

sõtse m — tädi (isa õde, kuna
,tädi* ema õde)

sõõm [-u] — tõmbus, lonks,

millega vedelikku alla neel-

dakse

sõõn [-a] — mustus, mustuse-

kord, triip (eriti pesemata piima-
nõudel, kylgejäänd hangund vana

piimakord); tume pilve äär,
riba, viir; : ama [-ata] — räpa-
seks, määrdunuks minema;
uduseks, pilviseks, segaseks
minema (ilm, taevas)

sõõr [-i] mu — ring, kreis

1 sõõr(d) [-ru] — päält ära-

lõigatud põõsad aiana; nen-

dega ymbritset plats; kytis,
maharaiut metsa põletus
põllumaaks (lahtised haod pan-

nakse põlema): .sõõrdu raiuma,

rookima, põletama4

2 sõõrd [~ru] — piima vool

(nisast); -uma [-rdub e. -rub]

piima voolama, tulema

(nisast)
sõõre [-rme] — ninaauk

sõõri|k [-u] — ymargune, ring-
ymar; ymar asi, veerik, rull;
-tarna m — ringina keerlema;
ringis keerutama

sõõrutama — 1. piima (nisast)
voolama pigistama; 2. v.

sõõrduma

sygelis [-se] — pisielukatest
lestadest tekkiv nahahaigus,
mis naha sygelema ajab

sygisekuu m — september
sygislill — sibulataoliselt kas-

vav taim, õitseb sügisel sini-

kas-punaste õitega, niiskeil

aasadel, seemned kihvtised

(Herbstzeitlose, occhhuk, col-

chicum autumnale; tulikalised,
ranunculaceae)

syleljema [-Ida] su — kaelus-

tama, ymbert kinni võtma;

-us su — kaelustus
sylem [-i] — mesilasparv, -pere

syli (instr. sõnast ,syli‘) —

sylega; -tsi — sylega, mõlemi
käsivartega

syngje su — (kohutav) tume,
õudne-tume (düster, MpaHHHÜ);
-istama su — syngeks tegema;
-istuma su — tumestuma

(sich verdüstern, OMpamiTbCfl);
-us — tumedus (Düsterkeit,
MpaHHOCTb)

synk [-ga] su v. synge
syrfi [-rja] se — kylg, serv;

kõrvalkoht; syrjas olema —

kõrval olema; syrja (111 vi.)
jääma — kõrvale jääma;
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tungib syrja (II vi.) mu pääle
— tungib kylg ees, s. o.

järsusti, teravasti; -itama,
-jutama se — kõrvale e.

välja tõrjuma
syrtsuma mu — myrtsuma
syskama [-sata] m (ka suskama)
— tõukama, torkama

syst [-a] — 1. kangakudumise
pool; 2. sellekujuline väike
kitsas lootsik

systik [-u] v. syst 1.

sytik [—u] m — syytami§e abi-

nõu, hakatis, süüde

syv|amsu. pt—sygav; -endama
— sygava(ma)ks tegema;
-enduma msu — sygava-
(ma)ks minema; v. syvenema
-enema — sygava(ma)le tun-
gima; v. syvenduma; -ik e —

sygav koht, sygavik

syy (puusyy), -e [syyde] —

aastaring (puus, sarvel), kiu-

joon

syyvima mu — sügavusse
tungima

T.

taak [-ga] msu — kandam,
koorem, raskus

taamal m — enam tagapool,
kaugemal

taand|ama mu — tagasi, taha-

poole nihutama; tagandama;
-umamu — tahapoole, eemalle
minema, ära minema (sich
zurückziehen)

taane m — täna (tänase päeva
möödaläind osast kõneldes),
ennesti, täna hiljuti; taane
hommiku — täna hommiku

taar(e)n [-a] m — kuristik

taaruma — vaaruma

taas msu pt — jälle; taas-
ühend. sõnus: tagasi-; -peri
m. pt — tagurpidi, tagasi

taba [-va] — 1. m viis, komme ;
2. ripplukk

tabelema [-Ida] m — tabama,
tabada pyydma

tael [-a] — tulesyytamise käsn
(millesse tulerauaga tuld löödi,
vanasti tuletikkude asemel tarvi-

tusel)
tagama — garanteerima

tagandama — kõrvaldama,
lahti laskma (ametist)

tagatis — garantii

tagumik — tagumine osa, eriti

kehal, perse

tahe [-hte] — tahtmine, tahte-

jõud
tahe [-da] — (pinnalt) kuiv,
kõva (tee); pilti, kindel, so-

liidne, korralik (töö), soolarikas

.(toit)
tahk [-hu] — kant, kylg, fassett
(rpaHb)

tahk [-hu] — kivipakk (terariis-
tade ihumiseks)

tahke, -jas — kõvaks ja sit-
keks kuivand (leib); -uma —
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1. kõvaks, tahkeks kuivama

(leib)
tahkuma — ymarat palki tahu-
liseks (kandiliseks) raiuma,
yldse kumersusi, konarusi ära

raiuma, siledaks raiuma (palki,
kivi)

I tahr [-a] m. hb — looma-aed,
tara

2 tahr [-a] se — (mustuse-, häbi-)
plekk, laik; -ama se — mää-

rima, ryvetama; -atu se —

plekitu, puhas
tahtekas — kange tahtejõuga,

tahtejõuline
tahuma v. tahkuma

taibnma [-vun e. -bun] mse —

painduma, kalduma; -mus

mse — kalduvus

taid [-taiu] msu — oskus; aru-
saamine, taip ; -eline msu —

kunstiline (v. taie)
taidma [taian] mse — oskama,
mõistma; võima, vist olema

(sk. mögen): ,see taiab õige
olla* — see võib õige olla,
see on vist õige

taidur [-i] su — väga osav

midagi tegema, kunstnik, vir-
tuoos ; -lik su — virtuooslik

taidus [-dsa] mse — arusaaja,
mõistlik, ettevaatlik

taie [taide] su — kunst

taig [taia] — kiudliha, muskel-

liha (rasvase vastand)
taip [ bu] — märkamine, aru-

saamine ; -ama [-bata] —

aru saama, mõistma, märkama

taiuline — kel taidu (v.) on

taivutama mse — painutama

taju su — tundmine, instink-

tiivne arusaamine, teadvus ;

meelemärkus; -ma su —

instinktiga aru saama, tead-

likuks saama, tundma, mär-

kama, taipama (pertsipeerima);
-tu su — meelemärkuseta,
teadvuseta

takerduma se — millegi taha

e. vahele kinni jääma (sany-
TfcJßaTbcsi, sauknnHTbCfl)

takispuu v. kuslapuu
takjas — umbrohi suurte juur-»

lehtedega (kobralehed) ja pika
kõva varrega, mille kyljes
okkalised kerakesed, mis möö-

daminejate kylge jäävad; need
kerakesed ise (Klette, Jionym-
hhk, lappa major; korvõieli-

sed, compositae)
takka van. pt — tagant
takukoonal [-nla] — takutomp,

mis ketrajad läbisoetud tak-

kudest kokku keerutavad, kust
nad heided välja kisuvad ja
lõngaks keerutavad

tala — kandev palk
talb [-Iva] — vai, kiil

tallel pidama — alal hoidma,
paigal hoidma; tallele pa-
nema — paigale panema

tallukas — linane jalanarts;
kalts, räbal; kõnekäänd : ,hilp
ees, tallukas taga' — räba-

laselt, lohakalt riides

talt;uina — taltsaks saama;

-us [-tsa] — taltsas, vagur

taluma mu — (rasket) kandma;
vastu pidama, välja kanna-
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tarna; -tu mu — väljakan-
natamatu

talv [-a] v. talb

talvekuu — november
talvik [-u] (ka: kaeralind) —

1. varblase suurune talvlind

rohekaskollase kõhualusega
(Goldammer, oBCHHKa, embe-

riza citrinella); 2. üks hal-

jaste lehtedega punakasval-
gete kuljuseliste kännasõitega
lilleke, kasvab okaspuumetsas

• (Gicht- od. Harnkraut, 3hmo-

moÖKa, Chimophila)
tambits [-a] — tampimisnui
tanner [-ndre] se — (võitlus-)
väli

tanuv [-a] m. pt — tänav
täos [-kse], har. mitm. taoksed

[taoste] m. pt — rangid (v.)
taotama, -(e)lema msu — 1.
kätte pyydma, kätte tahtma,
(millegi poole) pyydma, sihtima ;

2. v. taotsema

taoti m — ajuti, aeg-ajalt
taotsema mde — viisiks, kom-

beks olema (pflegen); ,ta

taotses seda teha' — tal oli
viisiks seda teha

tapp [-pa, -pi, -pu] — tapmine:
tapaohver, tapalammas —

tapetavaks määratud lammas;
tapitall; tapukukk

1 tapp [-pi] — niisuguseks raiu-
tud palgi või laua ots, et see
valtsi vahele läheb; ukse-

tapp — uksehing; tyndri punn,
vikk

2 tapp [-pi]: vangitapp — vangi-
kyyt

tapp [-pu] — humal (taim,
millest õlut tehakse; Hopfen,
xMent, humulus lupulus; ka-

nepilised, cannabinaceae)
tapper [-pri] — sõjakirves
tappima [-pin] — palke, laudu

otsadest tappide (v.) abil

yhendama (maja, kapi nurkades),
nii et yhtede otsad teistesse
tehtud lõigete vahele lähevad

tara — ymbritsev aed, aiaga
ymbritset koht; karjatara —

karjaaed; kuu t., päeva t. —

rõngas kuu, päikese ymber
tare — elutuba (talumajas);

elumaja (talul)
targema — kylma pärast võima,
kylma ära kannatama: ,ta
ei targe kinnasteta käia*

tari [-rja] — vitstest punutud
lai laud, mil kalu kuivate-

takse või millega mingi koht

laudas eraldetakse

tarima m — kokku haarama,
sebima, eriti midagi, mida
tuleb eemalt täie käsivarrega
ulatada (köit, ohje, riiet): ,ta
taris kuue saba pihku (või
yles)‘;

tarkama [-rgata] m. pt —

mõista andma, ära tähendama
tarm [-u] su — energia, jõud;
-ukas su — tugev, energiline;
-utu su — jõuetu, energiata

tarn [~a] — närtsind, viltund

(pulstund) eelaastane rohi;
tarna jäänd — niitmata jäänd
(rohi) ; V. puik

taru — mesipuu
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tarvas [-va] ,m — libahundi

nahk

tasapind — nivoo (yposeHt)
taud [-di e. taui] — raske

r (kylgehakkav) haigus, katk

tauni|ma ke — hukka mõistma;
-tu ke — hukkamõistetu

tauss [-sa] *

—/ neppide sugu-
konda kuuluv rahutu vesilind

lühikeste tugevate jalgadega
(Strandläufer, tringa)

taust [-a] se — tagasein
taya v. taba

tava|line s — harilik; -tu

su — mitteharilik, erakordne,
iseäraline; -pärane sy —

hariliku kombe järele olev,
harilik, reeglikordne; -tsema

mde v. taotsema

tead [täo, part, teadu] m —

teadmine : mul on see täos —

ma tean seda

teder [-dre, -tre] — sinakas-

must metskana (Birkhuhn,
TeTepeß, tetrao tetrix)

teek [-gi] v. tääk

teeleht — rohttaim maa vas-

tast laiali minevate lehtedega,
mille keskelt tõuseb yks või

mitu peent painduvat vart,

mille otsas kollakasroheline

pikk kõva õispää, teede ääres

(Wegerich, noflopoacHMK, plan-
tago; teelehelised, plantagi-
naceae)

teene [III vi.] m — vaikne,
rahulik

teen|e [II vi., gen. -e 111 vi.],
-us— ärateenimine(Verdienst,
Dienst, aacnyra, ycnyra)

teesklema [-selda] e — tegema,
nagu oleks, silmakirjaliselt
näitama, simuleerima; ,ta
teeskles vaimustust* — ta tegi
silmakirjaliselt, nagu oleks

vai.mustet

teetama se — teha laskma

tegelema [-Ida] u v. tegutsema

tegujr [-i] — kaasamõjuv asja-
olu, jõud, faktor; -tsema —

(millegagi) tegemist tegema
(3aHHMaTbCSI)

tehas [-se e. -hta] — vabrik,
töökoda

tehe [-hte] — miski tegevus
(mingi kallal), manipulatsioon,
operatsioon; eriti rehkendus-

tegevus (Spezies, «bncTßie;
4 tehet: kokkuarvamine, mahaarva-
mine, kasvatamine, jagamine)

teht [-hi] m — tegemine, tegu
teisend [-i] — variant (teisiti

olev asi, eksemplaar); -ama
— varieerima, muutlema

teisi [II vi.] m — teisiti
teisik [-uj — teine eksemplaar

sama isikut (Doppelgänger,
fIBOÄHHK)

teist|a m — hiljuti, natukese
aja eest; -ane se — esi-
algne, ajutine (einstweilig);
-ma [-tan] e — teist korda

tegema, kordama; -uma e —

korduma (teist korda)
tela — rullpuu, valts ( paadi all,

et seda edesi vedada)
telka v. sedelka

temmeljdama se — karglema,
möllama, ryselema; -(d)us
se — karglus, möll
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tempama [-bata] m. hrv —

yles kerkima, nähtavalle tulema

tempima [-bin] — viina, piima
lahjemaks tegema võltsima,
(vett sekka segades); hum.

yldse võltsima (rahasummat,
arvet jne.)

teostama— teoks tegema, reali-
seerima

tend m. pt — teda

tera — ka kiir: päeva terad

— päikese kiired

terendama — Õhupeegeldu-
sena kaugelt paistma, kõrge-
mana paistma, kangastama;
udusena kumama

terep [-i] m — telling, yles-
säädmise abinõu; yldse miski

suur, millele ei tea nime anda

ternes — rammus piim esime-

sil päivil pärast vasika syndi-
mist, läheb keetes tanguliseks

terutama se — kindlasti, tera-

vasti meele tuletama, meele

suruma, käskivalt toonitama

(einschärfen)
tervik — miski terve, täieline

(osa ja pooliku vastand)
tibla — venelase sõimunimetus

(sõnast,Viitebsk‘,kust kubermangust
palju mustatöölisi Tallinnasse tuli)

tiglits [-a] — varblaste tõugu
talv-laululind, koonusnokaga,
kirju, ka toas peetav (Stieg-
litz, meroni», fringilla carduelis)

tiha v. tihane

tihane — varblase moodi talv-

lind (Meise, cuHHua, pärus),
haril. kylma- e. rasvatihane

(Kohlmeise, KysHenuK, pärus

major), kirju, tuleb kylmal
ajal inimeste elumajade juure

tihashein — harulise umbes

2 jala pikkuse varrega kar-

vane umbrohi, punased õied,
prygihunnikuil, ka põldudel
(Hohlzahn, nKKynbHHK, gale-
opsis tetrahit; huulõielised,
labiatae)

tihkama [-hata] — julgema,
mitte kartma, mitte häbenema:

,ma ei tihand seda ytelda 4
—

ma ei julgend, mul oli piinlik
seda ytelda

tihke — liig tihedasti, kõvasti

kops seisev, kinni olev (uks,

kaas), nii et hästi lahti ei tule;
t. muld -r- sitke kõva muld,
tihke riie — nii tihe, et nõel

hästi läbi ei lähe või et vett läbi

ei lase; tihked juuksed — kust

kamm läbi ei käi
1 tihkuma — tihkeks (v.) minema
2 tihkuma [-hun] — nuuksudes

(aga seda nuuksumist tagasi hoida

pyydes) nutma

tihn [-u] m. pt — tihik, tihnik
tihti — sagedasti; tihtilugu,

tihtipääle — ysna sagedasti;
v. harutihti, pahatihti

tihutama — peent vihma sada-

ma : tihutas sadada

tiidakil m — viltu, diagonaal-
ses, kergesti kukkuvas asendis

tiide, -viltu — viltu, tiidakil (v.)
tiidus [-dsa] m — kiire, rutuline

tiir[-i] - meripääsuke(Flusssee-
schwalbe, Mopcnan nacTOHKa,

sterna hirundo)
tiir [-u] — ring, ringkäik
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tiiras [-ra] — suguhimuline
tiirlema [-relda] — ringis keer-

lema

tiirus — tiiras olek, suguhimu
tiirutama — ringi keerutama;
ringi keerlema, tiirlema

tiivakil m — allarippuvate otsa-

dega (nagu tiivad), viltu
tiivis [-vi] se — tihe

tiivl|ema [-velda], -utama

lendlema, lendama

r tila m — 1. (maa) koht, krunt;
2. halb, porine tee

2tila — (kella sees olev) keel,
nui (mis vastu kella kuplit kõlise-
des lööb)

tilder [-dri] — yks neppide liiki
väike soolind (Wasserläufer,
nopyHeHHHK.totanus ochropus)

tilguti [-time] — miski alla-

rippuv ja kõlksuv asi, pendel
tinahtama m

— järsKu tini-

sema, kolksatama

tinajas — tinakarva hall, kah-

vatu ;. tinaraske
tinama m — tinisema (kelluke)
tine [-da] m — 1. kahvatu-

hall, läiketa; 2. peenikeselt
kõlisev (kella hääl)

ting [-u] — täi muna (juustes)
tingitu — tingimuseta
tippama [-pata] m

— tipina,
tipust paistma (puu, torn)

tirbe m v. tirp
tire — väike nire, ojake (allikast

voolav)
tiritamm: tiritamme ajama e.

kasvatama — end pää pääle
pysti ajama

tirp [-ba] mke — nii suur

(pikk jne.), et vaevalt para-
jasti ulatab, õige mõõdu välja
annab (ilma et enam midagi
yle jääks): see riie ulatab tir-

basti (e. tirbe) kuue tegemi-
seks, on selleks tirba pikku-
sega ; ,ta mõõtis igayhele õige
tirbad osad‘; samas tähenduses ka

tärp, tärbe
to v. too

tobu — lollakas isik, idioot, togu
toda — seda (v. too)
toekas [-ka] — tyse, tugev

— töntsi mõistusega isik,
idioot

tohe [-da] m — ylespuhutud,
tursund; ennast täis, uhke;
-dus Tn — yles-, täispuhutud
olek; upsakus

tohi [-u] — sarvekont, tyngas,
mille otsast sarv ise on ära

tulnud

tohletama— vammiseks, nahk-

seks minema (niiskes, umbses

kohas seismisest, näit, puukoor,

kaalikas, kartul), närtsima, koltu-
ma (nägu)

tohu m — uduaur

tobuta m: t. suur — määratu,
võimatu suur

toibe m—poolsoe(vähem kui leige)
toibuJma— natukeparanema(hai-

gusest, nõrkusest), ärkama (mines-

tusest), onpstßHHTßCsi; -tarna

v. toivutama

toim [-e], -e — 1. toimetus,
talitus, tegevus; 2. lõng riide-

koes, mis koemustri moodus-
tab ; koemuster



118

toime]kas — tegev, agar, ak-

tiivne ; -tarna v. toimitama;
-tn se — tegevuseta; -tus
1. tegevuseta olek; 2. v. toi-
mitus

toim ima su — tegev olema,
toimitama, talitama («bHCTBo-
BaTb); -ing su — tegevus,
talitus, aktsioon

toimitama e — soovitetavam
vorm pro,toimetama'; -ns e—-

soovitetavam vorm pro toime-
tus (.toimetus' saaks tähenduse

.tegevuseta olek')

toim|kond [-nna] — kommis-
jon; -ne — keerulise koega,
mustriga (riie; .labase* vas-

tand)
toibutama m, toivutama e —

toibuma panema
toja)kil m — kyynarnukile nõja-
des; -ma m — kyynarnukile
nõjama

tol (v. too) — sel; tolle — selle

tolguti [-i, pt -ime] m — miski

allaripnev asi, näit, kuke ,habe‘
tolgus — tööta ymberlogelev ja
•seejuures natuke lollakas isik

tolk [-ga] — allaripnev asi,
näit, tatt nina otsas

tolk [-gu] — arusaamine, taip:
,ma ei saa sest yhtki tolku*

tollakas — paksu ripneva, sasis
karvaga (zottig, xocMaTbiü)

tolmjlema — õite seemnetolmu

puistama (taimed); -ukas —

seemnetolmu sisaldav varreke

või nupp taime õiel
tolvan [-i] — lollakas inimene,

tobu

too [tolle] — see (kaugemal oleva

kohta; jener, tot)
toober [-bri] — suur puuanum
toobuina e — toodud saama,
tulema: .selle tuulega toobub

vihma'

toodang — produktsioon (npo-
H3BOflCTBo) ; -de [-te] — val-
mistet, tehtud asi, produkt

toom [-e], toomingas — põõ-
saspuu valgete õitekobarate

ja hernesuuruste mustade ko-

baras marjadega (Trauben-
kirsche, Faulbaum, uepeMyxa,

prunus padus)
toona — enne, mõni aeg tagasi
Toonela— surnute riik, Manala,
kus valitseb all-ilma jumal
Tooni

toor- (yhend. sõnus) e —

toores: ,toorained*
toot ma [-dan] su — tekitama,
synnitama: see toodab mulle

rõõmu, rahuldust; valmistama,
produtseerima (npo«3BOÄHTb);
-lik su — produktiivne, vil-

jakas
tops [-i] —• 1. toos (tikutops);

2. väike peeker; 3. väike

pakike
tops [-u] — 1. tutt; pinssel;

2. v. tops

topsik — väike (plekk)purk,
-peeker

torbik [-u] — kasetohust karp
tor|ss [-u] m — tusk, meele-

paha ; -sakas m — pahane,
tusane (tyhise asja pärast)

tort [-di] — tuust, tykk (mingit
kohevil ainet, näit, heinu, suitsu)
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toss [-i] — tahtejõuetu inimene

toss [-u] — aur; pilti, hum.

hing
tosu v. toss [-i]
tot|ter [-tra] — 1011, idiootlik;
-rus — lollus, idiootlikkus

traageldama — pikkade pisten-
dega kergelt kokku õmblema

tross [-i] — riide pääle ilustu-

seks õmmeldud pael
trikkel [-kii] — haak, millest

pyss lahti tõmmatakse

troi mu. fam'. trois — uhkelt, sir-

gelt, iseteadvalt (seisma, istuma)
tross [-i] — koormavoor

trygima mv. rygama; tunglema
(kitsas inimeste hulgas)

tsipake m. fam — 'natuke

tsossak [-u] Tn. hum — lyhike
sahin, susin : ,yks t. leili*

tsuskama [-sata] m v. suskama

tubrama m — segi ajama, segi
liigutama, sodima; v. ka tup-
rama

tubin [-ai m — kaigas, malk,
nui; (hundi)t. v. hundinui

(yks taim)

tuhnitama se — suitsu, tolmu

paksult välja ajama

tilder [-dra, -tra] — umbrohi

põldudel, haril. lina seas,

pikad odakujulised lehed, vars

pikk, mille ylemises otsas ro-

helised õiekapslid (Leindotter,
pbDKHK, camelina sativa; rist-

õielised, cruciferae)
tuhar [-a], haril. mitm. tuharad

m — tagumise kehaosa poo-
liskud (Hinterbacken, prfesses)

tuhkjas — tuhakarva; tuha-

taoline; -ur [-kru] — 1. tuha-

karva (loom, näit, hobu) ; 2. V.

tõhk

tuhlama [-ata] se — pillama,
raiskama

tuhni|ma — kärsaga maad yles
kyndma (siga), tõnguma; läbi

sorima, otsima, nuuskima;
-tsema — tuhnides, sorides

otsima
tuhritsema m — segi katkuma;

segi tuhnima
tuiama [-ata] m — tuigerdades
kõndima

tuigerdama — tuikudes, vaa-

rudes kõndima (nagu joobnu)
tuikama [-gata] — tuksuma

tuikuma [-gun] — vaaruma,

vankuma (kõndides)
tukerdama m — vaevaliselt

ja pingutusega töötama, ilma

suuremat edesi jõudmata; segi,
sassi ajama

tule|mus u — saadus, resul-

taat; -tarna — tulema, al-

gama panema (herleiten, npo-
H3BO«HTb); ,ta tuletas oma

sugu sellest kuulsast sõja-
päälikust'; yhest sõnast teist
moodustama, deriveerima (ab-
leiten); -tus — derivatsioon

(cnoßooöpasosaHie)
tulgitsema v. tõlgitsema
tuli kas — liik kihvtiseid niiske-

maa-taimi kollaste õitega(Hah-
nenfuss, jijotmk, ranunculus;
tulikalised,ranunculaceae),eriti
tuttavad myrk-t. ja kibe-t.;
-lill v. tulikas
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tulit|ama m — 1. v. tulitlema;
2. palavaks ja seetõttu mõru-

daks minema (hein, räimed);
-lema — kõrvetav-valusana
tunduma: ,suu tulitleb sellest*

tuliuss [-i], ka jaaniuss — vos-

vorlikult läikiv jaanimardika
larv (Leuchtwürmchen, cskr-

iiflK. e. KBaHOB nepBHK, lam-

pyris noctiluca)
tuim [-a] e v. tulemus

tulnuk [ a], -kas e — tulnud
isik (Ankömmling, npmnenen);
v. uustulnukas

tuiuksed [-ste] — tulesyytamise
riistad, ained (tael, tuliraud)

tulv [-a] su — ylevoolav vesi,
uputus; tulvil täis — yle-
voolavalt täis; -ama [-ata]
su — yle voolama, yle upu-
tama

tuna|eile — yleeile; -homme
— ylehomme; -vu — mine-
val aastal

tund [-nnu] e. pt — tundmine,
arusaamine

tungraud — tõsteraud, tõste-

aparaat (raskete asjade yles-
kangutamiseks)

tunnislause v. tunnuslause

tunnuline— oma parema tund-
mise järele tehtud, kohusetruu
(gewissenhaft, «oõpocoß-bcT-
HblÖ)

tunnus — tundemärk; -lause
dse — lipukiri, deviis; 100-

sung; -taina su—Õigeks, hääks
tunnistama (anerkennen, npn-
-3HaßaTb)

tuprama [-brata] m — 1. segi
ajama, segi liigutama, sodima;
2. v. tupruma

tupruma se — paksu auru,

suitsu, suitsukeri, rõngaid
välja tulema: .korstnast tuprus
suitsu, piip tuprus põlema'

turb [-rva] v. turd

turbel [-bla] — karge tykk, eriti
soost väljalõigatud ja põle-
tamiseks kõlvuline (Torf);
vorm .turbel* või ,turve' (nagu
soomekeeles) oleks soovitetavam
kui ,turvas*, sest et seega see sõna
paremini lahus hoitaks uuest sõnast
,turv* (v.), mis ka tarviline

turbuma v. turduma

turd [-rra] mu, -e — poolkuiv,
natuke .niiske, seetõttu vee-

kindel (puu, anum) J pilti. Sitke,
vastupidav; -uma mu —

poolkuivaks saama; niiskusest
paisuma: ,uks on turdund, ei
lähe enam kinni*

turgatama m — äkki meele,
pähe tulema

turgutama m — hoolitsema,
ravitsema, söötma (lojuseid)

turji [-rja] — selg; kukal (ja
õlad); -jama m — turjast
haarama, raputama, peksma

turkama [-rgata] m — torkama

turm [-a] su — hukatus,'hävi-
tus, kadu (rnöenb); hukatus-

lik, hävitav; -ama [-ata] su —

hukka saatma (ryÕHTb);
-eldama se — ära rikkuma;
-lik se v. turmaline

turri — sassi ja pysti (juuksed,
harjased), samuti: turris
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turrutama — turraks teha,
turduma panna (v. turd)

turv [-a] mse — kaitse, vari

(v. märkus sõna .turbel' kohta);
kaitstud, varjatud, julgeolek;
-alisus se — julgeolek ; -ama

[-ata] mse — kaitsma, hoidma;
kindlustama; ,ta tulevik on

turvatud'

turvas [-rba] v. turbel

turvatu se — kaitsetu
turve [-rbe] v. turbel

turvuma se — kaitset, varju,
abi otsima (Zuflucht nehmen,

npHÖtraTb): taturvuskavalusse

(e. kavalusele)
tusard [-i] e — tusane, paha-
tujuline isik

tusk|ama [-sata] m — tusane,

rahutu olema; ,syda tuskab' —

syda valutab; -ar [-i] v.tusard;
-lema [-selda] m — tusane,

rahutu, pahas tujus olema

tust [-i] m — jahutolm
tütar [-tra] m v. tuder

tutik [-u] m v. tutsik

tutsik [-u] m — väike madal

tanu etteulatava otsaga

tuuker [-kri] — vee all käiv isik

tuulisfpask [-sa] hb, parem selle

asemel -pää — kange tuule,
maru hoog, tuulepõõris

tuulma [-leb] dse — tuuline

olema

tuur [-a] — raudotsaga pikk

puu, kepp (kalapyydmiseks, jää

lõhkumiseks)
tuurakala v. samb

tuusima m
— luusima

tuuslar [-1] — nõid

täbar [- a] — hädaohtlik, riskant,
kriitiline

tähis [-e] — (teed näitav)
märk; -tarna, -telema [-tella]
se — sihtides vaatama,, sih-

tima, luurama; m tähistega
ära märkima

tähn [-i] — plekk, märk; -ik
—* yks mageda vee kala,
forell (Lachsforelle, (jpopenb,
salmo fario)

täht|hein, ka vesihein — vään-

kasvusse varrega umbrohi,
alumine osa roomav, valged
tähekujulised õied(Vogelmiere,
SBtaziHaTKa, stellaria media;

nelkõielised, caryophyllaceae);
-pää — karvase varre ja

lehtedega taim, lillakas tähe-

kujuline tuttõis, kuivil aasul

ja põldudel (Skabiose, CKa-

-6103a, scabiosa arvensis ; uni-

ohakalised, dipsaceae)
täi|dima [täin], -ma — raatsima

täks [-i] — kerge kirvehoop;
-ima — kergelt raiuma; lõõma

tänitama— karjuma, ärritama;
karjudes nõudma

tank [-ga] — kõvaks kuivand

(mulla, leiva) tykk; -jas —

tyklikuks kõvaks kuivand

(muld, leib)
tänna vn. pt siia

tännitama v. tänitama

täos m — teada: ,see on mul

täos' — juba teada, meeles

(v. tead)
tärama m — tärisema

tarbe v. tirbe
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targe [-rkme] m sisselõige, täke;
pastla tärkmed — rihma e.

paela augud pastla äärtes
täring [-i] — vürfel

tärp [-ba] v. tirp
täsm [-a] se — täpp, punkt;
täsmalt

— täpipäält; -aline

~su — täpipäälne
tast pt — siit
tääk pt [-gi] — piik, oda;
(pyssi)tikk

tääl pt — siin; täält pt — siit
täävitama m — kuulutama,
teada andma

tödikeel — pehmekeelne, pudi-
keelne rääkimine

töinama [-ata] — jonnakalt
_

karjuma, nutma
töllakil — kumargil ja käte

ning jalge pääle toetades,
neljakäpakil

töllerdama — vaarades ja
vankudes kõndima (lühidail
jalul)

tölp [-bi] — mitte-terava otsaga,
mille (terav) ots ära lõigatud;
lühikeseks lõigatud, nüri;
nüri mõistusega; -ima [-bin]

teravat otsa ära lõikama,
lühikeseks lõikama; nüriks

lõikama; -jas — natuke tölp ;
<-lane — tölbi, nüri araga,
natuke lollakas isik

tömbakas — tölp, kohmakas-
jäme

tömp [-bi] — tölbi, jämeda,
mitte-terava otsaga; kohma-
kas-jäme; -jas v. tömbakas

töng|as [-ka] — miski' tölbi
otsaga asi, jupp; liige, kust

terav ots on ära lõigatud või
kulund (sk Stumpf); -itu —

ilma tongita, tõnkata; tõngitu-
maks ära kuluma — viimse
jupini- ära kuluma

tönk [-gi, -ga]— 1. tölbi otsaga;
2. v. töngas

tönk|ama [-gata] — 1. midagi
tölbisti, vaevaliselt, kohmakalt,
oskamatumalt tegema (lugema,
keelt rääkima): ,ta tonkas natuke
saksa keelt*; 2. nöökama,
nokkima, pilkama; -amisi —
kohmakalt, lühidalt, katkeli-
selt; -ima [-gin] — vastu

tõukama, tõrkuma; -jas v.

tõnk 1.; -lema [-gelda] m —

ryselema; sõnudlema

torge [III vi.] se — jäme, kare,
jämedajooneline

töss [-i], ka toss [-i] — tahte-

_

jõuetu, natuke lollakas inimene
töölas [-la] se — raske, vaeva-

line, tylikas
töösklema [-selda] e — töötama
tõbras [-pra] — veis, lojus; ka
sõimusõnana: lollpää

tõhk [-hu], ka; tuhkur — väike
kärbi seltsi, kassi suurune kisk-
jas loom (Iltis, xopex, mustela

~putorius e. putorius foetidus)
tõlikama [-hata] m — nõrgaks,
muhedaks, purenevaks mine-
ma, purenema

tõhtjsus ms — mõjuvus, vägi •
-us [-htsa] v. tõhus

tõhujs [-a] ms — mõjuv (wirk-
sam; pr. efficace); -tn —

mõjutu, tagajärjetu
tõhv [-a] m. pt — (tamme) tõru
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tõistre m. fam — teise pere,
naabri-

tõlb [-Iva] v. tõlv

tõlgitsema — seletama, inter-

preteerima, (teisele) arusaada-

vaks, tuntavaks tegema

tõlkjas [-ja], ka Rakvere raibe,

vene kapsas — lopsakas umb-

rohi pika harulise varre ja
kollaste õitega; varte syda
söödav (Zackenschote, ciaep-

ÕHra, bunias orientalis; rist-

õielised, cruciferae)
töllakil v. töllakil

tõlv [-a] m — nui, pesuku-
rikas

tõngas [-nka] v. tönk

tõngermaa m — ylestõngutud,
tuhnitud maa

tõnguma m — (kärsaga maad)
tuhnima (säga)

tõnk, -ama, -jas v. tönk, -ama,

tas
tönn [-i]: ajab oma tönni —

kordab kangekaelselt yht ja
sama, ajab oma jonni

tõra m — riid, erimeelsus

tõre [-da] m — uhke, upsakas
tõrgastama — (järsku) vastu

hakkama, vastu tõrkuma

tõrges [-rke e. -rksa] — vastu-

tõrkuv (widerspenstig)
tõru — tamme vili (Eichel,

>Konyflb)
tõrv [-e] msu — jahi-, karja-

sarv

tõrvalill (niidu-t.) — harulise

varrega, kahvatu-punaste õi-

tega, niiskeil aasadel (Ku-
ckucksblume, lych-

■ nis flos cuculi; nelkõielised,
caryophyllaceae)

tõstatama — äkki tõstma,
tõusma panema

tõstre m v. tõistre

tõu — (laeva) köis

tõuk [-gu] — väike uss, millest

putukas kujuneb, röövik; mit-

mesugune väike ussike, mis

puukoore all, kartulis, loomade
naha all elutseb

tõuras [-ra] se
— veis, lojus

(v. ka tõbras); -tarna —

(looma) tapma (schlachten),
metsikult tapma

tõusik — parvenyy, alamast

seisusest kõrgemasse tõusnud

isik, eriti halvakspanevas
mõttes (Emporkömmling)

tyhje [-me] — tyhi koht, õõn-

sus (seinas), nish; kondita,

pehme koht kehas (puusa ja

kylgluude vahel, sk Weichen);
-ik e — tyhi koht, kõrv

tyhm [-a] m — 1. tuhm, matt,
segane ; 2. aru, mõistuse poo-

lest nõrk, väeti, natuke rumal

tyi — tyvi
tylgas [-Ika] — vastik, jälk;
-tarna — jälkuse tunnet ära-

tarna: ,see on tylgastav asi,
see tylgastab mind'

tylkama [-gata] m — jälkust
tundma: ,syda tylkab ; ma

tylkan seda‘

ty]p [-bi] m — tönts, tuim,
väsind; -ima [-bin] — tui-

maks, ykskõikseks, lõdvaks

jääma (väsimusest, tydimusest)

tylse se —*nyri
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tyma m — pehme
tyngas [-nka] v. töngas
tyrbeldi m — vaevalt õige

mõõduni ulatav, napp, napilt
tyrnpuu — okkaline kõrge

põõsaspuu, kollakasrohelised
õied (Kreuzdorn, KpymriHa,
rhamnus cathartica)

tysiline m — keeruline, raske
tytrend m. pt — võõrastytar
tyymian [-i], ka mehitsehein,
liivatee — madal rohi peeni-
keste roomavate ja mitme-
haruliste varte ja peenikeste

lehekestega ning pruunikas-
punaste lõhnavate õitega, kui-

vis päikselisis paigus (Thy-
mian, öoropoflCKaa Tpasa, thy-
mus serpyllum; huulõielised,
labiatae)

tyyn [-e, -nt] msu — vaikne,
tasane; -dima su — vaikseks

jääma (tuul, viha); -itama su
— vaigistama; -duma su v.

tyyndima
tyytis [ tsa], tyytu m — tyy-
tay, vastumeelt, kes rahu ei

anna

u.

übaleht [-e] — soomail kasvav
valgete ehk roosade õitega
lill, seedimisnõrkust arstivate
kolmejaoliste lehtedega, mis
oalehtede sarnased (Bitterklee,
Baxra TpuriHCTHaH, menyan-
thes trifoliata; emajuurelised,
gentianaceae)

übin [-a] m. pt — õun; -hein
— lõhnav kummel (wohl-
riechende Kamille, poMauiKa
naxyqaa, matricaria discoidea;
korvõielised, compositae)

udeljema [-Ida] se — uudis-
himuline olema; -jas se —

uudishimuline
udi [udja] v. hudi
udris m — usin, kärmas
uha v. uhk
uhama — (nagu suhisevalt)
voolama; suhisedes valama ;

uhtuma; myhisema

uhk [uha e. uhu] — väljahoo-
vav kylm vesi, aur, niiske
udu; -ama [uhata] — ene-

sest välja hoovama, immit-

sema, aurama (auru, vett);
pakitsema

uhm [-a] se — trots, väljakut-
suv, julge olek; -eljas se —

trotslik, väljakutsuv, hulljulge;
-lema [-melda] se — trotsima,
välja kutsuma, hulljulgema

uhmer [-mri] — suur puumörser
(kausitaoliseks õõnistet otsaga puu-
pakk, kus sees viljateri nuiaga
puruks sõtkutakse)

1 uht [uha] m — puurisu, kän-
nud, mis põletetakse, et maad
puhastada
uht [uhu] — uhtumine, pese-
mine; uht uhutud (näit.
uhtmaa);-lema[uhelda]— fre kv.

sõnast uhtuma (v.)
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uhtuma [uhun] — tr pesema,

loputama, leotama; veevoo-

luga yle ujutades ajama (näit,
liiva randa; sk. spülen); pilti.
kõigest jõust töötama (.uhtus
tööd teha*), fam. peksma
(.uhtusin ta läbi*)

uhtuma [uhtun] — znfr. uhu-

tud saama

ui — võrgukudumise nõel

uibu m.pt— õunapuu; -lehed—

nahkjate igihaljaste lehtedega
metstaimed, enamasti valgete
õitega (Wintergrün, rpymaHKa,
pirola; uibulehelised, piro-

laceae)
uid [uiu] m — äkki pähe tul-

nud mõte

uini [-a] — uimane olek; pööri-
tus; -ama [-ata] — uimaseks

tegema
uim [-e] — kala ujumisorgaan
(Flosse, nnaBHHK)

uisk [-su] — väike purilaev
uje [-da] se — kartlik, arglik

(schüchtern, 3acTt>HHHBHÜ);
-dus se — uje, arglik olek;
-lema [-Ida], -skelema [-ella]
se — kartlik olema, häbenema

ukerdama m — vaevaliselt

töötama ; .suure vaevaga uker-

das ta enda läbi lume*

ula — vabalt, vabana (ylevaa-
tusest.ditsipliinist,kammitsast.,
tööst), oma pääd: lapsed,
koerad jooksevad ula ymber;
ulaelu — vaba, tööta elu;
-kas — vabalt, ylevaatuseta
elav, ymberhulkuv, koerus-

tykke tehes; koerustykke te-

gev, vallatu; -ma — ymber
hulkuma ; logelema; -rd e —

ulakas, logeleja isik

ulg- [ulu] se — välispool maast
e. merest; -(u)meri su —

avar, rannast kaugel olev,
lahtine meri

ulj|as [-ja] se — julge, vahva

(yÄanoü); -us se — uljas
olek, vahvus

ulv [-i] m — ulumine; -uma

m — uluma

umbe: kaev aeti u. — umb-

seks, kinni

umbropsu — huupi, teadmata
ja hoolimata, kuhu juhtub,
kas õigesse kohta või mitte

ummes; toru on u. — kinni

topitud, umbseks läind

ummik [-u], -kas — voollaine,
mõõnlaine (mis tuuleta või vastu

tuult veerevad)

ummisjalu — jalad kinni, jalad
koos (hyppama); -king — mis

päält kinnine, lõhki lõikamata

(neid peeti vanasti väärtuslikumaks)
ummist|ama — kinni toppima,

umbseks ajama; sulgema;
-uina — umbseks aetud,
suletud saama

unar [-u] mu: unarul olema,
unarulle jääma — unustuses,
unustusse, hooletusse; -us mu

— unustus, unustet, hoole-

tusse jäet olek

und [unna] — kalakujuline õng ;

õngehaak
undama [unnata] — läbi une

rääkima, sonima, unistama,

tumedasti uluma, ümisema;
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-misi — nagu läbi une, sega-
selt, tumedalt (valutama, mäle-
tama, mõistma)

unejlema [-Ida] — uinuma;
unistama ; -lm [-a] su — unis-

tus, unekuju; -lus — unista-

mine

ungas [-nka] — auk katuse

harja otsa all (talumajades)
unilauk [-gu] — 1. yks sibula

tõugu taim, metsas (ka mets-

lauk; Rokambole, jiyK 3Mt>-

HHbiH, allium scorodoprasum);
2. harulise ja õrnade karva-

kestega kaetud varrega taim,
väikesed kollased õied, myyride
ääres, prygihunnikuil (Rauken-
senf, ryjiHBHHK, sisymbrium
pfficinale; ristõielised, cru-

ciferae)
untsakas, untsantsakas v.

hunts-

urama m — urisema, nurisema

urang [-u] m — lõheline, koopa-
line kallas

urb [urva] — (lehe õie) pung
(eriti kasel, lepal, pajul; sk.
Knospe, nomca, cepejKKa);
-uma — urbi ajama

urgas [urka] — auk, õõn-

sus, väike koobas, salanurk;
-itsema — urkast, august
midagi välja tõmbama või
tõmmata katsuma (seda sor-

kides, puurides), urkaist pyyd-
ma, otsima

uri [urja] mu. pt — ohver

urm [-a] m v. hurm, hurme

ussi]keel [-e] — ohakataoline
taim, vars pikk, mille ylemi-
ses otsas sinised kellakuju-
lised õied ilusana pyramiidina,
liivaseis paigus (Natterkopf,
ckhhk, echium vulgare ; kare-

lehelised, borraginaceae):
-lakk [-u] — lyhivarsne taim,
mille ymber ühekõrguselt 4 sy-
damekujulist lehte, pisikesed
kollased õied, kihvtine tume-
violett mari (Wolfsbeere, Bopo-
Hiü maa, paris quadrifolia;
asparilised, asparagaceae)

ussutama m — ässitama
usund [-i] u — religioon
usut|ama — uskuma panema;
päälekäivalt järele pärima,
yles tunnistama panema;
(e)lema [-tella] — 1. v. usu-

tama ; 2. intervjuuima; -lus
— usutlemine, usutamine;
intervjuu

ute [utte] v. utt; -tall [-e] —

emane tall

utt [-ute] — emane lammas

uudistama m — uudishimuli-

selt (midagi) silmitsema

uurd[ama [-rata] m — (noaga)
sisse lõikama, uuristama;
-uma m — sisse lõigatud
saama, uuristuma

uure [-rde] ■— äärsisselõige,
äärsoon (puunõus), kuhu vahele

põhilaua ääred kinnitetakse;
põhilauast allapoole ulatav
serv *

uustulnukas e — hiljuti, nyyd-
sama tulnud isik



127

V.

vaa pt — gen. sõnast ,vaga
vaablane v. vapsik
vaabuma m — heljuma
v|ak [-gi] — ärtsetaoliste kol-

laste Õitega umbrohi, kraavi-

des, soodes (Alant, nesncnn,

inula;korvõielised, compositae)
vaal [-u] m —l. puusse kir-

vega põigiti löödud täke, haav;
2. (rehaga) kokkuriisumine

vaal [-i] — (käsi)pesurull; 1 -ima
— (pesu) rullima; puhastama

2 vaalima m— hoolitsema, hoid-
ma, põetama

vaane m v. vaaneline

vaaneline m — vaga, harras

vaanima se — luurama, piiluma

vaaplane — kala, kelle soomu-

seid e. luunaaste vaap katab

(Schmelzfisch)
vaar [-i] — vanaisa; vanamees
vaarik [-u] — tihe põõsastik;
võsastik

vaarikas v. vabarn

vaart [-di] m. fam. — käik,

hoog: läks suure vaardiga
vabarn [-a] — yks põõsasmari
ja neid kasvatav põõsas (Him-
beere, Mamma, rubus idaeus;
roosõielised, rosaceae)

vabe — õngevibu
vada m — lobin

vadima m— nobedasti jakerge-
jalgselt kõndima, jooksma
palja jalu või pastaldega)

vaduma m — nobedasti käima

(vadima), töötama: ,ta vadus

käia, vadus tööd teha'

vaenujma se — taga kiusama;
-stama de — vaenulikult kal-

lale tungima (pr infester)
vaev|ik — väike haiglane laps;

vaeva koht; -uma e — vae-

vaks võtma (.vaevuge sisse

astuma’); vaeva nägema, end

vaevama

vag(e)l [-gla, -kla] m — ussike

vagur [-a] — vaga, rahulik,
taltsas (laps, loom)

vahajas — vahakarva kollakas

vahastama m. hr — kõrge-
mana, tõstatetuna paistma,
kangastama, nagu läbi udu

vahe [-da] m. pt — terav, lõi-

kav

vahekord — Beziehung, Ver-

hältnis, oTHomeHie

vaheljikm — 1. vaheldav, mitte

yhesugune; 2. vaheruum, vahel-
mine osa J 3. kõlgastega sega-
tud vili, sellest tehtud leib;
-mik e v. vahelik 2

vahend ama e — vaheabinõuks,
vahetalitajaks olema (vermit-
teln); -us — vahetalitus (Ver-
mittlung, nocpeflHHHecTßo)

vahetu e — ilma-vaheta, otse-

kohe olev, otsekohene

vahing mse — kahju, õnnetu

juhtumus
vähk [-hu] m — äkiline (viha, kire)

hoog
vaid — 1. aga (eituse järel, sk.

sondern); 2. (mu) ainult (lause
keskel): ,seda vaid tean‘ —

seda ainult tean
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vaige [-ke] m. pt — vaikus

väin [-u] — rohune plats, muru,
karjamaa

vainn|kägu [-käo] — sulgtutiga
rändlind, karjamail(Wiedehopf,
y«o«,upupa epops);-köis [köie]
— vainuliblika (Prozessions-
spinner, cnethocampa proces-
sionea) tõügud, kes seltsis ela-

vad ja soojel suveõhtuil kui sõ-

javägi yksteise kõrval ja pääl
kõigist takistustest yle kui tume
pael või madu tammepuude
juure roomavad, mille lehti

nad kõige enam armastavad

vainuma v. vaenuma

vaist [-u] se — instinkt, loomu-

sund

vaja|k [-u] m — vaja-, puudu-
olek; -line u — vaja olev;
-ma — vaja, puudu olema,
tarvitsema: ,ma vajan seda*

— mul on seda vaja
vakatama m. pt — järsku vait

jääma
vaks [-a] — laialisirutet pöidla

otsa ja väikese sõrme vahe

(mõõduna; Spanne)
vakla v. vagel
vakumaa — talupoja tarvitada

antud maa pärisorjuse ajal;
-raamat — talupoja maksu-

raamat (pärisorjuse ajal)
valastama m — pleegitama;

pleekima
valblas [-Ipa] se— valvas, ärgas
valdjama [-Ilata] s — võimust

võtma, haarama (sich be-

mächtigen, osnafltßaTß); -av

— võimukas, vägev, valitsev

valdas [-Ita] — kaevuvibu; yle
tee käiv väravapuu, millega
tee kinni pannakse

valdkond — mõjukond, võim-
kond, ringkond

valem [-i] — valamisvorm; vor-
mel, shabloon

valev [-a] mu — hele, valge,
selge (licht,

valgma msu — laevalt maha-
tuleku sild

valguma — (alla, laiali) voolama,
vajuma (vesi, valgus, rahvahulk

jne.); uks valgus lahti — vajus
lahti

valimik u — valitud hulk, eliit,
kõige paremad millegi hulgast

valjad [-jaste] — nahast või

nöörist peatamisriist hobuse

pää ymber (Halfter)
valkama [-gata] m — valgeks,
vahuliseks puhkema (lained)

valla (111 välde) — lahti

vallandama — vallali, lahti

laskma, vabastama

vallan(u)d, vallata v. valdama

vallutama se — ära võitma,

alla heitma (erobern, iioko-

P«Tb)
valm [-i] — jutt elajaist (Fa-

bel, õacHa)
valpus se — vaibas (v.) olek,
valvsus

valu m. pt— valgus (yhendustes:
kuuvalu, koivalu)

valuma m. pt. v. valguma
valulema [-Ida] m — valus

olema, valutama
vambas [-mpa] m — kaigas,

kepp
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vamm [-a] se — haav, hoop,
vigastus

vammus — vanaaegne palitu
(talupoegadel)

vang [-a e. -u] m — kõver sang,
käepide

vangla e — vangikoda
vanik [-u] — pärg, krants
vannas [-nda] — labidakujuline

puu, mille kylge adraraud kinni-

tetakse

vannik [-u] v. vanik

vantsima — vaarudes, yhelt
jalalt teisele vankudes käima

vanuma — kokku tõmbuma,
paksemaks minema (riie; sk
walken); yksteisest läbi põi-
muma, yksteise kylge jääma,
viltuma (lina, juuksed, nii et
kamm enam läbi ei käi); -tarna
— vanuma panema

vappuma [-ppun] — vapustet
saama, rappuma

vapsik, ka vaablane — kõige
suurem herilase liiki nõelav

lendav putukas (Hornisse,
mepmeHb, vespa crabro)

varalt se : selt varalt — selle

hädaohu vastu; õnnetuma

juhtumuse varalt — seks et

kaitstud olla õnnetuma juhtu-
muse vastu

varama — ette muretsema,

reserveerima

varang [~u] pt. (JKvpj — metsa-

tihnik, padrik
varb [-rva] — peen painduv
kepp, vits

varemerohi — karvaste lehtede

ja varrega, punased või valk-

jas-kollased ripakil torukuju-
lised õied, veeloikude ja ojade
kaldal, niiskeil luhil (Schwarz-
wurz, oKonnHK, symphytum
officinale; karelehelised, bor-

raginaceae)
varesejalg, ka põld-kukekannus
— põldumbrohi ilusate taevas-
siniste õitega, vars haruline

(Feldrittersporn, hchbokocte

nocißHan, delphinium conso-

lida; tulikalised,ranunculaceae)
varikad — metsvabarnad

varima m — ette vaatama

varjulill — pika varrega, männa-
kujulised lehtederosetid, lõh-

navad valged õied, varju-
lisis lehtmetsis (Waldmeister,
HCMeHHHK, asperula; madara-

lised, rubiaceae)
varjund [-i] — peen vahe, pee-

nus, nyanss (oTrbHOK)
varm [-a] — 1. kärmas, peatne;

2. (se) kindel; -a [II v.] — pea,
varakult, ajaviitmata; -enda-
ma se — kindlustama, kind-

laks tegema
varrud — lapse syndimise või
ristimise pyhitsemise pidu,
ristsed

varsajkabi — 1. v. konnakap-
sas; 2. v. metspipar (asarum
europaeum); -põlv — täht-

heina sarnane põldumbrohi
telliskivipunaste õitega (Faul-
lieschen, Kypocirbn, anagallis
arvensis; esikud, primulaceäe)

värsi (II vi.) — varsti

vart [*da] — pint, koot (rehepeks-
mise riist)
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vartuma [-dun] se — tugevaks
kasvama

varuks — (ettevaatuse pärast)
tagavaraks, seks juhtumuseks,
kui vaja peaks olema (,ta
võttis veel paar sada marka

varuks kaasa'; ,need jätame
talve varuks')

varul: v. olema — ettevaat-
lik olema (auf der Hut sein,
õbiTb Ha CTopoHcb); valge v.

— kui veel valge on : .jõud-
sime veel valge varul linna'
s. o. enne kui pimedaks läks

varuma m — ette hoolitsema,
valmis säädma (, varuge endid

valmis4

; ,ema varus juba vitsa
valmis (lapse peksmiseks); (s) ette
vaatama, kartma (,varuge seda

inimest*)
varus [-se e. -kse] se — kaitse-

abinõu (näit, kilp, vall)
varustama s — kaasa andma,

muretsema, kylge tegema, (tar-
viliste asjadega, moonaga,
sõjariistadega) ehtima (ver-
sehen, CHaÕÄaTb); -us s —

valmissäädmine, (tarviliste as-

jade, moona jne.) kättemuretse-
mine, andmine; kaitseabinõud,
-riistad (,sõjavarustust

varvik — madal põõsastik, võ-

sastik

vas|ak [-u] m, -em [-a] se —

pahempoolne, pahemat kätt

olev; -emik se — pahem-
pool (näit, parlamendis)

vassjima — segi ajama, rikku-
ma ; -ng — segiaetud, riku-

tud asi e. töö, segadus; -uma
— segi, korratusse minema

vast — alles, nyydsama: ,siis
vast läks tal korda seda teha';
tähend. ,võib olla’ oleks koha-

sem ,vahest'; -syndind —

nyydsama, hiljuti syndind
vasta!kas, -kane — vastupidine,

vastuseisev (entgegengesetzt,
npoTHßononoÄHbiH); -mik —

vastamisi olija e. istuja (vis-
ä-vis)

vastjand [-i] — kontrast, vastu-

pidine nähtus; -andama —

kontrasteerima; -e — (mille-
gille) vastav asi, sõna

vastlakuu(harilikum:paastukuu)
m. pt — märts

vastne [-se] mu — uus, hiljutine
vastuheide [-te] e — vastu-

vaidlus, vastutõendus (Ein-
wurf, BoapaiKeHie)

vastustama se— vastu panema
vedus [-a] m — tubli, tugev,
mõjuv (,v. mees'}

vedur — lokomotiiv (raudteerongi
edesivedav masin)

veebuma e — ära viidud saama,
ära minema, kaduma

veendu|ma ku — kindlaile arva-

misele jõüdma, kindlasti us-

kuma hakkama (sich über-

zeugen, yöeHqjaTbcsi); -mus

ku — kindel arvamine, tõeks-
pidamine (Überzeugung, yõex-
Äenie)

veenje [-nde] ku — veenev

(teist uskuma panev, omale
arvamisele viiv) abinõu, põh-
jendus ; -ev [-nva] — uskuma
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panev (überzeugend, y6e«H-
TeJIbHMÄ)

veenma [-nan, -nsin, -nis, -nda,
-n(dn)ud, -ndud] ku— uskuma

panema, omale arvamisele võit-
ma (überzeugen, yöeaqiaTb)

veerjik m — äärpoolne osa,

järsk äär, kallas; rull; -jas —
kallakas, viltune (maa. pind)

veeris [-se] — (mingi asja) äär,
äärpoolne osa

veet|lema [-delda] — poole
meelitama, ahvatlema, nõi-

duma; võrgutama; -lev, -lik —

meelitav, ahvatlev, nõiduv ;

-lus— ahvatlikkus, meeldivus,
ilu, nõiduvus

veetma [-dan] su — mööda

saatma (aega, elu)
velikai [-i] m — merimärk

vehmer [-mri] — vankriais;
vibu, palk, millega tuulveskit

pöördakse
veiar [-i] m — kelm, viguri-

mees

veidi — natuke

veis [-se e. -kse] — sarvloom

(härja ja lehma yhine nimetus,
Rindvieh)

veistma [-tan] s — puust lõi-

kama, voolima, vooletama

velbas [-Ipa] m — kaval

veli [-Ije] pt. fam. — vend

vemp [-buj mu — tbmp, jätka-
tud koht lõngas (ketramisel);
pilti, viga, konarlikkus, eksi-

mus, taktitus, rike
vene — lihtne suur lootsik

venis [-a] m — veniv, sitke

verbama [-rvata] v. värbama

verbima [-rvin] v. värbama
verdama v. võrdama
verehurmarohi v. verihurma-
rohi

verev [-a] — verekarva, veri-

punane
verihurmarohi — lill yle jala
kõrguse varre ja kollaste

õitega, lopsakad lehed tamme
lehtede taoliste sisselõigetega,
taim sisaldab sööbivat kollast

mahla; aedade ääres, varju-
lisis metsis (Schellkraut,
HHCTorbn, chelidonium majus;
magunalised, papaveraceae)

verme — verine jutt, joon, haav
vesijhernes — kollaste õitega
vesitaim, seisvais vesis, sööb

putukaid (Wasserschlauch,
ny3bipqaTKa, utricularia vul-

garis; vesihernelised, lenti-

bulariaceae); -kaar [-e, -rt] —
lõuna-lääs; -karikas — vesi-
taim pikkade, lõikavate mõõga-
taoliste lehtedega, mis puh-
mana tõusevad (Wasserscher,
vbnopba, stratiotes aloides;
kilbukalised, hydrocharita-
ceae); -katk [-u] — yks
vesitaim (Wasserpest, 60-

noTHima, elodea canaden-

sis); -kupp [-pu] — haril.

kollane vesiroos (Teichrose,
KyõbmiKa, nuphar; vesiroosi-
lised, numphaeaceae); -lääts
[-a] v. leml; -neitsi — suur

vesikiil, vee kohal 'lendlev
tirtsutaoline putukas (Wasser-
jungfer e. Libelle, CTpeKoaa,
libellula); -roos — suurte,
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haril. valgete õitega ja laiade,
vees lapiti ujuvate lehtedega
(Seerose, KyßiuuHKa, nym-

phaea); -täht — väike vesi-

taim, kobaras lehtede ja tähe-

taoliste väikeste kollaste õitega,
katab seisvate vete pindu
(Wasserstern, öojiothmk, calli-
triche verna; vesitähelised,
callitrichaceae)

vest[e — jutuajamine, jutuvest-
mine, eriti kerge ja lõbus kir-

jutus ajalehes, följeton (Plau-
derei, pr. causerie); -lema

[-telda] u
— juttu vestma,

juttu ajama (õeckuosaTb); -lus
u — jutuvestmine (öecbaa)

vestma [-tan] —l. v. veistma;
2. juttu vestma, juttu ajama,
jutustama

vestu m. pt — kirves, suur

lõikeoda

vetikas — vees kasvav taim,
merihein (Alge, BOÄopocnb)

Tibama — looklevalt, vedruta-

vait liikuma, võbisema

vibujas — (vibutaoliselt) pain-
duv, vetruv, eiastiline

videv [-a] m — hämar, udune

vidu — hämarus, tumedus,
udusus; taevas on vidus —

kergelt pilvine, tume ; -kas --

hämardav, udune, sume;-kil—

poolkinni, pilukil (silm); -ma —

vidus olema, puh-
kama, töötama, olema; kidu-

ma ja viduma — haiglane
olema; -ne v. vidukas; -si
v. vidukil; -silm — pool-
kinni, poolpime silm

vigel [-gla, -kla] m — väike oher-

di, puur; mitmeharuline hark

vihatsi m — vihaselt

vihav [-a] — kibe, mõru

vihe [-daj m — lõikav-kõle ja
vihisev (tuul); -rik m — äge
tuulepuhang

viher [-a] se — roheline; -dama

se—roheline olema, rohelisena

paistma; roheliseks tegema;
-puu, ka: viirpuu — terava-

okkaline põõsaspuu valgete
õitega, marjadest saab rohelist

värvi (Weissdorn, öonpbiuiHHK,
crataegus oxyacantha; õuna-

puulised, pomaceae)
vihitaja v. tilder

vihj|ama [-jata] se — tähenda-

miste kaudu, kaudselt märku

andma, mõista andma (naMe-
KaTb); -e se — kaudne märgu-
anne, mõista-anne (HaMex)

vihlama [-ata] se — (sisse)
lõikama

vihmjama [-ata] — vihma sada-

ma; -kass v. peoleo
vihur [-i] — kange tuulekeerd
vihus [-kse] m — viha: ,ta

on vihuksis* — ta on vihane

vihvatama m — sähvatama,
sähvima (,vihvatas põlemaj;
vedrutavalt kargama

viibata su v. viipama

viib|e [-pe] su — käeliigutus,
märguanne käega (Wink);
-utama — heljutama, kiigu-
tama, õõtsutama (kätt, keppi)

viidak [-u], -as m — viltune,
kallakas (tee, koht), kus tahab
saani ymber visata
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viigi pääl — otsustamata, eba-
kindel (kumb võidab)

r viik [-gi] pt — viimine
2 viik [-gi] m — paeluss (kõhus)
viikas [-ka] m — kergesti vii-

dav, kantav
viil [-u] — katuse räästa äär

(maja otsnurgast viltu, aga otssei-

naga samas pinnas harjani tõusev)
viiliti — viltu

viimist(e)lema [ tella] su —

viimseni välja töötama, viimist
viili andma

viinakuu — oktoober

viipama [-bata] su — käega
märku andma, käeliigutust
tegema (winken)

viips [-i] m — haspeldades
ärakargav lõng ; -ik — haspel;
-ima — haspeldama

viipuma [-bun] — õõtsuma,

liikuma, lehvima
viir [-u] — joon, triip, kriips;

-ama [-ata] m — viirusid,
jooni tõmbama, puudutama

viires m — meripääsuke, tiku-
taja (Seeschwalbe, .KanapKa,

sterna)
viirg [-ru] — 1. äkiline värin

(mis kehast läbi käib), vool,
juga; 2. viir; 3. veerg

viirpuu v. viherpuu
viisama [-ata] m — luurates

vaatama, kuulatama

vitsas [-sa] mse — tark, mõistlik;
osav; -tüma mse — targaks,
targemaks, mõistlikumaks mi-

nema (oõnaropasyMHTbcsi)
viisik [-u] e — haril. mitm.

viisikud — viis yhekorraga

syndind last; -liit — viie

riigi liit
viisus mse — tarkus

viit [-da] — teed näitav post,
ritv, tähis

viit|ama [-data], -lema [ delda]
m — teelt, rööpast välja
viskuma (halval, järsul libedal

teel): ,saan viitleb'

viiv [-a e. -u] van. pt — tund

vikerlane — kangelaste nime-

tus Kalevipojas (I, 15)
vikkel [-kii] — sakiline, kirju

joon (sukas)
vilajas m — väga pikaks ja
sihvakaks kasvand

vilama m — nobedasti jooksma;
nobedasti töötama

vila|mus, -sk [-i] m — miski

suureks ja pikaks kasvanu

vilatama m hr — vilgatama
viibe se — värske-jahe, värs-

kendav-jahe
vile [-da] — nobe, kärmas

vilgas [-Ika] msu — elav, nobe;
-tüma msu — elavaks, ela-

valt liikuvaks saama

viige [-ke] m — läige, helk;
nobe liigutus, pilk, moment

viljailt, -nd — kyllalt, ohtrasti

viljelema [-Ida] se — harima,
kultiveerima

vilju [II vi.] v. viljalt
vilkus msu — elavus, kärmus

vill [-i] — väike paise, vistrik,
rakk

villak [-u] u — villane nahk

(Vliess, pyno)
villand v. viljalt
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villav [-aj m — viljarikas,
villataoline

villvallikas m v. maikelluke

viitsima— logelema, vedelema,
viivitelema

vimb [vimma] — latika tõugu
järvkala (Wimme e. Wemgalle,
BtJMÖa, abramis vimba)

vimm [-a] — 1. kestev, kydev,
kange viha (Groll); 2 (hai-
guse, pahe) idu, juur, kaldu-
vus : see v. tal veel sees;

3. ettepoole kyyrus olek: ta

oli vimmas kuklaga, tõmbas
kukla vimma; -akas — 1.

täis vimma, viha; 2. kyyrus;
-ane dse — vihane ; -astuma
dse — kangesti vihaseks
saama

vimp [-bu] rn. — 1. v. vemp;
2. kõrvalehype: jänes lööb
vimpu

vina v. vine; -ma — v. vine-
tama

vinderd|ama m — laisasti

kõndima, töötama; -is m —

laisk, vedel inimene

vindrik m — vilets, kängu-
jäänd

vinduma — niiskusest sitkeks
minema (puu); niiskuse pärast
halvasti, vaevaliselt põlema
(,vindus põleda; need puud
ei põle, need vinduvad 4 ); pilti.
igavalt ja viletsasti elama,
vegeteerima; pikkamisi ja uni-

selt töötama, laisklema, konu-

tama : ,tehke ometi tõsiselt
tööd, aga ärge vinduge*

vine — kerge, vaevalt märga-
tav (udu, suitsu, pilve) viir, joon;
kerge (naeru, nutu) ilme; -tarna
— kerge õhukese joonena,
loorina paistma, hämarasti
kujunema (.eemalt vinetas
hall pilveriba4

, ,ettekujutuses
vinetas talle korraga sõbra

nägu*)
vinge — läbitungiv, kõle (tuul)
vingerjas — yks angerja tao-
line kala (Schlammpeitzger,
BbioH, cobitis fossilis)

vink [-gi] — varblase sugu
talv-laululind (Buchfink, 3h6-
jihk, fringilla coelebs)

vinnal [-ndla] m — oherd (lusika-
kujulise otsaga)

vinnima — viskama, loopima
(kergeid asju, kive)

vinnutama— vinduma panema,
vinduda laskma (puud, et sitkeks
teha)

vint [-di] v. vink

vints [-u] m — sitke, kõlbmata
tykk (liha, juurt); räbal, kalts;
-ke — sitke (liha)

vintsklema [-selda] — vähk-

rema, rahutumalt yhelt kyljelt
teisele pöörlema

viper|dama — kogemata nurja
minema, äpardama: ,see asi,
ettevõte viperdas4 ; -us —

väike kogemata nurjaminek,
äpardus; kitsikus

vira m — virvendus, helk;
-ma — virvendama, virven-
dades helkima

virakannus m — punkt (pääs),
kust juuksed laiali kasvavad
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virb [-rva] v. virve
virbe m — elav, nobe, kärmas
vird [-rra] mse — äge, vahu-

tav veevool, oja, jõgi (pr
torrent); -ama [-rrata] mse —

ägedasti, kobrutades voolama

vire m — tuulehoog ; v. ka virg
virevil: tuule v. — tõmbe-

tuules, tuule käes (liigutada);
une v. — kerges unes

virg [-re] m — joon, vagu
virgje — mitte-unine, ärgas,
värske; -uma — unest ärka-

ma, elustuma; utama

äratama, elustama

viril [-a] — korrast ära, õigest
symmeetriast väljas, armetu,
vilets ; v. nägu — mil näit, yks
silm teisest madalamal või

kõver suu jne.; v. uks — mis

kinni olles valgust läbi laseb;
samuti: v. ahi, virilad oreli

viled (häälest ära); -dnma —

virilaks minema
1 virn [~a] — üksteise pääle
laotud asjade (eriti palkide,
halgude) hunnik

2 virn [-a] — yks madarate seltsi

umbrohi niiskeil põldudel,
aedades, madala väänkasvu-

sse karvase varrega, takja-
taolised kylgehakkavad karva-

sed nupud (kletterndes Lab-

kraut, utnaifi notiMapeHHHK,

galium spurium)
vhre [-rde] — käärima hakkav

õlut

virtsijk [-u], -kas mu — äge,
metsik, pahur, sõnakuulmatu,
tõrges (eriti loomad)

viru mu — vee lainetus, vee-

keerd
virv [ a] su — pettetuli, raha-

augu tuli

virve [-rve e. -rbe] — väike

noor oksake, võsu
viserdama se — lõõritsema,
siutsuma

viskar [-i] — veetõstmise

kyhvel
viskel [-kii] m — visklabidas

vislapun, visnapuu — kirsipuu
vispel [-pii] — (haruline) köögi-
riist vahule rokeldamiseks

viss [-i] m — kindel, kõva;
-isti m — kindlasti (parem
kui ,vististi')

vistjar [-tra], -rik — väike

paise, vill, kärn

visv [-a] se — mäda vool,
vedel mäda

vitsjik — väike vitstega puu-

nõu; -jas — (vitsataoiiselt)
peen ja painduv; -utama —

vitsu ymber tegema (anumalle,
tyndrille); vitsadega peksma;
fam. syya v. — rohkesti ja
ahnesti sööma

voab v. voodma

voe v. voos

vohmakas — kohmakas, raske-

pärane
vohmima v. võhmima

volks [-u] — suur hype (hundil,
suurel koeral); -ama [-ata],
-atama — suure hyppega
kargama

vomm [-i] — 1. raske rusika-

hoop; 2. ahju kumm; -ima —

rusikaga lööma, peksma
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voodav [-a] v. voodus

voodma [voab] — vett läbi
laskma (puunõu, paat); nõrguma

voodne [-dse] — aastane
voodus [-dsa] m — rikkalik,

ohter

voolas [-la] — kangesti, äge-
dasti voolav

voole [-Ime] — rahude paiste-
tus ; yldse : haiguslik paiste-
tus (eriti alumises kehaosas)

vooljetama, -ima
— (terariis-

taga) puud lõikuma, niker-
dama (schnitzeln, l sculpere);
savist vormima; triikima,
masseerima ; -ing e — (puust)
nikerdus, voolimistõõ, puu-
skulptuur

voom [-a] m. hr — metsik hoog,
vihatuju

voon [-a] — talleke
voor [-u] — (järje)kord (onepejib)
voor|as [-raj — tubli, voorus-

lik ; -us — Tugend, noöpo-
fltTenb

voos [voe, voot, voote] mse. pt
aasta, eriti vilja-aasta,

põllusaak
vorp [-bi] — (piitsa) hoop, selle
jälg (ihu pääl)

vorstirohi — yks punandite
seltsi häälõhnaline vürtstaim,
mille varre otsas väikesed
rohelised nupukesed (Majoran,
MaiopaH, origanum majorana;
huulõielised, labiatae)

vudima m — nobe- ja kerge-
jalgselt ja rutates jooksma

vugama m — hoobama, ainsa

aeruga tagant sõudma

vuhvatama m — äkki põlema
leegitsema

vulama m — vulisema
vull [-i] — (vee)mull, kubl
vuristi [-i, pt. -ime] m v. vurr

vurle — hulkur, huntsantsakas

vurr [-i] — keerlema pandav
mänguasi (Kreisel, bojihok,

BepTyuixa)
vutt [-ti] — kõige pisem kana

tõugu rändlind, mulla karva

(Wachtel, nepenenKa, cotur-

nix dactylosonans)
vägihein — liik taimi mailaste

(scrophulariaceae) sugukon-
nast, haril.yhek savägine —

ilus kõrgekasvune, pyramiidi
kujuline lihav taim, vars ja
lehed kui vildiga kaetud,
suured kollased õiedpyramiidi-
kujuliselt varre ylemises otsas,
kiviseis päiksepaisteseis pai-
gus (Königskerze, MeflßiiKbe
yxo, verbascum thapsus)

vähemik e — vähem osa,

vähemus

väherdama v. vähkrema
vähkrema

— püherdama
väide [-te] s — tõendus; tõena

esitet mõte, arvamine (Behaup-
tung, yTßepxjieHie)

väil [-a] se — sõiduvesi, -tee

(merel)
väistuma se — kõrvale, eest

ära astuma, teed andma,
taganema

väitama [-data] m — 1. v.

väitma; 2. jõupingutusega
pyydma teha, kangutama,
pingutama
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väitekiri s — dissertatsioon

(doktori aukraadi saamiseks

kirjutet teaduslik uurimus);
-tlema [-delda] s — tõen-

dada pyydma, tõendamiseks

vaidlema; väitekirja kaitsma;
-tma [-dan] s — tõsiarvami-

sena esitama, tõendama, kinni-
tama (behaupten, yTßepaqiaTb)

väits [-i] m — nuga

välje, -nd [-i] e — avaldet mõte,

avaldamisviis ja abinõu (Aus-
druck, BbipaxeHie); -ndama—
välja ytlema, avaldama; -nema
— välja ulatama; väljendet
saama

1vältima [-din] sku — kõrvale

hoidma (millegi eest; ver-

meiden, n3Õt>raTb)
2 vältima [-din] m — nikastama

vänderdama m — vankudes

ja kõveriti kõndima

väng|ima, -lema [-gelda] m —

riidlema, tylitsema, erimeelne
olema

vänts [-a] m — suur, tyse tykk
midagi pehmet, känts (liha)

värb [-rvu] m. pt — varblane

värbama [-rvata] m— teenistusse

palkama, rekruteerima (solda-

teid, töölisi; werben,BepõoßaTb)
värihein — kasteheina taoline

rohi värisevate õietutikestega
(Zittergras, TpncyHKa, briza

media; kõrrelised, gramineae)
värss [-rsi] — noor pull, härg
värten [-tna] — vokipool; keer-

lev pooli taoline ratas (veskis,
viimases tähenduses ka vär'kel

[-kii])

värvuke m. pt — varblane

väsi — väsimus: ,ega sest

väsi ole; tal ei olnud yhtki
puhkust ega väsi*

västar, väster [-tra] m — ahing
(pikk ritv mitmeharalise raudotsaga
kalapyygiks)

väär [-a] msu — mitte-õige,
võlts, vale

väärama [ ata] — 1. väära-

tama ; 2. kukutama

väärdi|ma [ rin] m. hr — 1.

võitma, võimust saama; 2. v.

veenma; -mus m. hr v.

veendumus

väärdnma m — puuduma;
kaduma

väärendama e — võltsima

väärijkas e — väärtusrikas, au-

kartust äratav (würdig, würde-

voll, HOCTOHHbiid); -ma e —

väärt olema, ära teenima,

maksma (pr. valoir) ; -tu e —

väärtuseta

väärus msu — väär, võlts olek,

võltsus, vigasus
vääs [-a] m — kepp
väät [-di] — köietaoliselt keer-

dud vits; köietaoline painduv
taime või puu vars

vöödik — jooneline, vöödiline

vööt [-di] — joon
vöötama— vööd ymber panema
(umgürten, onoscbisaTb);
-lema [-delda] — end val-

mistama, valmis säädma

võhik — mitte-asjatundja, mitte-

spetsialist, profaan (Laie)
I võhk [-ha e. -hu] — nurk-,
kihvhammas
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2 võhk [-ha] — sootaim, juur-
vars maapinnal roomav, vars

lyhike, lehed sydamekujulised,
õie varileht valge, õied kolla-
kad, marjad punased (Schlan-
genkraut, öinoxpbinbHnx,calla
palustris; võhalised, araceae)

võhl [-u] v. võlu
võhmima

— ahnesti sööma;
suure pingutusega, aga koh-
makalt kõndima või töötama:

_,ta võhmis syya, kõndida'
võim [-a] — rändrott, metsrott

(Wanderratte, nactox, mus

decumanus)
võhritsema m — rahutu-tegev

olema, kolama, nosima
võhumõõk — kalmuse taoline

sootaim, pikk vars, kollased
lõhnata õied, soos ja vete
ääres (Wasserschwertlilie, xa-

caTHx, iris pseudacorus; võhu-
mõõgalised, iridaceae)

võibutama m — heljutama,
vibutama

võigas [-ka] mu — võõrastav,
õudne, imelik, kole, vastik;
-tarnamu — võikaks tegema;
võikaks pidama

võik [-gu] — valkjas-pruunikas-
kollane (hobu)

Võik|ama [-gata] m — vastu-
meelseks, koledaks pidama;
-us mu — võigas (v.) olek,
õudus, koledus, vastikus

võilill — juurlehed hambuli-
sed, painduva, lehtedeta varre

otsas suur kollane Õietutt,
mis pärast muutub valgeks
udusuleliseks haihtuvaks tutiks

(Löwenzahn, ofIyBaHXHK, tara-
xacum officinale; korvõielised,
compositae); -patakas —

madal taim lihavate karedate
kleepjate juurlehtedega,violetid
õiekesed õige peenikeste varte
otsas, turblasel pinnal (Fett-
kraut, ÄHpHHKa.pinguicula vul-
garis; vesihernelised, lentibu-
lariaceae); ,võipätaka‘ asemel-

_le soovitame sõna rasvik -[u]
voistljema [-telda] — konkur-

reerima (wetteifern, conepHH-

JiaTb); -us — konkurrents
võladi m — hundisörki (joostes)
võlama m v. võluma

võlgjama m. pt — võlgnema;
-uma u— võlgadesse langema

võlu — nõid; -ma — nõiduma
võmp [-ba] v. vemp
võpatama — järsku värisema,
tuksatama (kohkumisest)

Võrd f-rra] — määr, mõõt, pal-
jus, väärtus, kord: ,sinna on

veel teist see võrra (= nii
palju) maad*; seevõrra (parem
kui niivõrd või niivõrt) — nii-
palju, nii suurel määral (na-
CTo/ibKo, no CToriEKo);yhevõrra
— yhepalju, yhesuguselt;
mitmevõrra (või võrru) —
mitmekordselt; võrdu vedama

(kellegille) se — (kellegagi) yhe-
võrdne,yheväärilineolema: ,see
kodumaine riie veab kõige pare-
maile väljamaa tooteile võrdu*

1 võrdama [-rrata] pt — võrdlema
2 võrdama [-rrata] m. hr —

kaudselt, peidetult syydistama,
kibedat tõtt ytlema
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võrdne se — omalt väärtuselt

yhesugune (teisega), (yhe)-
vääriline

võrdu v. võrd

vÕrd|uma u — võrreldud saama,
suhtuma (v.); hb sama suur,

yhesuurune olema; -us u.

hb — kaks võrdsusmärgiga
yhendet arvsuurust (aritmeeti-
kas), ehk kaks võrdse pind-
alaga joonist, ehk kaks võrdse

ruumalaga keha (geomeetrias)
(Gleichheit, paaeHCTBo)

võreng [-u] m. pt — sygav
koht jões, hauakoht

võrge [-rke] m — keerutet,
keerdud pael (takkudest)

võrm [-i] —• väänkasviline para-

siit-taim (ristikheina, nõgeste
jne. pääl) (Flachsseide, iiobu-

nnKa,cuscuta europaea; vormi-

lised, cuscutaceae)
võrra v. võrd; võrrand [-i] —
ekvatsioon (Gleichung, ypaß-

HeHie; v. elvang); -tn su —

mil ei ole võrdist, mida ei

saa võrrelda, võrdlemata, pilti.
suurepärane (unvergleichlich,
HecpaßHeHHHä); -tas [-e] —

võrrandi vastand (Ungleich-
heit, HepaseHCTßo)

võrs f-rra] v. võrd

võrt v. võrd

võtatama — koera ässitama

võte [-tte] — võtmine; (osav)
viis, abinõu, vigur, kuidas

millestki kinni haaratakse,
midagi tehakse: ,ta tarvitas

ses võitluses lubamata võtteid*

võtlema[-telda] dse— võitlema,

heitlema, 'purelema, ryselema
võtulkas e — perekonda vastu-

võetud võõras laps (npieMbim);
-line dse — meelepärane,
meeldiv

võõgam [-i] m
— miski suur

ja raske

võõr- yhend. sõnades e —võõras:

,võõrsõna,võõrained, võõrkeha'
võõraindama — (omandust)

ära võtma; -stama — võõ-

raks pidama ja seepärast
kartma, häbenema

võõri|k m — võõras, võõra-

pärane, võõrastav; -stama m

v. võõrastama; -tarna m —

kõõrdi, viltu vaatama; v. võõru-

tama; -tsema m — end võõ-

raks tundma

võõrjlema [-elda] dse — võõr-

sil, kylaliseks olema; -utama

— ära harjutama (millestki),
näit, last imemisest

vyht [-hi] m
— lõngaviht

Ä

äbar [-a] m — 1. kahtlane, mitte-

selge; 2. mitte-puhast tõugu,

segatõuline, hybriid ; -ik —

kõhnakene, jõuetu; sygise
hiljasyndind loom

ahm [-a] mu — õhuke tumes-

tav kord (tahma, mustust), mis

segaseks, tuhmiks teeb; -ane

mu — tuhm, nõgine, hal-

vasti läbipaistev (klaas, taevas)
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äigama [äiata] — (käega) äkki

tõmbama, pyhkima
äkkvihane — äkilise vihaga
ämar [-u] v. hämar
ämmak [-u] m — võõrasema
ämulne m — segane, hämar;
-s: taevas on ämus — se-

gane, udune

äng [-i] m — rõhutud, surutud,
kinnine olek, kitsikus: ,rinnad
on ängis'

ängama [-gata] m — pakkuma,
andma

ängelhein — yks taim pika
harulise varrega ja tähekuju-
liste roosakate õitega (Wiesen-
raute, BacnnncTHHK, thalict-

rum; tulikalised, ranuncu-

laceae)
ängijma m — surutud olekus

olema, vaevlema; -istama m
— suruma, pigistama; Rahu-
tus ängistas ta rinda, sydant'

äre [-da] — äge, ärritet, vihane
ärk|ima [-gin], -uma m— järsku

ärkama, ärkvelle kohkuma
ärtse v. karikakar

äsja (II vi) mu — natukese aja
eest, nyydsama, hiljuti; -ne

mu — hiljutine
ätse v. ärtse
ätt [äti e. äta] m — isa, vanaisa
ääl [-e] hr — hääl
ääs [-i] — sepa-ahi; lõõtsasuu

ö.
öhe (illatiiv sõnast ,öö‘) ku —

öösse
öine

— öösine

öitsejl — öösi karja hoidmas;
-line — öösi karjas olija;
-lind — ööpik; -tuli — tuli,
mis öösi karjas olijad teevad

ökitama — üksikut häälikut
korduvalt hääldades kõnelema,
kokutama

Ööbima se — ööseks, öömajale
jääma, ööd mööda saatma

(übernachten, nepeHonesaTb)
öögatjama m — järsku ja yks

kord öökima (v.); -us m —

okseröhitis, sydamepööritis
öök [-gi] — okseröhitis; -ima
[-gin] — okseröhitisi tegema

öördfama [-rata], -lema m —

kaevates ette tooma, kaebama,
hädalema

ööritama v. höõritama
öösorr [-i] — sirge kehaga, õige
lyhikese kaelaga, suure pääga
raudjas videviku- ja öölind,
hääl kui vali kassiketramine
(Nachtschwalbe, kosoäoh,

caprimulgus)

õ.
õbluke m v abras õdang (. u] m . pt õhtu
ras [opra] rn nõrk (tuul) õdus [-a] mu — kodune, mõnus
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õgard — suur söödik, õgija
õg|ev [õgva, õkva] m

— sirge,
otse; -vendama m — sirgeks
tegema

õgujoon — sirge, õige joon
õhe [-da] zn — õhuke

õhe [õhke] — ohkamine

õhedus — õhukus

õhetama — hõõguma, kuumu-

sest punetama
õhk|jas — õhutaoliselt peen,

õrn ; -kõnd — ymbritsev õhk,
atmosfeer

õhtustama e — õhtust sööma

õhustik v. õhkkond

õliv [-a] — noor lehm

õieli m — väljasirutet
õiermaa—lilledega kaetud muru

õil|e [-Ime] — õis; -itsema —

õitsema

õisik [-u] — õitekogu.-kuju (Blü-
tenstand, coijßt>Tie)

õitsejl, -line, -tuli v. öitsel,
-line, -tuli

õkva m. pt. fam — otse

õlangas v. sinilill

õletajma m — tõrelema, kisaga
peletama; -jad m — (pruudi
saatkonnas) pulmanaised, kes

peavad laulu ja kisaga kat-

suma peigmeest ja ta saat-

konda tagasi peletada
õlletama m v. oletama

õlpmed [õlbende] m — kael-

puu, mille kummaski otsas

ämbreid kantakse

õnar [-a] m — valts, uure,

liistutaoline sisselõige 7* (eriti
ymber ymara palgi, kepi) S,

õnduma [õnnub] m — ebaõn-

nestama, äpardama
õnnal [õndla] — õõnsus yla-
pool kapja; põlveõõnsus (põlve
kõverduse taga)

õnnai* [õndra] — selgroo viimne
lyli, hänna lyli

õnnilk e — õnnelaps (cnacT-
nußeu); -tarna, -t(e)lema
[-tella] se — õnne soovima;

-tsema e — õnnelik olema,
õnnelikku elu elama

õpjik e — õpiraamat; õplane
õpp [õpi] msu — õpetus (Lehre,

yqeHbe); filosoofiline õ. —

philosophische Lehre

õppjama [õpata] m. pt — õpe-
tama ; -ur — õplane ; õpipoiss

ork [-guj v. hõrk

õrritamam — ärritama, vihale

ajama
õsuma m—vilja niitma (sirbiga)

Y.

yha se — ikka, ikka veel, yhte-
lugu: .tuul läks yha kange-
maks4

yhekaavägine v. vägihein
yhirig — selts (Verein, Genos-

senschaft; oõmecTßO, TOBapu-

mecTßo)

yhistjama — yhendama; yhi-
seks tegema ; -ns — yhendus;
yhiseks tegemine (oömeHie)

yhisus — yhine olek (Gemein-
samkeit, oöujhoctb); valesti

tarvitet ka tähenduses

,yhing‘ (v.)
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yhm [-aj v. hyhm
yhtekuuluv — yksteise päralt

olev, yhenduses olev (zusam-
mengehörend)

yht|ima [yhin] — yhinema;
-um [-1] — yhendus, kombi-

■ natsioon

yla- msu — yl(ev)al olev, yle-
mine, päälmine: ylakord, yla-
kiht, ylapool jne.; ylal —

yleval; ylale — ylevalle;
ylalt — ylevalt; -pool —

ylemine pool; kõrgemal, väl-
jaspool >,ta on ylapool(el) iaa
kahtlust'

ylane — varakevade õitsev
metslill, lyhike karvane vars,
mille ylemises otsas lehed ja
valge või heleroosakas roosi-
taoline õis (Windröschen,
BiTpeHHija, anemone nemo-

rosa, tulikalised, ranuncu-

laceae)
yld- — yleyldis-
ylbe — kõrk, uhke, upsakas
yldijma se — kangemaks, äge-

damaks minema; -mus se

ägedamaksminek (pr recrudes-
cence)

yldjine, yldis- u — yleyldine;
yleyldis-; -istama u — (yle)-
yldiseks tegema (verallge-
meinern, oõoõmarb)

yldse u — yleyldse
ylemjik e — ylemine pool, osa;
-us — 1. Obrigkeit, Hanarib-

ctbo ; 2. e yleolek (Überlegen-
heit, npesocxoflCTßo)

yletama e — yle ulatama, yle

käima (überragen, übertreffen,
npeßocxojiHTb)

yletsi m. pt — ylespoole, yles-
pidi

ylev [-a] — kõrge, suurtsugu,
pyhalik-kõrge, subliim(erhaben,
Bo3BbimeHHblH)

yig [yija] mse. pt — peigmees,
armsam

yli|m [-a] u — ■ kõige ylem,
kõige kõrgem, suurem (pr
supreme) ; -mus se hb —

aristokraat, suurtsugu isik ;
-muslik se. hb — aristo-
kraatlik ; -tu m — ylelija
suur, kange, määratu, pöörane

yll mse seljas (riidest kõneldes):
,tal oli uus kuub yll‘

yllatiama s — äkitselt tabama;
ootamattusega imestama pa-
nema (überraschen); -us s —

ootamattus, äkki imestama

panev asjaolu, juhtumus(Über-
raschung)

yllitama se — ässitama, kihu-
tama

j lle mse — selga: ,pane kuub
ylle‘

ylt mse — seljast: ,võttis kuue
ylt‘

ymar [-aj — ym(m)argune ;
-dama e — ymarguseks
tegema; -duma e — yma-
raks minema

ymmar [-a] v. ymar

ynse se— tusane, vastumeelne,
ebasõbralik, vastutulematu,
tõrges

ypris van. hum. — väga
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yrg [yru] — algus, alg-; -aeg
— algaeg (Urzeit); -inimene
— alginimene (Urmensch)

yrjgama [yrjata] — 1. (hoog-
sasti) algama, algust tegema;
2. v. yyrgama; -jak [-u]
algus, algamine

yrit.ama se — katsuma, ette

võtta pyydma; -us se —

katse, pyye, ettevõte

ysk [ysa] mu — syli
yyl [-i] m v. orashein

—

yyrgama — valjusti kõlama

(näit, harmoonika)

Lisangud ja täiendused.

ahetama v. hahetama

ahkuma v. hahkuma

att [ata] v. hatt

attuma mde — end haarama,

ymbritsema
eblakas m — kerglane, albi-

võitu, pisut koketeeriv

ehkmed — selja keskmine osa,

piht, labaluude ja vöö vahel-

mine koht
1 ehme v. ebemed
2 ehme de — ehmatus, yleskoh-

kumine

ehtmed v. ehkmed

ennatiama mu — pääd, kylma-
veresust kaotama, segaseks
ja ägedaks minema; yleliia
ruttama, läbemata olema; -lik,
-u mu

— järelemõtlematu,
liig ruttav, läbematu, kergla-
selt äge

1 ootama du — idanema panema
2 eotama e — tasakesi puhuma
(Visnapuu)

ergav v. hergav
hahkuma mu — hahaks (kah-
vatu-halliks) minema

halakask e — leinkask

halestama m — halastama

halu se — soov, iha, isu

hatt — ka: libu »

hebemed v. ebemed

heri|n [-a] m — hõõgumine,
ägedus; -sema m — hõõguma,
äge olema

hoiu m — helk, läige
huikuma [-gun] m — hõikama,
kisama, kisendama, hõilama(v.) (

hulve m — hulumine, hulun

hund [-u?] hr — hundamine

häilima msu — ka: heljuma
iidne m — põline, igavene
iiral m — ärevel, väga tahtev,
kippuv (kuhugi minema)

isak [-u] m — võõrasisa

joom [-i] mu — vool, voolus;
jõe j. — jõe keskvool, keset

jõe sängi
jung [-a] m — tõstekang (Hebel,
pbinar)

järama m — närima

kellerd|ama de — keldrisse

panema, peitma; -lima de —

I.keldrisse pugema; 2. keldris

seisnud, sumbund maiku, lõh-

na omandama
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kilatama m — järsku kilama
(v.), kilisema

kimuma m — imedes jooma
kolt [-di] — revolver
kuhmitsemam — tusane olema
kuuetõverohi — lihava, roomava
juurikaga, künni jalakõrgune,
valgete rippuvate kobarõitega
rohi (Weisswurz, Kynena, poly-
~gonatum; liilialised, liliaceae)
katik [-u] m — saar, kõrgem
koht kesk lagedat raba

kõnd [-nna] m — rikkus, vara,
mammon (natuke naljatlevas,
põlgl. tähend.)

kõrik [-u] m — pikk ja kitsas,
metsa sisse ulatav lagendiku
sopp

lakatama m — liperdades,
laperdades lehvima

laug|e m — mitte järsku, vaid
libamisi viltu, kallakas (katus,
mäe kylg); -]ema m — hel-
juma, heljuvalt laskuma

lauter [-tri] m — sildade vahe-
line, sillaäärne koht sadamas,
kus laevad seisavad

liusk [-sa] m — libamisi, mitte
järsku kallakas; -a m — liba-
misi kallakil

lodu m — ka: pehme, madal,
mudane, vesine rohtmaa,puude
ja põõsastega või ilma.

lostuma m — ära lossitud, lossi
litsut saama

luiguma m — liuguma
lurr [-i] — liig vedel, vähe paks
(supp, kliister)

lämmitama m — soojendama
lämps [-u] m — pori, muda

lõkkama [-kata] m — lõkkega
põlema

maatama — magatama, uinu-
tama

maim [-e], v. maim [-u]
fflOgl [-gla, -kla] m — seebi

soop; kliistritaoline soga, pool-
paks aine

mugl [-gla, -kla] v. mogl
mõlik [gen. ka mõhal (v. mõhk
lk. 72)

mõna m — lärm

mõnama m — maha tegema,
põhjama, kiruma

myll [-u] m — möll
nastlik m — tähniline, kirju-
täpiline

närbima [-rvin] v. närbuma
nõoksed (oma vahel) nõod (v.

nõbu), s. o. vennaste või õeste

lapsed (flßoiopoflHtje õpaTbH,
cecTpsi)

oistuma v. kostuma

pine — kitsas, õhuke pind või

kiud, mis veel koos hoiab
katkimurtud pulga, roo, tai-

me varre jne. mõlemaid osi

punsu minema v. punsuma

pähniline m — täpiline, kirju
pärss [-rsi] — ratta käimist kinni

hoidev puu, tormas (Saareste
soovitab «piduri“ asemelle)

rambima e — rammaks mi-

nema, raugema
räävitab sadada m — sajab

peent uduvihma

rynne [-nde], eriti mitm. ryn-
ded [rynnete] — jätised, jää-
nused (toidust, heintest, põh-
kudest)
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rysima — tungima (pingutu-
sel), kangutama

sola m — metsaga, võsasti-

kuga, jõe kääruga piirat vä-

hem lagendik (laiem kui

kõrik) ; -stik — solade kogu,
kääruline lagendik

sumama m — 1. sumisema;

2. lärmitsema; korratust te-

gema
sarve [-rbe] ms — toidu, leiva

kõrvane, haril. vedel (v. sär-

bama)
sõru m — soru, nõrguv, voo-

lav juga
tuhkav — tuhakarva

Õiendusi.

kali (lk. 50), (Saareste järele)
õigem: naise õde (õige harva

ka: venna naine)
nadu (lk. 74), õigem: mehe õde

nääl [-u] (lk. 79), õigem: naise

õde; näälmees tähendab

siis loomulikult: naise vend

Pääle selle esineb raamatus väikesi ortograafilisi ebajärje-
kindlusi (eriti sõnade kokkukirjutamises), mida palume lahkesti

vabandada, samuti kui kõiki muid väljajäämisi, eksimusi ja puu-
dusi, mis võivad raamatus leiduda ja mis järgmises uues trykis
kõrvaldetakse.

Eesti morfoloogilised nimed 1).

Ahti [Ahi], Ahto s — vee-

jumal, merijumal, rohelise

vahuvaibaga vanamees

Alevlpoeg 3{p — Kalevipoja
kaaslane, pärast raudmees-

tega võitlust juua tahtes up-

pus järve (Võru lähedal)

Eha 3 — õhtupuna (eha) ku-

jutav neiu, Vanaisa noorem

ymmardaja, kes loojamineva
päikese igal õhtul vastu võt-

tis ja Vanaisa esituppa pani
(talvel) või otse oma peig-
mehe Koidu kätte andis (kesk-

1) Mõned neist on kyll võõrast, kirjanduslikku algupära. Tähen-

dused antakse siin, nagu need kirjanduses esinevad ja selle kaudu tuttavaks

saand. Lyhenduste seletused: F = Fählmann’i (1798 —1850) muinaslugudes
esinev ja säält tuttavaks saand mytoloogiline olend ja nimi; Kp = .Kalevi-
pojas* esinev; Kr —

Kreutzwaldi (1803—1882) muinasjuttudes esinev ja
sääl kujutet; LH — Läti Hindriku kroonikas (1200—1229); P — Kristjan
Jaak Peterson‘i (1801 —1822) kaudu Eestis tuttavaks saand (talt ilmus a. 1826
Ganandefi Soome mytoloogia tõlge); s = soomest laenatud. — Allikaina

tarvitet; Eisen’i .Eesti mütoloogia Ija ll* ja Org’i .Kalevipoja* sõnastik.
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suvel), Fählmanni poolt vä-

hem kohaselt ka Hämarikuks

nimetet

Ema, yhtumeis: Vete- e m a ,

Tuule-ema, Maa-ema

jne. tähendab sellekohast kait-

sevaimu või jumalust
Emajõgi — muinaslooliselt täh-

tis ja pyha jõgi, mille loomad

Vanaisa enese käsul kaeva-

sid; ta kaldal kasvand pyha
tammik (praegune Toomemägi)

Endel [-dla] — Ilmarise poeg,
Juta armuke, uppus järve,
mille nimi tema järele Endla

järv (Põhja-Tartumaal, Lai-

use kihelk.)
haldjad — kõiksugu kaitsevai-

mud: maja-, mäe-, mets-,
tuule-, udu-, vesihaldjad (hald-
jad on ka Murueide tytred)

hiiud [hiidude] — hiiglased,
(näit. Suur-Tõll, Kalevipoeg)

hiis [hiie, hiit] — pyhitset metsa-
tukk, -salu, kus ohverdeti või

surnuid maeti; tähendas ka

(nagu soome k.) (kurja) vaimu
Hämarik 3 v. Eha

Ilmaneitsi — õhus, pilvedel
asuv naisjumal, kes kudus

kuld- ja hõbekangaid (pilvi,
vikerkaart), ka Ilmarise tytar

Ilmarine — sepatöö jumal,
tagus taevavõlvi, kuu ja päi-
kese

Ilmatar S — Ilmatytar v.

Ilmaneitsi

Juta &— Vanemuise kasutytar.
Kui ta peigmees Endel uppus,
kinkis Ilmarine talle hõbe-

liniku, mille läbi vaadates

ta oleviku unustas ja õnne-

likku minevikku nägi
Kalev — hiiglane; yks neist

oli Kalevipoja isa

Kalevala žKp — Kalevite kodu-

maa (Soome); Soome rahva-

eepos (a. 1835)
Kalevipoeg — Eesti muinas-

looline rahvuskangelane ja
kuningas, võitles sortsidega,
käis põrgus ja maailma otsas

(põhja piiril), võitles raud-

meestega, sai oma mõõga
läbi, mis soome sepa poolt
ta poja tapmise kättemaksuks

oli ära neetud, Kääpa jões
surma, pandi pärast surma

põrguvärava vahiks, kust ta

ykskord tagasi tulla oma rah-

vaile õnne tooma; sellenime-

line eepos, Kreuzwaldi kirju-
tet (a. 1861)

Kaljuvald &— Kalevite kodu-

maa ; Soomemaa luuleline

nimetus

Kaljuve & — v. Kaljuvald
Kaval Hants — kaval nupu-

kas mees, kes Vanapaganat
kõiksugu viguritega tyssas

kodukäijad — surnute vai-

mud, kes oma endises elu-

majas käivad kollitamas

koerakoonlased (ka : peninu-

kid) — koera pääga ja ini-

mese kehaga olevused; „Ka-
levipoja" järele kaugel põhja-
saarel

Koit &— Vanaisa sulane, noor-

mees,kes hommiku omamõrsja
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Eha (v.) käest päikese vastu

võttis ja taeva kylge kinnitas

koll [-i] — mingi ebamäärane

kole-elukas, kuri vaim, pime-
duses asuv, millega lapsi
hirmutetakse, vanasti vahest

mingi kuri vaim või haldjas
kratt [-ti], (ka: pisuhänd, tuli-

händ, vedaja, puuk) — len-

dav paha vaim, kes oma pere-
mehele varandust kokku veab,
tehakse kunstlikult kurjavaimu
abil kolmel neljapäeva õhtul;
ained: ahjuhark selgrooks, rat-
tarummkõhuks, kedervars ke-

reks, kaks poolikut puukaussi
tagumikuks, kerisekivi pääks,
vokilyht lõuapäradeks, kinga-
naelad hammasteks, klaasity-
kid silmadeks, vankrikodarad

jalgadeks, rattapöiad reiteks,

margapuu ja kyynarpuu käteks
Kungla — mingi ebamää-

rane muinasjutuline rikas ja
õnnelik maa (saar?), vahel ka
muinas-Eestimaa tähenduses

tarvitet

Kõu — Taara nimetus myris-
tamise jumalana

Kääpa jõgi ŽKp — Põhja Tartu-

maal, voolab Peipsi järve (v.
Kalevipoeg)

Laurits [-a] — katoliku pyhast
Laurentsiusest kujunend tule-

püha, tule kaitsevaim; pilti.
ka tulekahju

Leiger [-i] — Hiiu saare mui-

nasvägimees
Lemming [-i], Lemmingane v.

Lämmekyne

Lennok [-i] ŽKp — hõbelaev, mil

Kalevipoeg sõitis põhja piirile
libaliunt — nõia väel hundiks

moondund inimene, et loomi

murda

Linda 'žKp — Kalevipoja ema,

tedremunast syndind, rööviti

Soome tuuslari poolt ja muu-

deti jumalaist kivisambaks (Iru
ämmaks)

Lämmekyne & — pooljumal
(kalev), lustilise nooremehe

kujul
maa-alused — kõiksugu maa

all elutsevad vaimud ja hald-

jad, eriti härjapõlvlased (kää-
bused) pisikeste pika- ja hal-

lihabemeliste vanamehikeste

kujul, kel sääl sepikoda ja
varandusi

Mana (ka Tooni) — allmaa-

ilma, surnute jumal
Manala (ka Toonela) — all-

maailm, surnute asupaik
Marras [Marda] v. Mardus

Mardus £Kp — surma-eelne

viirastus, surma, õnnetuse

kuulutaja, surma käskjalg
Murueit — häätahtlik metsa-

haldjas vanadlase naisterahva

kujul, kel palju tytreid
Murueide tytred — metsa-

haldjad imeilusate neitsite

kujul valgeis ebemesarnaseis

riideis, kuuvalgel! öil mängi-
mas, vihtlemas või suplemas

neljapäev — muinas-eestlaste

usu pyhapäev, mille õhtul

kohane nõidusi ette võtta,

vaimudega tegemisse astuda
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näkk [-ki] — naisvesihaldjas
(sk. Nixe) noore, ilusa, ena-

masti alasti neiu kujul
Olevipoeg fXp — Kalevipoja
kaaslane, osav ehitusmeister,
kellele Kalevipoeg lahkudes

jätab «Viru valla" valitsemise

peninukid v. koerakoonlased

Pikker [Pikri] (ka Pikken) £Kp
— myristamise ja välguheit-
mise jumal, Kõu teisend, kuid

nooremana kujuteid
Piret [-i] — Suur-Tõllu abikaas

pisuhänd v. kratt

puuk [-gi] — v. kratt, eriti

seesugune, kes piima, koort,
võid kokku veab, seda en-

dasse imedes

Rõugutaja — naisvaim vanema

naisterahva kujul, kes lapse
karjumist pidada vaigistama
ja ylepää kellest võib ka

lapsesyndimise saatus oleneda

Salme (ka žKp} — Linda kasu-

õde, kanast syndind, läks

Tähele mehele

Sarvik — ylikurivaim, põrgu
valitseja, õigupoolest ristiusu

„kurati“ eufemistlik (mahen-
dav) nimetus, kuid millega
ühtlasi ka vähendetakse ta

ristiusulist laadi ja tast tehakse

mingi poolpaganlik kurivaim.

Muud seesugused eufemistli-

kud kuradinimetused: paha-
ret, kõhnret, pärgel, kurivaim,
ja yhend. vana-: vanapagan,
vanatühi, vanakonn, vana-

koll, vanakõhn, vanapoiss,
vanamust, vanasinder, vana-

õelus, vanakuri, vanapaha,
vanatont, vanapoger, vana-

reo jne.
sorts [-i] — (kuri) nõid; («Ka-
levipojas") oma koletuma kar-

vase välimusega metssigu
meeletulevad nõiad

Sulevipoeg ZKp — Kalevipoja
kaaslane, sai surma lahingus
raudmeestega

Suur-Tõll — saarlaste hiigla-
vägimees, sai surma võitluses

meretaguste vaenlastega
Sädemete saar SKp — kaugel
põhjameres olev saar, mil

Kalevipoeg käis oma reisil

maailma otsa ja kus oli tuld

ja kuuma vett purskavad
mäed

Taara, nimega kaUku)
— muinaseestlaste ylijumal,
taeva valitseja, Tartu Toome-

mäel olnud ta pyha hiis, nii-

nimetet «Taara tammik” (#)
tark — häätegeva nõia nime-

tus, kes tundis looduse ja
vaimuilma salavägesid ja kelt

abi ja nõu otsiti häda korral;
selle järele, mille salavägesid
keegi kõige rohkem tundis või

mille abil nõidus, oli tuule-

tarku, soolatarku, sõna-
ta rk u (viimaste nimetused
ka lausujad, pobisejad,
posisejad, posijad);
vägevad targad olid eriti

Mana targad, Soome ja

Lapi targad
tont — vähema kurja vaimu

yldine nimetus, eriti maja-
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vaim, kodukäija, eriti vana-

des, tyhjades mahajäetud
majades. Tontide tund kella

12—1 öösi; kukelaul peletab
nad ; kardavad hunti; ainult

hõbekuul tapab
Toonela S (ka: Manala) — sur-

nute asupaik all-ilmas, osalt

pääl-ilma moodi, aga hämar

valgustus
Tooni s (ka: Mana) — surnute-

riigi valitseja, all-ilma, surma-

jumal
tulihänd v. kratt

Turis (ka Turris kirjutet) [~se]
ZKr. — Eesti sõjajumal

tuuslar [-i] ZKp — Soome nõid

tuuletark,kes röövis lese Linda

Tõnn [-i] — ristiusu pyhast
Antooniusest kujunend mingi
ebausu-jumalus, mingi kodu-

jurnal (sigade jumal), kelt loo-
deti majanduslikku õnnistust

ja kellele ohverdeti nii-nimetet

Tönni matti või Tönni vakka

Udnmäe kuningas 5C — udu-

haldjas, vana mehe kujul
Uko, Uku (ka: Vanaisa, Vana-

taat, Taara) — ylemjumal,
vana mehe kujul, taeva valit-

seja, asus pilvedel, ka müris-

taja; (£) oli loond kalevid

(Vanemuise, Ilmarise) jne.

Vanaisa, Vanataat — v. Uku

Vanapagan [-aj — v. Sarvik;
2. haril.: väga suure keha-

rammuga, aga lollakas kuri-

vaim, keda Kaval Hants petab
Vanemuine [~se] & — laulu-

jumal, halli habemega vana-

mehe kujul, laulab ja mängib
kannelt

Varrak [-u] — Lapi (Lapu)
tark, kelle Kalevipoeg võttis

endalle teejuhiks teekonnal

põhjapiirile; selle tasuks nõudis
eneselle Varrak Kalevipojalt
tarkuse raamatu ja priiuse
kirjad, mis vana Kalev oli

lasknud raudahelatega seina

kylge kinnitada, kuid mille

väärtust Kalevipoeg ei teadnud

vedaja v. kratt

Vellamo — merijumalanna
(Ahto abikaas)

vesihaldjas, vesineitsi v. näkk
Vete-ema — vee jumalus; Ema-

jõgi (Z9Y)
Viboane —pooljumal (kalev),

osav vibukytt
Videvik — mingi teisend Häma-

rikule

Virmalised — viirastuslikud
sõdurid taevas, kes oma mõõ-

kade, odade ja kilpide vehk-

lemisega tekitavad põhjaval-

..
9 ust

Aijatar [-e] — naiskurivaim,

mingisugune kuradi ema



Saksakeelsed sõnad.

a) Y1 di s e d. x )

(Sõna järel olev esimene number tähendab lehekylge, teine veergu, kus see

sõna eesti sõna tähendusega antud).

abhängen 81, 1

ableiten 119, 2
abscheulich 32, 1

abstehen 62, 1
abtreten 62, 1

Almosen 15, 1

am Bord 84, 2
Andacht 21, 1

andächtig 21, 1

aneignen, sich 81, 2
anerkennen 120, 1
ankommen 101, 1

Ankömmling 120, 1

Anschauung 78, 1

anschmiegen, sich 59, 2
Anstrengung 88, 1

auffassen 51, 1

aufhõren 55, 2

aufrichtig 104, 1
auftreten 19, 2
Ausdruck 28, 2; 137,1
ausdriicklich 76, 1
ausdrucksvoll 28, 2
ausfiihren 106, 1

Ausgangspunkt 64, 2
Ausgeburt 104, 1

ausgezeichnet 80, 2
Ausnahme 18, 2
Aussprache 26, 1

aussprechen 26, 1

Auswurf 21, 2
begegnen 44, 1

begünstigen 86, 1
behandeln 44, 1

behaupten 137, 1
Behauptung 136, 2
beitragen 55, 1

beleidigen 106, 1

bemächtigen, sich 128,1
bequem 71, 1

beschmutzen 59, 1
sich 86, 2

besitzen 81, 1

betreffende, der 16, 2
Bevolkerung 94, 2
bevorzugen 17, 1
bewirken 72, 2

Beziehung 107, 2', 127, 2
bilden 71, 1

Blech 38, 1

Bogen 34, 1

Cousine 79, 2
da 48, 1

damalig 104, 1
darben 79

darstellen 19, 2
Dienst 115, 1

Doppelganger 115, 2

Druse 79, 1
düster 71, 1; 111, 2
Düsterkeit 71, 1; 111,2
Ebbe 73, 2
edel 30, 2
Eifer 29, 1
eifern 29, 1

eigenhändig 81, 1

Eindruck 71, 2
Eigenschaft 81, 1

Eigentum 81, 1

Einrichtung 109, 2

Eigentum 81, 1

einquartieren 68, 1
einschärfen 116, 1

einstweilig 115, 2
Einwurf 130, 2

Emporkömmling 123, 2
entbehren 28, 2
entgegengesetzt 130, 2
entsagen 39, 1

Entsagung 39, 1

Enttäuschung 86, 1

entwickeln 15, 2
entwickeln, sich 15, 2
Entwickelung 15, 2
entzücken 25, 1

Erfahrung 43, 2

Erfolg 70, 1

1) Et kergem oleks ylevaadet saada yldisist sõnust, on neist loodus*
loolised eraldet.
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erhaben 142, 2
erlangen 101, 2
erobern 128, 2
erreichen 101, 2
errichten 93, 2

Errungenschaft 101, 2
Erscheinung 78, 1

ersetzen 16, 1

Ersparnis 110, 1

erstaunen 25, 2

Erstling 19, 1
erstmalig 19, 2
erweisen, sich 82, 2
erwähnen 68, 1

Fabel 128, 2
flach 55, 2
Flechte 84, 1
flechten 92, 2
flehen 15, 2
folgen 32, 2; 103, 2
Flosse 125, 1
Fratze 66, 1

Fuge 59, 2
gähren 51, 2
Galle 102, 2

Gebärmutter 18, 1
Gefäss 15, 2

Gegenstand 19, 1

gehören 49, 1

Geilheit 34, 1
Gemeinsamkeit 141, 2

geniessen 75, 1
Genossenschaft 141, 1

Genuss 75, 1

Genussmensch 75, 1

gestalten 47, 1

gewissenhaft 129, 1
Gier 34, 1

gleich 17, 2
Gleichheit 17,2; 139, 1

Gleichung 17, 2 ; 139, 1

glühen 27, 1

Groll 31, 2; 134, 1

grausam 31, 2
Grausamkeit 31, 2
Gunst 106, 2

günstig 106, 1

Gut (das höchste)
Hain 23, 1

Halfter 128, 2

handhaben 51, 1

herleiten 119, 2
heiser 50, 1

Himmelsstrich 34, 2
Hinterbacken 119, 1

hinweisen 82, 2
hochstes Gut 27, 2

Hut (auf der Hut sein)
130, 1

Insekt 91, 2

jener 118, 1
jene (Plural) 77, 1

Kiemen 40, 1; 40, 2
Kieselstein 99, 1

Knõchei 83, 1
Knolle 71, 1

Knospe 126, 1

Korkenzieher 46, 1

Kreisel 136, 2

Kürschner 51, 2
Laie 137, 2
Landschaft 67, 1

längs 86 2
Laster 82, 2; 82, 2

lästern 23, 1

Lauge 57, 2
Lehre 141, 2
Leidenschaft 42, 2
lenken 109, 1

lenken, sich 108, 2
Liebling 58, 1

lösen (Aufgabe) 55, 1
Lücke 66, 2
lückenhaft 55 2

Mannschaft 69, 2

Morgendämmerung 13,2
mögen 113, 1

münden 108, 2
munter 96, 1
Nachlass 33, 1

Nord-Ost 43, 1

obduzieren 55, 1

Obrigkeit 142, 1

Öse 13, 1
Plateau 42, 1

Plauderei 132, 1

quer 92, 2
Rachen 40, 2
richten 109, 1
richten, sich 108, 2

Richtung 108, 1

Rindvieh 131, 1

Rülpsen 100, 1

rülpsen 100, 1
satt 53, 1

sättigen 53, 1

Säugling 28, 2
Schatz 13, 1

scheinbar 78, 1

Schensal 28, 2
Schiefer 42, 1

schlachten 123, 2
Schleie 60, 1

schliipfrig 76, 1

Schmutz 59, 1

schmutzig 59, 1

Schnalle 75, 1

Schnauze 45, 2
Schneeflõckchen 22, 2
schnippisch 77, 1

schnitzein 136, 1
schonen 110, 1

schöpfen 15, 1
schüchtern 125, 1

Seihe 48, 2

Seitenstück 82, 1

Sinn 14, 1
sinnlich 14, 1

sonderbar 48, 1

Spanne 128, 1

Spezies 115, 2
Spiessruten laufen 35, 1

spülen 125, 1
steif 32, 1

Stempel 18, 1

Steuer 65, 2
stichhaltig 83, 1

stimmen 26, 1

Stimmung 26, 1

streng 96, 1

stumpf 122, 2
stiirzen, sich 110, 1

Siid-Ost 35, 2
Süd-West 16, 2

Tugend 136, 2
Übel 82, 2

übergeben 68, 1

Überlegenheit 142, 1

iibernachten 140, 1

überragen 142, 2
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überraschen 142, 2 verfahren 70, 1

iibersättigt 53, 1

übertreffen 142, 2
überzeugen 131, 1

Weichen 123, 2
verflüchtigen, sich 20,1 weigern, sich 39, 1
verhalten, sich 107, 2 Weigerung 39, 1
Verhältnis 107, 2 ; 127, 2 werben 137, 1

überzeugen, sich 130, 2 verhältnismässig 107, 2 Wesen 81, 1
Überzeugung 130, 2 verhärten 52, 2 wetteifern 138, 2

übrigens 2 Verirrung 25, 2 Widerhaken 43, 1
umarmen 18, 1 vermeiden 137, 1 widerspenstig 123, 1
umfassen 51, 1 Vermitteiung 127, 2 Wiese 13, 1

umgürten 137, 2 verschalen 44, 2; 59, 2 winken 133, 1
un- 16, 1 versehen 130, 1 Wink 132, 2
unbestimmt 16, 1 vertreten 19, 2 Wirbel 66, 2
ungeduldig 51, 9 Vertretung 19, 2 Wohl 27, 2
Ungleichheit 139, 1 Vetter 79, 2 wollüstig 28, 1

Ungnade 16, 2 Vliess 133, 2 wiirdig 137, 2
Unterhaltung 40, 1 Vorbehalt 85, 1 würdevoll 137, 2
unterordnen 14, 2 vorkommen 19, 1 Zeile 95, 1

Untersuchung 32, 1 Vorrichtung 109, 2 zergliedern 59, 2
unvergleichiich 139, 1 Vorsehung 36, 2 zerstreuen 21, 2
Ursprung 14, 2 Vorsprung 18, 1 zerstreut 20, 2
Urzeit 143, 1 vorstellen 47, 1 Zins 65, 2
Urmensch 143, 1 Vortrag 19, 2 zottig 118, 1
Urteil fällen 56, 1 vortragen 1, 2 Zuflucht nehmen 121, 1
verabscheuen 32, 1 Wahn 64, 1 zugeben 72, 2
verallgemeinern 142, 1 Wahnvorstellung 64, 1 zurückziehen, sich 112,1
veranlassen 30, 2 während 48, 1 zuschreiben 81, 2
Verband 104, 1 waten 36, 1 Zutaten 68, 2
Verdienst 115, 1 weben 47, 1 Zwerg 51, 1
Verein 141, 1 Wehklage 20, 2

t>) Loodusloolised (elajate ja taimede nimed).

Aal 151, Birkhuhn 115, 1 Buche 92, 2
Alant 127, 1 Bitterklee 124, 1 Buchfink 134, 2
Alge 132, 1 Bitterkraut 73, 1 Bachsbaum 90, 1
Amsel 99, 2 Bittersüss 67, 2 Buntspecht 99, 1
Auerhuhn 73, 2 Blaubeere 31 1 Dachs 72, 1
Augentrost 104, 2 Blütenstand 141, 1 Dickfisch 109, 2
Bachstelze 60, 1 Bluthänfling 37, 2 Dohle 20, 2
Balsamine (wilde) 58, 1 Bockskraut 86, 2 Dolde 102, 2
Bastrüster 53, 2 Bohnenkraut 87, 2 Dompfaff 57, 2
Baumläufer 88, 2 Brachsen 56, 2 Dost 90, 1
Beifuss 90, 1 Braunwurz 103, 1 Drossel 99, 2
Bettstroh 75, 2 Breitkölbchen 50, 2 Eberesche (schwedische)
Bibernelle 79, 1 Bremse 41, 1 88, 2
Biesfliege 41, 1 Bruchkraut 110, 2 Ehrenpreis 68, 1
Binse 52, 1 Bruchweide 96, 1 Eichel 123, 1
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Eichelhäher 84, 1

Eisenkraut 95, 2
Elster 21, 1

Engelwurz 91, 1

Enzian 18, 1

Epheu 64, 1

Erdhummel
Erdrauch 90, 2

Espe 20, 1

Farnkraut 111, 1

Faulbaum 81, 1; 118, 1

Faullieschen 129, 2

Feldrittersporn 129, 2
Fettkraut 138, 2
Filzlaus 103, 1

Fingerhut 111, 1

Fingerkraut 69, 1

Fischotter 101, 1

Flachsfink 60, 1

Flachsseide 139, 2

Flechte 84, 1

Flunder 37, 1

Flussseeschwalbe 116, 2
Frauenflachs 50, 1

Frauenhaar 50, 2
Frauenmantel 46, 2

Frauenschuh 47, 2
Froschlöffel 70, 2
Fuchsschwanz 96, 1

Gänsebiiimchen 42, 2

Gänserich 21, 1

Gartenrotschwanz 58, 2
Giersch 74, 1

Gichtkraut 114, 1

Ginster 57, 2

Gipskraut 79, 2
Glockenblume 39, 2

Goldammer 35,1; 114, 1
Grasmücke 23, 2

Gundermann 67, 1

Hahnenfuss 119, 2

Hartheu 74, 2
Haselnuss 102, 2

Haselwurz 70 2,

Heckenkirsche 49, 1

Hederich 100, 1

Heidekraut 37, 2

Hellerkraut 50, 2

Herbstzeitlose 111, 2

Hermelin 55, 1

Herzblatt 25, 1
Hexenkraut 79, 2
Himbeere 127, 1
Hirtentasche 23, 1

Hohlzahn 116, 2
Holunder 57, 1

Holztaube 53, 1

Hopfen 114, 2
Hornisse 129, 1

Huflattich 83, 2
Hundsmelde 21, 1

Hundspetersilie 91, 1

Hungerblumchen 40, 2
Iltis 122, 2
Insekt 91, 2
Käfer 93, 1
Kalmus 37, 1

Kamille (wilde) 124, 1

Kammgras 107, 4

Karpfen 38, 1

Katzenpfötchen 38, 3

Kaulbarsch 41, 2

Keimling 62, 2

Kiebitz 41, 2

Kienporst 54, 2
Klatschrose 67, 2
Klette 113, 2
Klettenkerbel 91, 1

Knabenkraut 50, 2
Knoblauch 54, 1

Knöchel 83, 1

Knolle 71, 1

Knospe 126, 1

Königskerze 136, 2
Kornblume 98, 2
Kornrade 76, 2

Kreuzbluine 35, 2
Kreuzdom 124, 1
Kreuzkraut 97, 1

Kreuzotter 99, 2
Kreuzschnabel 49, 1

Kronschnepfe 45, 2
Kuckucksblume 34, 2

123, 1
Kuhschelle 38, 1

Lachs 65, 1

Lachsforelle 121, 2
Labkraut 67, 2; 135, 1

Lauch 56, 2
Lausekraut 49, 2

Leberblume 105, 1
Leindotter 119,1
Leinkraut 50, 1

Lerchensporn 66, 1

Leuchtwürmchen 120, 2
Libelle 131, 2
Liebstõckel 91, 2
Lärche 109, 1

Löwenzahn 103,2’, 138, 2
Luchs 28, 2

Maiglöckchen 68, 1

Majoran 136, 2
Marder 51, 1; 77, 1

Marienkäfer 58, 2

Massliebchen 42, 2
Mauerassel 36, 2
Mauerpfeffer 47, 2
Maulwurf 72, 1

Meise 116, 2
Melde 68, 2
Milbe 58, 2
Milz 93, 1

Minze 70, 1
Mõhn 67, 2
Moosbeere 33, 1

Nachtschatten (schwar-
zer) 67, 2

Nachtschwalbe 140, 2

Natter 75, 1

Natterkopf 126, 2
Nelkenwurz 73, 2

Neunauge 108, 2
Niesswurz 103, 1

Ochsenzunge 29, 1

Odermennig 67, 1

Ohrenqualle 70, 2
Palmweide 94, 1

Pastinake 91, 2
Perlgras 22, 2
Pfeilkraut 52, 2

Pfianze 38, 2

Pieper 43, 1
Pirol 86, 1

Preisselbeere 88, 1

Primel 40, 2

Quappe 64, 1

Quecke 81

Rabe 34, 2
Rainfarn 106, 2
Rattenkraut 15, 2
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Raukensenf 126, 1

Rebhuhn 92, 2
Rebs 99, 2

Reiher 20, 2
Renke 99, 2
Riedgras 65, 2

Ringeltaube 53, 1

Rispe 92, 2
Rispengras 77, 2
Rittersporn 47, 2
Rohrdommel 27, 2
Rohrkolbe 24, 2
Rokambole 126, 1
Roteibe 31, 1

Ruchgras 67, 1

Salzkraut 106, 1
Sandbeere 57, 2
Sauerampfer 80, 1

Sauerdorn 47, 2
Schachtelhalm 82, 1

Schafsgarbe 95, 2
Schafsskabiose 105, 1
Scharbockskraut 37, 2
Schellbeere 71, 2
Schellkraut 131, 2
Schierling 91, 2
Schildkraut 52, 2
Schlafmohn 67, 2
Schlammpeitzger 134, 2
Schiangenkraut 138, 1
Schleie 60, 1

Schlüsselblume 77, 2
Schmiele 38, 2
Schnarrwachtel 99, 1
Schneebaliblume 61, 2

Schneeglöckchen 63, 2
Sehnepfe 75, 2
Schnittlauch 72, 1

Schwalbenwurz 15, 1

Schwarzerle 102, 2
Schwarzwurz 129, 2
Seerose 132, 1

Seeschwalbe 133, 1

Segge 89, 2
Seidelbast 79, 1
Seifenkraut 103, 2
Seslerie 63, 1

Siegwurz 48, 2
Siinse 63, 2
Skabiose 1.21, 2
Sommerwurz 106, 2
Sonnentau 25, 1

Spargel 84, 2
Star 47, 2

Stechapfel 80, 2
Steinbeere 59, 2
Steinklee 70, 1
Steinsame 98, 2
Stempel 18, 1

Stiefmiitterchen 50, 2
Stieglitz 116, 1

Storchschnabel 48, 2
Strandläufer 115, 1

Straussgras 38, 2
Strömling 99, 1

Sturmmöve 34, 1

Sumpfspierstaude 15, 1

Sumpfdotterblume 45, 1

Sumpfotter 74, 1.

Tannenwedel 49, 2
Tausendgiildenkraut 67,1
Taxbaum 31, 1
Teichrose 131, 2
Thymian 124, 2
Timotheusgras 81, 2

Traubenkirsche 118, 2
Trespe 64, 1

Trollblume 47, 2
Ulme 30, 1

Vergissmeinnicht 26, 1

Vogelmiere 121, 2
Vogelwicke 23, 1, 48, 2
Wachtel 136, 2
Wachtelweizen

Waldkauz 109, 1
Waldmeister 129, 2
Waldrebe 17, 2
Waldschnepfe 42, 1
Wanderratte 138, 1

Wasserjungfer 131, 2
Wasserläufer 117, 1

Wasserlinse 58, 1

Wasserpest 131, 2
Wasserscher 131, 2
Wasserschierling 73, 2
Wasserschlauch 131, 2
Wasserschwertlilie 138,1
Wasserstern 132, 2
Wegerich 115, 1
Weiderich 70, 2
Weideröslein 83, 2
Weissdorn 132, 2
Weissfisch 109, 2
Weisswurz 144, 1
Wels 109, 2
Wemgalle 134, 1
Wermut 44, 2
Wiedehopf 128, 1

Wiesel 76, 1
Wiesenraute 140, 1

Wiesenschwingel 15, 1

Wildente 104, 2
Windröschen 142, 1

Wintergriin 125, 1
Wolfsbeere 126, 2
Wolfseisenhut 50, 2
Wolfsmilch 86, 2

Wollgras 32, 2
Wucherblume 30, 1

Zackenschote 123, 1

Zaunkönig 49, 2
Zaunwinde 38, 2

Zeisig 83, 2

Zittergras 137, 1
Zweizahn 92, 2



Venekeelsed sõnad.

a) Yldi s e d.

apwa 34, 1

öacHH 128, 2
6e3- 16, 1

öect-jia 40, 1
öectflOßaTb 27,1', 40, 1;

132, 1

6jiaro 27, 2
ÖnaroroßiftHbia 21, 2
önaroroß-bHie 21, 1

öjiaroßonHTb 109, 1

öjiaronpiHTHHH 106, 1

önaropoHHbiii 30, 2
öojipbifi 96, 1

ÖpOJIHTb 51, 2
öpocaibca 110, 2
ÖblTb Ha CTOpOHffe 130,1
Bnonb 86, 2

BepTyinKa 136, 2
BHTb 92, 2
bhcok 80, 2

BHXHpb 132, 2
BO3BbIIIICHHbIM 142, 1

BO3flßnraTb 93, 2

Boapaxenie 28, 2\ 130, 2
BOJIHOK 136, 2
Boo6pa>KaTb 47, 1 «ecroKocTb 31,
BOCKJimiaHie 27, 2 >Konyjib 123, 1

BnenaTntHie 71, 2 xyTKiH 31, 1

BnposeM 71, 2 Bl, 1

BCKpbIBaTb 55, 1 3aMOK 63, 1BCKpMBaTb 55, 1

BCTptnaTß 44, 1

BUJHBHya 49, 2

BHHbipHTB 108, 1

Bbipa3HTenbHbifi 28, 2

BbipaaceHie 28, 2

Bbicmee 6naro 27, 2

Bt4HO3eneHbifi 28, 1

rnöenb 120, 2
rnaßHbiü 92, 1

rpaHb 112, 2

rpynnnpoßKa 100, 2
ryÖHTb 120, 2

HaHHHH 15, 3

ÄBOÜHHK 115, 2
jißoiopoHHaH cecrpa

144, 2
nßoiopoflHbifi 6parb 79,2
HOÖHBaTbCH 101, 2

ÄOÖponiTenb79,2; 136,1
HOÖpOCOBfeCTHbIii 120, 1

jjonycKaTb 72, 2
jlocTnraTb 101, 2
nocTHMteHie 102, 1

ROCTOfiHbltl 137, 2

Hyra 34, 1,
nfeftCTßie 115, 2
JjtÜCTBOBaTb 118, 1

M<a6pbi 40, 1; 40, 2
«eneaa 79, 1
xecTOKift 31, 2

JKeCTOKOCTb 31, 2
Äonyjib 123, 1

3aM-hmaTb 16, 1

3aHMMaTbCH 115, 2

3anyTMßaTbca 113, 2
sapoflbiin 62, 2

aacnyra 115, 1

3acny»nßarb 92, 1

sacrbHHHßbiii 125, 1
aacbflaHie 29, 2
aautruiHTbCH 113, 2
3BCHO 66, 2
M36-feraTb 137, 1

H3BOnHTb 109, 1

n3naraTb 19, 2
n3no>KeHie 19, 2

H3yMneHie 25, 2
H3yMJISITb 25, 2

H3yMJISITbCH 25, 2

HjieM 53, 2

HMymecTßo 81, 1

HCKniOHeHie 18, 2
HcnojiHßTb 106, 2
HcnbiTbißaTb 43, 2

HCxoHHan TOHKa 64,
Ka3HHTb 70, 1

KapnKK 51, 1

KHHyTbCfI 110, 1

KJitTKa 95, 1

Kone6aTbCH 52, 1

Koca 84, 1

KOCMaTbiü 118, 1

KpeMeHb 99, 1

KpeMHiž 99, 1

KpynHhdft 32, 2
nonbi>KKa 83, 1

nyr 13, 1
nioÖHMeu 58, 1

MaTKa 18, 1

Mexjjy TiM xax 48,
MHJIOCTb 106, 2

MHJIOCTbiHH 15, 1
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Mopna 45, 2 OTpeKaTbcn 62, 1

OTpbiraTbCH 100, 1
OTpbIJKKa 100, 1
OTTtHOK 129, 2
onapoßbißaTb 103, 1

OHepejjb 131, 1

npieMbim 139, 2
npoöin 62, 2
npoßHniHie 36, 2
npOH3BOHHTb 118, 2
npOH3BOHCTBO 118, 2

npon3HocnTß 26, 1

npon3HomeHie 26, 1

npoHCxoÄjieHie 14, 2
npoTHßononoJKHbiü 130,2
paB&HCTBO 17, 2', 139,1
paßHMii 17, 2

MpaHHOCTfa 111, 2
MpaHHfaift 71, 1; 111, 2

HaweK 132, 2
HaMexaTb 132, 2
HanpaaneHie 108, 2
HanpaßUHTfa 109, 1

HanpaßJiHTfaCH 108, 2
HaponoHacejieHie 94, 2
Hacjia>KnaTbCH 75, 1

HacnaxtfleHie 75, 4
na CTonbKo 75,1; 138, 2
HacTpaHßaTß 26, 1

nacTb 40, 2
nepßeHeu 19, 1

nepesopoT 71, 2

nepeHoneßaTb 55, 2 ;
140, 1

nepecTasarb 55, 2

nepeHHcnsiTb 61, 1
neTJiH 13, 1

paBHHTbCH 17, 2
pa3BHBaTb 15, 2
pa3BHBaTbCH 15, 2

pa3Bn-rie 15, 2

HacMiijaTfa 53, 1

HeMHJIOCTb 16, 2 nnaBHMK 125, 1
nnaßHo 108, 1

nnocKoropie 42, 1

nnocKiii 55, 2
no crojibKO 138, 2
noaneiKaTb 15, 1

nOHHHHHTfa 14, 2
nOJVIHHHTbCH 14, 2

noKopuTb 128, 2
noMtmaTbCH 16, 2
nonepeK 92, 2

HecpaßHeHHbiii 139, 1

HeonpejrfeneHHbiii 16, 1

HeTepninnßbift 51, 1

HbipHTb 74, 1; 108, 1

o6jiaropa3yMHTßCH 133,1
oönanaTb 81, 1

pa3Hornacie 18, 2

pa3HorjiacHbiii 18, 2
pa3HoponHbiü 18, 2
pasptmaTb 55, 1

paacnpaniHßaTb 53, 2
pa3CTpOÜCTBO 25, 1

pascbHHHbiH 20, 2
paacinTb 20, 2
pacreHie 38, 2

OÖHHMaTb 18, 1

o6o6maTb 142, 1
o6pa3OßbißaTb 71, 1
oöpamaTbCH 44, 1

oöyßb 30, 1
pacHJieHHTb 59, 2
pOBHfaIÖ 17, 2

pyKOHTKa 36, 1

pyno 133, 2

nonoBHHK 30, 1

o6y3flfaißaTb 80, 1
oömecTßO 141. 2
OÖHJHOCTb 141, 2
06-barie 18, 1

nopoK 76, 2; 82, 1

nocpeHHHHecTßo 127, 2
noHKa 126, 1 pbiHar 143, 2

piuiHTb 55, 1

CBOÜCTBO 81, 1
CBtTnbiü 128, 2

noiunnHa 65, 2
OBjiairbßaTfa 128, 1

OBpar 33, 1
npeßocxojjHTb 142, 1

npeßocxoncTßO 142, 1
npejj3HaMeHOßaHie 18, 1

npeuMer 19, 1

npeunoiHTaTb 17, 1

orpaHHHHßaTfacsi 86, 2
OKa3MBaTbCH 82, 2
onoHCbißaTb 137, 2

onpaßJiHTfaCH 117, 2
oribiT 43, 2

cnaaocrpacTHbiii 28, 1

cnoßooöpaaoßaHie 119, 2
cntjjMTb 103, 2

npejjCTaBHTenbCTBO cjiisuoßaTß 32, 2; 103,2
CHaÕHtaTb 130, 1

COÖCTBCHHOpyHHbIÜ 81, 1

coKpoßHme 13, 1

19, 2
onbiTHOCTb 43, 2
OCKOpÖJIHTb 106, 1
ocoöeHHMü 18, 2
ocoöbiii 18, 2

npecbimeHHbiii 53, 1

npn6op 109, 2
npwöbißaTb 101, 1

npn6iraTb 121, 1
npHßHicbHie 78, 1

npHBH3aHHOCTb 41, 1

npHBH3aTbCH 41, 1

npn3HasaTb 120, 1
npnHajine>KaTb 49, 1

npnnncbißaTb 81, 2
npncnocoÖßHTb 71, 1;

107, 1

npmueneu 120, 1

conepHHHaTb 133, 2
cocyu 15, 2

oTßepjrbTß 52, 2
OTflknbHbiii 18, 2
OTKa3BIBaTBCS 39, 1
OTJIHB 73, 2

copstTie 141, 1
cnocoöcTßOßaTb 35, 1;
cnparaTb 92, 2 [B#, 1
cnycKaTbCH 56, 1

OTJIHHHbIii 80, 2
OTnorift 56, 2

CTpaHHHH 48, 1

CTpacTb 42, 2
CTporiö 95, 1

cyTb 81, 1

OTHOCHTejIbHHH 107, 2
OTHOCHTfaCH 107, 2
OTHomeHie 107, 2 cymHocTt Sl, 1
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CHacTjiHßeu 141, 2 ynaabißaTb 82, 2 xpam 52, 1

CHTbiii 53 yxpaiuaTb 17, 1 HeHTpoöixHbiü 40, 1

Tax Kax 48, 1; 141, 2 yneTyxHßaTbCH 20, 1 ueHTpocTpeMHTenbHbiä
yMHjieHie 22, 1 40, 2TBopenie 62, 2

TBopnecTßO 62, 2

TKaTb 47, 1
yMHJiHTbca 22, 1 ijfenHJiKa 48, 2

yTßepntnaTb 136, 2 uinbHocTb 17, 1

TOBapmuecTßO 141, 1 ypaßHeHie 17, 2', 139,1 uijißHHii 17, 1

TOMHMÜ 95, 2

TopMaa 30, 2
tot 77, 1; 119, 2

TOHHHH 122, 1
Tfe 77, 1

ypoßeHb 115, 1

ycßaHßaTb 81, 2
ycHjiie 88, 1

ycnyra 115, 1
ycnix 70, 1 63, 1

MexaHHTb 73, 2

HepHOBMK 72, 1

MepnaTb 15, 1

HyBCTBCHHbIH 14, 1

llO, 1

y6i>KjiaTbCsi 130, 1 ycrpoHHnsbiü 103, 2 menox 57, 2

yropb 15, 1 ycTynaTb 63, 1 9KnnaH< 69, 2

ynanoH 125, 2 yneHbe 141, 2 K>ÖKa 103, 2

yjjoÖHHii 77, 1 xpnnnbiM 50, 1

b) Loodusloolised (loomade ja taimede nimed)

aiip 37, l BepöeiiHHK 70, 2 rpbiHtHWK 110, 2

aHioTHHH rjia3KM 50, 2 Bepecx 37, 2 rynsBHHK 126

õarynbHHK 88, 2 BepomiKa 68, 1 rycHHan jianxa 21, 1

öaTnaHHK 96, 1 Bonopocnb 132, 1 1

6ap6apnc 47, 2 bojiobhk 29, 1 flepras 98, 1

6apcyx 72, 1 bohhhhk 79, 1 nnitiii jibh 50, 1

öaniMaHeK 47, 2 BopoöeäHMK 98, 2 aßynenecTHnx 79, 2

õenpeneu 79, 1 sopoHifi rna3 126, 2 bohhhk 70, 1

õeitac 75, 2 bopoh 34, 2 npo3jj 99, 2

õoropoßCKaa Tpasa 124,2 BfeTpeHHua 142, 1 Bpox 57, 2

6o>KbH Kopoßita 58, 2 Bbiapa pt-HHaa 101, 1 nyfIHHK 91, 1

öojioTHMua 131, 2
6onnronoß 91, 2
õopeu 50, 2
6oHpbIUJHHK 132, 2
öpejjHHa 94, 1

öpycHHKa 88, 1

6ynpa 67, 1

õy3HHa 57, 1

6yx 92, 2

6yKauiHHK 105, 1
öinosop 25, 1

BbiMÖa 134, 1 aypMaH 81, 1

BbK>H 134, 2 ayniHua 90, 1

BbIOHOK 38, 2 fIbIMHHKa 90, 2
Bbinb 27, 2 nsiTenb 99, 1

BH3 30, 1 M<ene3HHK 93, 1

raamita 99, 2 MteiiToronoß 47, 1

rajiKa 20, 2 HtenTouß-bT 67, 1

rojiyönua 31, 1 jKenTyuiHKK 100, 1

ropenaßKa 18, 1 HtMßOitocTb 47, 2; 129,
ropHXBocTKa, caaoßasi HtKMonocTb 49, 1

123, 1 >KwpsiHKa 138, 2

e-fenoKpBMfaHHK 138, 1 ropoineK MbiiuHoti 23, 1 Htyit 93, 1

BantauiHen 49, 1 ropnax 73, 1

BacHneK 98, 2 rpasanaT 73, 2

BacwiiMCTHHK 140, 1 rpe6HHK 107, 1

Baxia TpmiHCTHafl 124,1 rpyiuaHita 125, 1

MtypaßentHKK 48, 2
äaHOCKa jiyroßaa

3apa3nxa 106, 2
38-b3HHaTKa 121, 2
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SBfepoõoH 74, 2
SHMOBIOÖKa 114, 1
30JI0T0TMCHHHHK 67, 1
3OHTHK 102, 2
3opa 91, 2
3h6jihk 134, 2
MBaH-na Mapbfl 26, 1
WsaHOB qepBHK 120, 1

HBonra 86, 1

HneM 53, 2
HCTOfI 35, 2
MajiHHa 61, 2
Kany>KHnua 43, 1
KaM6ana 37, 1

KaMbuu 36, 2; 52, 2

Kapn 38, 1

KacaTMK 138, 1

KasapKa 133, 1
Kannu 79, 2
KHnpeii 83, 2
KnecT 49, 2

Knem 58, 2
KnyöeHb 71, 1

KJiioKßa 33, 1

KO3OAOM 140, 2
KOJIOKOnbHHK 39, 2
Kojuomxa 80, 1

KOHonjiHHKa 37. 2

KOHblTeHb 70, 2

KocTep 64, 1

KOCTHHKa 59, 2
KomaßbH nana 38, 2
KpanHBHHK 49, 2

KpeCTOBHHK 97, 1

KpoT 72, 1

Kpynxa 40, 2
KpyiiiHHa 124, 7

KpymHHa noMKasi 82, 1

KpsKßa 104, 2
KyöbiuiKa 131, 2
KyBiUHHKa 132, 1
Ky3HennK 116, 1
KyKonb 76, 2

KyiiHK 45, 2
Kyjib6a6a 103, 1

KyHHua 51, 1; 77, 1

KyponaTKa 92, 2
KynanbHMya 74, 2

Kynbipb 91, 1

Kypocnin 129, 2

naHHum 68, 1

nannarKa 69, 1
nacKa 76, 1

nacToaeHb 15, 1

nacTOHKa MopcKaa 116, 2
neöejia 68, 2
nem 56, 2
JIKHb 60, 1

iiHCTBeHHua 109, 1

noMOHoe 17, 2

nonyuiHHK 113, 2
nococb 65, 1

JiyK 126, 1
moÖKa 50, 2

JIIOTMK 119, 2

MaiopaH 136, 1
MaK 67, 2
ManHHa 127, 1
MaHJKCTKä 46, 2
MaprapHTKa 42, 2
Mapt 21, 1

MapbHHHHK 26, 1

MaTb-jia-MaHnxa 83, 2
Meaßtxbe yxo 136, 2
wenyaa aspenisi 70, 2
MeTenxa 92, 2

MHHora 108, 2
MOKpmia'3ö, 2
Mononaft 86, 2
MopouiKa 71, 2
MOPO3HKK 103, 1
MbuibHHK 49, 2; 103, 2
MbITHMK 49, 2
MHTa 70, 1

MHTJIMK 77, 2
HäJIHM 64, 1

HanepcTH3HKa 111, 1
HejjoTpora 58, 1
HeaaöyflKa 25, 2
HeacbiTfa 109, 1

HopnHHUK 103, 1
Hopna 74, 1

oboa 41, 1; 84, 2
OBCHHHua nyroßaa 16,2
OBCBHKa 35, 1; 114, 1

onyBaHHHK 138, 2
OKonHMK 129, 2
ontxa KneüKaH 102, 2
OMer 73, 2
OpiIUHHK 102, 2

OCeHHHK 111, 2

ocMHa 20, 1

oceTp 102, 1
ocoKa 89, 2
onaHKa 104, 2
ohhtok 47, 2

nanopoTHUK 111, 1

nacnen cnaHKoropbKifi
[67, 2

nacnen sepHbiii 67, 2‘

nacrepHaK 91, 2
nacTyuibsi cyMKa
naciOK 138, 1

4O, 2; 75,2;
[77, 2

nepenenxa 136, 2
nepnoBHHK 22, 2
necTMK 18, 1

neTpyuiKa 91, 1

nnrantma 41, 2
nn>KMa 106, 2

HHKyjIbHMK 116, 2
nmiiyxa 88, 2
njiOTßa 109, 2
nnoujHHa 103, 1

nnrom 64, 1

noBMJiHKa 139, 1

noÄÖfcn 54, 2
noHMapeHHMK 56,2; 75, 5;

135, 1
nOHOpOHiHHK 115, 1

nOHCHBJKHHK 63, 2
rroneßnua 38, 2
nojibiHb 44, 2; 90, 1
nonoBHHK 30, 1

nopyHeüHHK 117, 1

npocTptn 38, 1

nysbipqaTKa 131, 2
nyuiHua 32, 2

nbipeft 81, 2
paKHTa 96, 2
pacTeiiie 38, 2

puecT 85, 2
peneftHUK 67, 1

poroaa 24, 2
poManiKa naxynas 124,1
pocHHKa 25, 1

pisaneu 72, 1

pbIJKHK 119, 2

pbicb 28, 2
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pnÖHHa uußencKaH 88, 2 cnapxta 84, 2 narina 20, 2

panyujKa 99, 2 CTpexoaa 131, 2 Maöep 87, 1

pacKa 58, 1 CTpfeiionHCT 52, 2 nepeaa 98, 2

caMUJHT 90, 1 cbiTb 65, 2 HepeMyxa 118, 2

CBep6nra 123, 1 Taßonra donoTHaa 15,1 nepHOKopeHb 95, 2

CBiTjiHK 120, 1 Terepeß 115, 1 hcchok 54, 1

ceueaeHKa 93, 1 TeTepeß-rnyxapb 73, 2 neneTKa 60, 1

cepe>KKa 126, 1 TKMOtjjeeßxa 81, 2 hhähk 83, 2

cecnepia 63, 1 thc HronHbift 31, 1 hhcthk 37, 2

CHHHua 116, 1 TonoKHHHKa 57, 2 HncTorbn 131, 2

ckhhk 126, 2 Tpncory3Ka 60, 1 uiepmeHb 129, 1

chthmk 63, 1 TpacyHKa 137, 1 mneMHHK 52, 2

CKaöioaa 121, 1 THCHHenwcTHHK 95, 2 niMenb 48, 1

CKBopeu 47, 2 rfenopta 131, 2 mnaxtHHK 48, 2

cji-bneHb 21, 1 yropb 15, 1 inaaenb 80, 1

CKopoua 72, 1 yflon 128, 1 mespima 43, 1

CHMrHpb 57, 2 y» 75, 1 meronb 116, 1

CHHTb 74, 1 <|>openb 121, 2 H3b 109, 2

coöasbH neTpymxa 91,1 xboctmk 49, 2 apyiKa 60, 2

coüKa 84 xboiu 82, 1 hcm6hhhk 129, 2

conepoc 106, 1 XMfenb 114, 2 htpuiuhhk 50, 2

com 109, 1 xopeK 122, 2

copoKa 21, 1 xoxnaTKa 66, 1

Prantsuskeelsed sõnad.

alerte 96, 1 executer 106, 2 pendant 82, 1

bouleversement 71, 2 exhorter 39, 2 pince-nez 78, 2

bouleverser 71, 2 fade 65, 1 se plaire 78, 2

brusque 33, 1 faveur 106, 2 plateau 42, 1

cannelure 96, 2 fesses 119, 1 se preter 54, 2

causerie 132, 1 futaie 23, 2 recrudescence 142, 1

contribuer 35, 1 infester 127, 2 sejourner 81, 1

croupe 56, 2 hesiter 52. 1 sens 14, 1

debut 19, 1 langueur 96, 1 supreme 142, 2

delicieux 108, 1 languide 95, 2 torrent 136, 1

efficace 122, 2 manier 51, 1 unique 14, 1

elaguer 54, 1 or 18, 2 valoir 137, 2

Ingliskeelsed sõnad.

before lõng 86, 2 mere 85, 2

Ladinakeelsed sõnad 1).
omen 18, 1 summum bonum 27, 2

1) Ruumi säästmiseks ei anta siin sõnastiku seletustes tarvitet ladina-

keelseist loodusloolisist sõnust tähestikulist sõnastikku, seda enam, et see
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Eestikeelsed kuude nimed.

Neid võib tarvitada teatavas stiilis (rahvapärases, arhhailises, luulelises),
kuna yldises keeles muidugi pysivad ladinakeelsed.

näärikuu — jaanuar
kyynlakuu — veebruar

paastukuu — märts
j y r i k u u — aprill
lehekuu — mai

jaanikuu — juuni

heinakuu — juuli
lõikus (e) kuu — august
mihklikuu — september
viinakuu —• oktoober
talvekuu — november

jõulukuu — detsember

Paale nende harvemini i jaanuar — helmekuu J veebruar —

rodukuu; märts — hangekuu, linnukuu, vastlakuu; mai — meiukuu;
j“u P * — pärnakuu, piimakuu ; august põimukuu, rukkikuu, mädakuu,
pärtlikuu; september — sygiskuu, kanarbikukuu ; oktoober — lehe-
varisemisekuu, porikuu, roojakuu, siimonakuu; november — mardikuu,
kadrinakuu ; detsember — talvistepyhikuu.

Lõppmärkus.
Eritist tänu avaldetagu siin hra J. W. Weskille, kelle abi

korrektuuri lugemisena sõnastikule tuli suureks kasuks, eriti
mis puutub loodusloolistesse sõnadesse. Tänuga mainitagu ka
hrade H. Mõra ja A. Anni abi korrektuuri lugemises.

Trykivigade õiendus.

Trykitud : Peab olema:

Lk. 16 rida 11 alt

23
„

19 alt
47

,
15 alt

67
„

13 ylalt
70

„
4 ylalt

91
.

15 alt

„
96

„
3 ylalt

.
100

, 8 alt

puudub puutub
ropomoK ropouiex
Staar Star
öypna öynpa
sehr se, hr
milleski millekski

languer langueur
röögatu röögatu

võhikuile tarbetu, loodusteaduse tundjad aga leiavad need ja nendele vasta-
vad eestikeelsed nimetused paremini sellekohaseist oskussõnastikest, millest
seni ilmund «Kodumaa taimed*.
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